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Konformitätserklärung1)

Declaration of Conformity

Balluff GmbH 
Schurwaldstrasse 9 
73765 Neuhausen a.d.F. 
Germany 
Phone +49 7158 173-0
Fax +49 7158 5010 
balluff@balluff.de 

Wir erklären, dass folgendes Produkt die einschlägigen 
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt. 2)

We declare that the following product is in conformity with 
the relevant Union harmonisation legislation as given below.

Bestellcode 3) Order code  Typenbezeichnung 4) Part number

n/a BMD 1LTA-_ _ _ _/_ _ _ -AE520K-KM20K  

EU-Richtlinie 5) EU directive Angewendete Normen 6) Applied standards

2014/30/EU EMV-Richtlinie / EMC-Directive EN 61326-1:2013*); EN 61326-3-2:2008**)

 2014/35/EU Niederspannungsrichtlinie / LVD EN 61010-1:2010; EN 61010-2-030:2011 
 2014/34/EU ATEX-Richtlinie/ATEX-Directive EN 60079-0:2012+A11:2013; EN 60079-11:2012; EN 60079-26:2015 
 2011/65/EU RoHS-Richtlinie / RoHS-Directive EN 50581:2012 

*)  Emission: Class B; Immunity: Industriebereich 
**) mit SIL Qualifikation. 

Kennzeichnung II 1G Ex ia IIC T6…T1 Ga oder II 1/2 G Ex ia IIC 
T6…T1 Ga/Gb oder II 2G Ex ia IIC T6…T1 Gb, EG-Baumuster-
prüfbescheinigung TÜV 17 ATEX 195548 X, Benannte Stelle für 
die Überwachung des Qualitätssicherungssystems: TÜV NORD 
CERT GmbH, NB0044, Langemarckstraße 20, 45141 Essen

Die technische Dokumentation wird beim Hersteller archiviert. 7)

Diese Ausgabe der Konformitätserklärung gilt für Produkte, die im 
Zeitraum zwischen Datum der Unterschrift und Inkrafttreten einer 
aktualisierten Version in Verkehr gebracht werden. 8)

*)  Emission: Class B; Immunity: Industrial Area 
**) with SIL qualification. 

Marking II 1G Ex ia IIC T6…T1 Ga or II 1/2 G Ex ia IIC T6…T1 Ga/Gb 
or II 2G Ex ia IIC T6…T1 Gb, EC-Type-Examination Certificate TÜV 17 
ATEX 195548 X, Notified Body for the aurveillance of quality system: 
TÜV NORD CERT GmbH, NB0044, Langemarckstraße 20, 45141 
Essen 

The technical documentation is kept by the manufacturer.

This version of Declaration of Conformity is valid for products placed
on the market between the date of the signature and the effective
date of an actualized issue. 

Neuhausen, 17.01.2018 
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1) FR Déclaration de conformité

 IT Dichiarazione di conformità

 ES Declaración de conformidad

 NL Conformiteitsverklaring

 PL Deklaracja zgodności

 CS Prohlášení o shodě

 HU Megfelelőségi nyilatkozat

 RU

2) FR Nous déclarons que le produit suivant correspond à  

la législation communautaire d‘harmonisation en vigueur.

 IT Si dichiara che il seguente prodotto soddisfa le normative  

di armonizzazione pertinenti dell‘Unione europea.

 ES Mediante la presente declaramos que el siguiente  

producto cumple las prescripciones legales de  

armonización pertinentes de la Unión.

 NL Hiermee verklaren wij dat het volgende product conform  

is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie.

 PL Oświadczamy, iż poniższy produkt spełnia odnośne  

przepisy prawodawstwa harmonizacyjnego Unii.

 CS Prohlašujeme, že následující produkt splňuje  

příslušné předpisy harmonizačního práva Unie.

 HU Kijelentjük, hogy a következő termék a rávonatkozó  

uniós harmonizációs jogszabályoknak megfelel.

 RU

3) FR Symbolisation commerciale

 IT Codice d‘ordine

 ES Código de pedido

 NL Bestelcode

 PL Kod artykułu

 CS Objednací kód

 HU Rendelési kód

 RU

4) FR Référence article

 IT Identificazione tipo

 ES Referencia

 NL Typeaanduiding

 PL Oznaczenie typu

 CS Typové označení

 HU Típusmegjelölés

 RU

5) FR Directive UE

 IT Direttiva UE

 ES Directiva UE

 NL EU-richtlijn

 PL Dyrektywa UE

 CS Směrnice EU

 HU EU irányelv

 RU

6) FR Normes appliquées

 IT Normative applicate

 ES Normas aplicadas

 NL Toegepaste normen

 PL Zastosowane normy

 CS Použité normy

 HU Alkalmazott szabványok

 RU

7) FR La documentation technique est archivée par le fabricant.

 IT La documentazione tecnica viene  

archiviata presso il costruttore.

 ES El fabricante se encarga de archivar  

la documentación técnica.

 NL De technische documentatie wordt  

bij de fabrikant gearchiveerd.

 PL Dokumentacja techniczna archiwizowana  

jest u producenta.

 CS Technická dokumentace je archivována u výrobce.

 HU A technikai dokumentáció a gyártónál archiválásra kerül.

 RU

8) FR Cette édition de la déclaration de conformité est valable  

pour les produits qui sont mis en circulation pendant  

la période comprise entre la date de la signature et  

l‘entrée en vigueur d‘une version actualisée.

 IT La presente edizione della dichiarazione di conformità  

vale per i prodotti messi in circolazione nel periodo  

compreso tra la data della firma e l‘entrata in vigore  

di una versione aggiornata.

 ES Esta versión de la declaración de conformidad es aplicable  

a los productos que se ponen en circulación en el período 

de tiempo entre la fecha de la firma y la entrada en vigor de 

una versión más actual.

 NL Deze uitgave van de conformiteitsverklaring geldt  

voor producten die in de periode tussen de datum van  

ondertekening en inwerkingtreding van een bijgewerkte 

versie in de handel worden gebracht.

 PL Niniejsza deklaracja zgodności dotyczy tylko produktów, 

które wprowadzone zostały na rynek w okresie pomiędzy 

datą podpisania a wejściem w życie zaktualizowanej wersji.

 CS Toto vydání prohlášení o shodě platí pro produkty,  

které byly uvedeny do oběhu v období mezi datem  

podpisu a vstupem aktualizované verze v platnost.

 HU A megfelelőségi nyilatkozat ezen kiadása olyan termékekre 

vonatkozik, amelyek az aláírás napja és az aktualizált  

változat közötti időszakban kerültek forgalomba.

 RU
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1 Zu diesem Dokument

1.1 Funktion
Die vorliegende Betriebsanleitung liefert Ihnen die erforderlichen In-
formationen für Montage, Anschluss und Inbetriebnahme sowie wich-
tige Hinweise für Wartung, Störungsbeseitigung, den Austausch von 
Teilen und die Sicherheit des Anwenders. Lesen Sie diese deshalb 
vor der Inbetriebnahme und bewahren Sie sie als Produktbestandteil 
in unmittelbarer Nähe des Gerätes jederzeit zugänglich auf.

1.2 Zielgruppe
Diese Betriebsanleitung richtet sich an ausgebildetes Fachpersonal. 
Der Inhalt dieser Anleitung muss dem Fachpersonal zugänglich 
gemacht und umgesetzt werden.

1.3 Verwendete Symbolik
Information, Tipp, Hinweis
Dieses Symbol kennzeichnet hilfreiche Zusatzinformationen.
Vorsicht: Bei Nichtbeachten dieses Warnhinweises können Störun-
gen oder Fehlfunktionen die Folge sein.
Warnung: Bei Nichtbeachten dieses Warnhinweises kann ein Perso-
nenschaden und/oder ein schwerer Geräteschaden die Folge sein.
Gefahr: Bei Nichtbeachten dieses Warnhinweises kann eine ernst-
hafte Verletzung von Personen und/oder eine Zerstörung des Gerätes 
die Folge sein.

Ex-Anwendungen
Dieses Symbol kennzeichnet besondere Hinweise für Ex-Anwendun-
gen.

• Liste
Der vorangestellte Punkt kennzeichnet eine Liste ohne zwingende 
Reihenfolge.
Handlungsschritt
Dieser Pfeil kennzeichnet einen einzelnen Handlungsschritt.

1 Handlungsfolge
Vorangestellte Zahlen kennzeichnen aufeinander folgende Hand-
lungsschritte.

Batterieentsorgung
Dieses Symbol kennzeichnet besondere Hinweise zur Entsorgung 
von Batterien und Akkus.
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2 Zu Ihrer Sicherheit

2.1 Autorisiertes Personal
Sämtliche in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Handhabungen 
dürfen nur durch ausgebildetes und vom Anlagenbetreiber autorisier-
tes Fachpersonal durchgeführt werden.
Bei Arbeiten am und mit dem Gerät ist immer die erforderliche per-
sönliche Schutzausrüstung zu tragen.

2.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
Der BMD 1L ist ein Sensor zur kontinuierlichen Füllstandmessung.

"Produktbeschreibung".
Die Betriebssicherheit des Gerätes ist nur bei bestimmungsgemäßer 
Verwendung entsprechend den Angaben in der Betriebsanleitung 
sowie in den evtl. ergänzenden Anleitungen gegeben.

2.3 Warnung vor Fehlgebrauch
Bei nicht sachgerechter oder nicht bestimmungsgemäßer Verwen-

ausgehen, so z. B. ein Überlauf des Behälters durch falsche Montage 
oder Einstellung. Dies kann Sach-, Personen- oder Umweltschäden 
zur Folge haben. Weiterhin können dadurch die Schutzeigenschaften 
des Gerätes beeinträchtigt werden.

2.4 Allgemeine Sicherheitshinweise
Das Gerät entspricht dem Stand der Technik unter Beachtung der 

in technisch einwandfreiem und betriebssicherem Zustand betrieben 
werden. Der Betreiber ist für den störungsfreien Betrieb des Gerätes 
verantwortlich. Beim Einsatz in aggressiven oder korrosiven Medien, 
bei denen eine Fehlfunktion des Gerätes zu einer Gefährdung führen 
kann, hat sich der Betreiber durch geeignete Maßnahmen von der 
korrekten Funktion des Gerätes zu überzeugen.

-
dauer die Übereinstimmung der erforderlichen Arbeitssicherheits-
maßnahmen mit dem aktuellen Stand der jeweils geltenden Regel-
werke festzustellen und neue Vorschriften zu beachten.
Durch den Anwender sind die Sicherheitshinweise in dieser Betriebs-

Installationsstandards sowie die geltenden Sicherheitsbestimmungen 
und Unfallverhütungsvorschriften zu beachten.

-
bungen hinaus dürfen aus Sicherheits- und Gewährleistungsgründen 
nur durch vom Hersteller autorisiertes Personal vorgenommen wer-
den. Eigenmächtige Umbauten oder Veränderungen sind ausdrück-
lich untersagt. Aus Sicherheitsgründen darf nur das vom Hersteller 
benannte Zubehör verwendet werden.
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Um Gefährdungen zu vermeiden, sind die auf dem Gerät angebrach-
ten Sicherheitskennzeichen und -hinweise zu beachten und deren 
Bedeutung in dieser Betriebsanleitung nachzuschlagen.

2.5 EU-Konformität

des Gerätes mit diesen Richtlinien.

Elektromagnetische Verträglichkeit
Geräte in Vierleiter- oder Ex-d-ia-Ausführung sind für den Einsatz 
in industrieller Umgebung vorgesehen. Dabei ist mit leitungsgebun-
denen und abgestrahlten Störgrößen zu rechnen, wie bei einem 
Gerät der Klasse A nach EN 61326-1 üblich. Sollte das Gerät in 
anderer Umgebung eingesetzt werden, so ist die elektromagnetische 
Verträglichkeit zu anderen Geräten durch geeignete Maßnahmen 
sicherzustellen.

Das Safety Integrity Level (SIL) eines elektronischen Systems dient 
zur Beurteilung der Zuverlässigkeit integrierter Sicherheitsfunktionen.

Funktionale Sicherheit 
(SIL)" der Betriebsanleitung.

Architektur mit HFT 1 kann das Gerät homogen redundant bis SIL3 
eingesetzt werden.

2.7 NAMUR-Empfehlungen
Die NAMUR ist die Interessengemeinschaft Automatisierungstech-
nik in der Prozessindustrie in Deutschland. Die herausgegebenen 
NAMUR-Empfehlungen gelten als Standards in der Feldinstrumen-
tierung.
Das Gerät erfüllt die Anforderungen folgender NAMUR-Empfehlun-
gen:

• NE 21 – Elektromagnetische Verträglichkeit von Betriebsmitteln
• NE 43 – Signalpegel für die Ausfallinformation von Messumfor-

mern
• NE 53 – Kompatibilität von Feldgeräten und Anzeige-/Bedien-

komponenten
• NE 107 - Selbstüberwachung und Diagnose von Feldgeräten

Weitere Informationen siehe www.namur.de.

2.8 Installation und Betrieb in den USA und 
Kanada

Diese Hinweise sind ausschließlich für die USA und Kanada gültig. 
Deshalb ist der folgende Text nur in englischer Sprache verfügbar.
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Installations in the US shall comply with the relevant requirements of 
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3 Produktbeschreibung

3.1 Aufbau

Einsatz des Gerätes:

8

9

10
11

7

3

1

4

2

5
6

Abb. 1: Aufbau des Typschildes (Beispiel)
1 Produktcode
2 Spannungsversorgung und Signalausgang, Elektronik
3 Schutzart
4 Sondenlänge
5 Prozessdruck

 erksto , edienber hrte Teile
 Seriennu er des erätes
 Produktionsdatu  des Sensors
 in eis zur Beachtung der erätedoku entation

10 CE-Kennzeichnung
11 Kennzeichnung der Sicherheitsfunktion i  SIS

Die vorliegende Betriebsanleitung gilt für folgende Geräteausführun-
gen:

• Hardware ab 1.0.0
• Software ab 1.2.0
• DTM ab Version 1.67.2

Das Gerät und die Elektronikausführung sind über den Produktcode 
auf dem Typschild sowie auf der Elektronik feststellbar.

• 
Der Lieferumfang besteht aus:

• Sensor
• Optionales Zubehör
• Dokumentation

 – Kurz-Betriebsanleitung BMD 1L
 – Safety Manual (SIL)
 – Anleitungen zu optionalen Geräteausstattungen
 – Sicherheitshinweisen" (bei Ex-Ausführungen)
 – Ggf. weiteren Bescheinigungen

Typschild

Geltungsbereich dieser 
Betriebsanleitung

Ausführungen

Lieferumfang
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Information:
In dieser Betriebsanleitung werden auch Gerätemerkmale beschrie-
ben, die optional sind. Der jeweilige Lieferumfang ergibt sich aus der 

3.2 Arbeitsweise
Der BMD 1L ist ein Füllstandsensor mit Seil- oder Stabmesssonde 
zur kontinuierlichen Füllstand- oder Trennschichtmessung und ist für 
Anwendungen in Flüssigkeiten geeignet.

-
tierten Systemen (SIS) geeignet.
Die Sicherheitsfunktion (SIF) kann sowohl eine Überwachung des 
maximalen oder minimalen Füllstandes oder eine Kombination aus 
beidem sein.

Hochfrequente Mikrowellenimpulse werden entlang eines Stahlseils 

Gerät ausgewertet und als Füllstand ausgegeben.

d

h

1

Abb. 2: F llstand essung
1 Sensorbezugsebene ( icht äche des Prozessanschlusses)
d istanz zu  F llstand
h he - F llstand

Hochfrequente Mikrowellenimpulse werden entlang eines Stahlseils 

das obere Medium und wird an der Trennschicht ein zweites Mal 

vom Gerät ausgewertet.

Anwendungsbereich

Funktionsprinzip - Füll-
standmessung

Funktionsprinzip - Trenn-
schichtmessung



10

3 Produktbeschreibung
54426-D

E-171025

TS

d1

h1
h2

d2
1

L2

L1

L3

Abb. 3: Trennschicht essung
1 Sensorbezugsebene ( icht äche des Prozessanschlusses)
d1 Distanz zur Trennschicht
d2 Distanz zu  F llstand
TS Dicke des oberen ediu s (d1 - d2)
h1 Höhe - Trennschicht
h2 Höhe - F llstand
L1 nteres ediu
L2 beres ediu
L3 asphase

Oberes Medium (L2)
• Das obere Medium darf nicht leitfähig sein
• Die Dielektrizitätszahl des oberen Mediums oder die aktuelle Dis-

tanz zur Trennschicht muss bekannt sein (Eingabe erforderlich). 
Min. Dielektrizitätszahl: 1,6.

• Die Zusammensetzung des oberen Mediums muss stabil sein, 
keine wechselnden Medien oder Mischungsverhältnisse

• Das obere Medium muss homogen sein, keine Schichtungen 
innerhalb des Mediums

• Mindestdicke des oberen Mediums 50 mm (1.97 in)
• Klare Trennung zum unteren Medium, Emulsionsphase oder 

Mulmschicht max. 50 mm (1.97 in)
• 
Unteres Medium (L1)
• Dielektrizitätszahl mindestens um 10 größer als die Dielektrizi-

tätszahl des oberen Mediums, vorzugsweise elektrisch leitfähig. 
Beispiel: oberes Medium Dielektrizitätszahl 2, unteres Medium 
Dielektrizitätszahl mindestens 12.

Gasphase (L3)
• Luft oder Gasgemisch
• Gasphase - je nach Anwendung nicht immer vorhanden (d2 = 0)

Das Gerät ist werkseitig immer auf die Anwendung "F llstand es-
sung" voreingestellt.

Voraussetzungen für die 
Trennschichtmessung

Ausgangssignal
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Für die Trennschichtmessung können Sie das gewünschte Aus-
gangssignal bei der Inbetriebnahme auswählen.

3.3 Verpackung, Transport und Lagerung
Ihr Gerät wurde auf dem Weg zum Einsatzort durch eine Verpackung 
geschützt. Dabei sind die üblichen Transportbeanspruchungen durch 

Bei Standardgeräten besteht die Verpackung aus Karton, ist um-
weltverträglich und wieder verwertbar. Bei Sonderausführungen wird 
zusätzlich PE-Schaum oder PE-Folie verwendet. Entsorgen Sie das 
anfallende Verpackungsmaterial über spezialisierte Recyclingbetrie-
be.

Der Transport muss unter Berücksichtigung der Hinweise auf der 
Transportverpackung erfolgen. Nichtbeachtung kann Schäden am 
Gerät zur Folge haben.

Die Lieferung ist bei Erhalt unverzüglich auf Vollständigkeit und even-
tuelle Transportschäden zu untersuchen. Festgestellte Transportschä-
den oder verdeckte Mängel sind entsprechend zu behandeln.

Die Packstücke sind bis zur Montage verschlossen und unter Be-
achtung der außen angebrachten Aufstell- und Lagermarkierungen 
aufzubewahren.
Packstücke, sofern nicht anders angegeben, nur unter folgenden 
Bedingungen lagern:

• Nicht im Freien aufbewahren
• Trocken und staubfrei lagern
• Keinen aggressiven Medien aussetzen
• Vor Sonneneinstrahlung schützen
• Mechanische Erschütterungen vermeiden

• Lager- und Transporttemperatur siehe Kapitel "Anhang - Techni-
sche Daten - gebungsbedingungen"

• 

Heben und Tragen dafür geeignete und zugelassene Vorrichtungen 
einzusetzen.

3.4 Zubehör und Ersatzteile
Das Anzeige- und Bedienmodul dient zur Messwertanzeige, Bedie-
nung und Diagnose. Es kann jederzeit in den Sensor eingesetzt und 
wieder entfernt werden.

Anzeige- 
und Bedien odul".

Der Elektronikeinsatz BMD 1L/H - SIL ist ein Austauschteil für TDR-

Verpackung

Transport

Transportinspektion

Lagerung

Lager- und Transporttem-
peratur

Heben und Tragen

Anzeige- und Bedienmo-
dul

Elektronikeinsatz
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getauscht werden.
Elektronik-

einsatz BMD 1L/H".
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4 Montieren

4.1 Allgemeine Hinweise
Bei Geräten mit Prozessanschluss Gewinde muss der Sechskant mit 
einem passendem Schraubenschlüssel angezogen werden. Schlüs-
selweite siehe Kapitel "Maße".

Warnung:
Das Gehäuse darf nicht zum Einschrauben verwendet werden! Das 
Festziehen kann Schäden an der Drehmechanik des Gehäuses 
verursachen.

Schützen Sie Ihr Gerät durch folgende Maßnahmen gegen das Ein-
dringen von Feuchtigkeit:

• Geeignetes Anschlusskabel verwenden (siehe Kapitel "An die 
Spannungsversorgung anschließen")

• Kabelverschraubung fest anziehen
• Bei waagerechter Montage das Gehäuse so drehen, so dass die 

Kabelverschraubung nach unten zeigt
• Anschlusskabel vor der Kabelverschraubung nach unten führen

Dies gilt vor allem bei Montage im Freien, in Räumen, in denen mit 
Feuchtigkeit zu rechnen ist (z. B. durch Reinigungsprozesse) und an 
gekühlten bzw. beheizten Behältern.
Stellen Sie zur Erhaltung der Geräteschutzart sicher, dass der Ge-
häusedeckel im Betrieb geschlossen und ggfs. gesichert ist.
Stellen Sie sicher, dass der in Kapitel "Technische Daten" der Be-
triebsanleitung angegebene Verschmutzungsgrad zu den vorhande-
nen Umgebungsbedingungen passt.

Metrische Gewinde
Bei Gerätegehäusen mit metrischen Gewinden sind die Kabel-
verschraubungen werkseitig eingeschraubt. Sie sind durch Kunst-

Sie müssen diese Stopfen vor dem elektrischen Anschluss entfernen.

NPT-Gewinde
Bei Gerätegehäusen mit selbstdichtenden NPT-Gewinden können die 
Kabelverschraubungen nicht werkseitig eingeschraubt werden. Die 

-
schutz mit roten Staubschutzkappen verschlossen. Die Staubschutz-
kappen bieten keinen ausreichenden Schutz gegen Feuchtigkeit.
Sie müssen diese Schutzkappen vor der Inbetriebnahme durch 
zugelassene Kabelverschraubungen ersetzen oder mit geeigneten 
Blindstopfen verschließen.

Stellen Sie vor der Montage sicher, dass sämtliche im Prozess be-

geeignet sind.
Dazu zählen insbesondere:

• Messaktiver Teil

Einschrauben

Schutz vor Feuchtigkeit

Kabelverschraubungen

Eignung für die Prozess-
bedingungen
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• Prozessanschluss
• Prozessdichtung

Prozessbedingungen sind insbesondere:

• Prozessdruck
• Prozesstemperatur
• 
• Abrasion und mechanische Einwirkungen

"Technische Daten" sowie auf dem Typschild.

Das Gerät ist für normale und erweiterte Umgebungsbedingungen 

4.2 Montagehinweise
Montieren Sie den BMD 1L so, dass der Abstand zu Behältereinbau-
ten oder der Behälterwand min. 300 mm (12 in) beträgt. Bei nicht me-
tallischen Behältern sollte der Abstand zur Behälterwand mindestens 
500 mm (19.7 in) betragen.
Die Messsonde darf während des Betriebs keine Einbauten oder die 
Behälterwand berühren. Falls erforderlich, sollten Sie das Sondenen-
de befestigen.
Bei Behältern mit konischem Boden kann es vorteilhaft sein, den 
Sensor in Behältermitte zu montieren, da die Messung dann fast bis 
zum Behälterboden möglich ist. Beachten Sie, dass evtl. nicht bis zur 
Messsondenspitze gemessen werden kann. Den genauen Wert des 

Techni-
sche Daten" der Betriebsanleitung.

Abb. 4: Behälter it konische  Boden

Das Messprinzip der geführten Mikrowelle benötigt am Prozessan-
schluss eine metallische Fläche. Verwenden Sie deshalb in Kunst-

Eignung für die Umge-
bungsbedingungen

Montageposition

Behälterart
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den Prozessanschluss.
Achten Sie darauf, dass die Platte mit dem Prozessanschluss direk-
ten Kontakt hat.
Bei der Montage von Stab- oder Seilmesssonden ohne metallische 

werden (Störaussendung nach EN 61326: Klasse A). Verwenden Sie 
in diesem Fall eine Messsonde mit Koaxialausführung.

1 2

Abb. 5: Montage in nicht- etallische  Behälter
1 Flansch
2 Metallblech

Vermeiden Sie wenn möglich Behälterstutzen. Montieren Sie den 
Sensor möglichst bündig zur Behälterdecke. Ist dies nicht möglich, 
verwenden Sie kurze Stutzen mit kleinem Durchmesser.
Stutzen, die höher sind, oder einen größeren Durchmesser haben, 
sind generell möglich. Sie können jedoch die obere Blockdistanz 
vergrößern. Prüfen Sie, ob dies für Ihre Messung relevant ist.
Führen Sie in solchen Fällen nach der Montage immer eine Stör-

"Inbetriebnah eschritte".

Stutzen
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hd

d h
DN25 ... DN150

> DN150 ... DN200
≤ 150 mm (5.91")
≤ 100 mm (3.94")

Abb. 6: Montagestutzen

Achten Sie beim Einschweißen des Stutzens darauf, dass der Stut-
zen bündig mit der Behälterdecke abschließt.

1 2

Abb. : Stutzen b ndig einbauen
1 ng nstige Montage
2 Stutzen b ndig - opti ale Montage

Nehmen Sie vor Schweißarbeiten am Behälter den Elektronikeinsatz 
aus dem Sensor. Sie vermeiden damit Beschädigungen an der Elekt-
ronik durch induktive Einkopplungen.

Montieren Sie die Geräte nicht über oder in den Befüllstrom. Stellen 

einströmende Medium.

Schweißarbeiten

Einströmendes Medium
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Abb. : Montage des Sensors bei einströ ende  Mediu

-
che des Einschraubgewindes bzw. des Flansches.
Beachten Sie, dass unterhalb der Bezugsebene und eventuell am 
Messsondenende ein Mindestabstand eingehalten werden muss, 
in dem keine Messung möglich ist (Blockdistanz). Insbesondere 
kann die Seillänge nur bei leitfähigen Medien bis zum Ende genutzt 

Kapitel "Technische Daten". Beachten Sie beim Abgleich, dass sich 
der Werksabgleich auf den Messbereich in Wasser bezieht.

Bei Über- oder Unterdruck im Behälter müssen Sie den Prozessan-
schluss abdichten. Prüfen Sie vor dem Einsatz, ob das Dichtungsma-
terial gegenüber dem Medium und der Prozesstemperatur beständig 
ist.
Den maximal zulässigen Druck können Sie dem Kapitel "Technische 
Daten" oder dem Typschild des Sensors entnehmen.

Stand- oder Bypassrohre sind in der Regel Metallrohre mit einem 

messtechnisch einer Koaxialmesssonde. Seitliche Zuführungen bei 

Die Messsonden können in Bypassrohren bis DN 200 montiert 
werden.
Wählen Sie in Bypassrohren die Sondenlänge so, dass die Blockdis-
tanz der Messsonde oberhalb der oberen und unterhalb der unteren 

gesamten Hub des Mediums im Bypassrohr (h) messen. Berücksich-
tigen Sie bei der Auslegung des Bypassrohrs die Blockdistanz der 
Messsonde und wählen Sie die Länge des Bypassrohrs oberhalb der 

Messbereich

Druck

Bypassrohre
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Beständigkeit nichts dagegen spricht, empfehlen wir ein Standrohr 
aus unbeschichtetem Metall.
Wenn der BMD 1L in Bypassrohren eingesetzt wird, muss eine 
Berührung mit der Rohrwand verhindert werden. Wir empfehlen dazu 
eine Seilmesssonde mit Zentriergewicht.

Vorsicht:
Achten Sie bei der Montage darauf, dass das Seil durchgehend gera-
de ist. Ein Knick im Seil kann zu Messfehlern und zu Berührungen mit 
dem Rohr führen.

Bei Stabmesssonden ist in der Regel kein Zentrierstern erforderlich. 
Falls die Gefahr besteht, dass einströmendes Medium die Stabsonde 
an die Rohrwand drückt, sollten Sie einen Zentrierstern am Messson-
denende montieren, um eine Berührung mit der Rohrwand zu verhin-
dern. Bei Seilmesssonden kann das Seil auch abgespannt werden.
Beachten Sie, dass sich an Zentriersternen unter Umständen Abla-
gerungen bilden können. Starke Ablagerungen können die Messung 

1 2 3

h

Abb. : Montage in eine  Bypassrohr - Position des entriersterns bzw. des 
entriergewichts

1 Stab esssonde it entrierstern (PEEK)
2 Seil esssonde it entriergewicht
3 entrierstern (PEEK) a  Stra gewicht einer Seil esssonde
h Messbarer Rohrbereich

Hinweis:
In Füllgütern, die zu starken Anhaftungen neigen, ist die Messung 
im Standrohr nicht sinnvoll. Bei leichten Anhaftungen sollten Sie ein 
Bypassrohr mit größerem Durchmesser wählen.
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 Hinweise zur Messung: 

• 
Rohrverbindung zum Behälter liegen.

• -
verbindung zum Behälter liegen.

• Eine Störsignalausblendung bei eingebautem Sensor ist generell 
empfehlenswert, um die größtmögliche Genauigkeit zu erreichen.

Stand- oder Schwallrohre sind in der Regel Metallrohre mit einem 

-
technisch einer Koaxialmesssonde. Dabei ist es unerheblich, ob das 
Standrohr zur besseren Durchmischung gelocht oder geschlitzt ist.
Die Messsonden können in Standrohren bis DN 200 montiert werden.

Abb. 10: Montage in eine  Standrohr
1 Bohrungen (zur Durch ischung)
2 Standrohr - senkrecht ontiert - Ma . Abweichung 10  (0.4 in)
3 Bel ftungsö nung
A Stab esssonde it entrierstern (Stahl)
B Seil esssonde it entriergewicht
h Messbereich

Standrohre
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Wählen Sie in Standrohren die Sondenlänge so, dass die obere 
Blockdistanz der Messsonde oberhalb der oberen Belüftungsbohrung 
liegt. Damit können Sie den gesamten Hub des Mediums im Stan-
drohr messen. Berücksichtigen Sie bei der Auslegung des Standrohrs 
die obere Blockdistanz der Messsonde und wählen Sie die Länge 

Beständigkeit nichts dagegen spricht, empfehlen wir ein Standrohr 
aus unbeschichtetem Metall.
Wenn der BMD 1L in Standrohren eingesetzt wird, muss eine Berüh-
rung mit der Rohrwand verhindert werden. Wir empfehlen dazu eine 
Seilmesssonde mit Zentriergewicht.

Vorsicht:
Achten Sie bei der Montage darauf, dass das Seil durchgehend gera-
de ist. Ein Knick im Seil kann zu Messfehlern und zu Berührungen mit 
dem Rohr führen.

Bei Stabmesssonden ist in der Regel kein Zentrierstern erforderlich. 
Falls die Gefahr besteht, dass einströmendes Medium die Stabsonde 
an die Rohrwand drückt, sollten Sie einen Zentrierstern am Messson-
denende montieren, um eine Berührung mit der Rohrwand zu verhin-
dern. Bei Seilmesssonden kann das Seil auch abgespannt werden.
Beachten Sie, dass sich an Zentriersternen unter Umständen Abla-
gerungen bilden können. Starke Ablagerungen können die Messung 

Hinweis:
In Füllgütern, die zu starken Anhaftungen neigen, ist die Messung 
im Standrohr nicht sinnvoll. Bei leichten Anhaftungen sollten Sie ein 
Standrohr mit größerem Durchmesser wählen.

 Hinweise zur Messung: 

• 
Belüftungsbohrung liegen.

• 
Zentriergewichts liegen.

• Eine Störsignalausblendung bei eingebautem Sensor ist generell 
empfehlenswert, um die größtmögliche Genauigkeit zu erreichen.

Falls die Gefahr besteht, dass die Seilmesssonde beim Betrieb durch 
Füllgutbewegung oder Rührwerke, etc. die Behälterwand berührt, 

einer Ringschraube (optional) vorgesehen.

Vermeiden Sie Zugbelastungen am Seil.
Vermeiden Sie unbestimmte Behälterverbindungen, d. h. die Verbin-
dung muss entweder zuverlässig geerdet oder zuverlässig isoliert 

Messfehlern.

Fixieren
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Falls bei einer Stabmesssonde die Gefahr einer Berührung mit der 

unteren Ende.
Beachten Sie, dass unterhalb der Fixierung nicht gemessen werden 
kann.

1

2

1

2

Abb. 11: Messsonde ieren
1 Messsonde
2 Haltebuchse

Bei schwierigen Einbauverhältnissen kann die Messsonde auch 
seitlich eingebaut werden. Dafür können Sie den Stab mit Stabverlän-
gerungen oder Bogensegmenten entsprechend anpassen.
Um die daraus entstehenden Laufzeitveränderungen zu kompensie-
ren, müssen Sie die Sondenlänge automatisch vom Gerät bestimmen 
lassen.
Die ermittelte Sondenlänge kann bei der Verwendung von Bogenseg-
menten von der tatsächlichen Messsondenlänge abweichen.
Wenn an der Behälterwand Einbauten wie Stützstreben, Leitern etc. 

von der Behälterwand entfernt sein.
-

längerungen.

Seitlicher Einbau
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5 An die Spannungsversorgung anschließen

5.1 Anschluss vorbereiten
Beachten Sie grundsätzlich folgende Sicherheitshinweise:

Warnung:
Nur in spannungslosem Zustand anschließen.

• Der elektrische Anschluss darf nur durch ausgebildetes und vom 
Anlagenbetreiber autorisiertes Fachpersonal durchgeführt werden.

• Falls Überspannungen zu erwarten sind, Überspannungsschutz-
geräte installieren.

Die Spannungsversorgung und das Stromsignal erfolgen über das-
selbe zweiadrige Anschlusskabel. Die Betriebsspannung kann sich je 
nach Geräteausführung unterscheiden.

Tech-
nische Daten".

-
spannung:

• Geringere Ausgangsspannung des Speisegerätes unter Nenn-
last (z. B. bei einem Sensorstrom von 20,5 mA oder 22 mA bei 
Störmeldung)

• 
Kapitel "Technische Daten")

Das Gerät wird mit handelsüblichem zweiadrigem Kabel ohne Schirm 
angeschlossen. Falls elektromagnetische Einstreuungen zu erwarten 
sind, die über den Prüfwerten der EN 61326-1 für industrielle Berei-
che liegen, sollte abgeschirmtes Kabel verwendet werden.
Stellen Sie sicher, dass das verwendete Kabel die für die maximal 
auftretende Umgebungstemperatur erforderliche Temperaturbestän-
digkeit und Brandsicherheit aufweist.
Verwenden Sie Kabel mit rundem Querschnitt bei Geräten mit 
Gehäuse und Kabelverschraubung. Kontrollieren Sie für welchen 
Kabelaußendurchmesser die Kabelverschraubung geeignet ist, um 
die Dichtwirkung der Kabelverschraubung (IP-Schutzart) sicher zu 
stellen.
Verwenden Sie eine zum Kabeldurchmesser passende Kabelver-
schraubung.

Metrische Gewinde
Bei Gerätegehäusen mit metrischen Gewinden sind die Kabel-
verschraubungen werkseitig eingeschraubt. Sie sind durch Kunst-

Sie müssen diese Stopfen vor dem elektrischen Anschluss entfernen.

NPT-Gewinde
Bei Gerätegehäusen mit selbstdichtenden NPT-Gewinden können die 
Kabelverschraubungen nicht werkseitig eingeschraubt werden. Die 

Sicherheitshinweise

Spannungsversorgung

Anschlusskabel

Kabelverschraubungen
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-
schutz mit roten Staubschutzkappen verschlossen.
Sie müssen diese Schutzkappen vor der Inbetriebnahme durch 
zugelassene Kabelverschraubungen ersetzen oder mit geeigneten 
Blindstopfen verschließen.
Maximales Anzugsmoment für alle Gehäuse siehe Kapitel "Techni-
sche Daten".

Wenn geschirmtes Kabel erforderlich ist, empfehlen wir, den Ka-
belschirm beidseitig auf Erdpotenzial zu legen. Im Sensor sollte der 
Schirm direkt an die innere Erdungsklemme angeschlossen werden. 
Die äußere Erdungsklemme am Gehäuse muss niederimpedant mit 
dem Erdpotenzial verbunden sein.
Bei Ex-Anlagen erfolgt die Erdung gemäß den Errichtungsvorschrif-
ten.

Bei Galvanikanlagen sowie bei Anlagen für kathodischen Korrosions-
schutz ist zu berücksichtigen, dass erhebliche Potenzialunterschiede 
bestehen. Dies kann bei beidseitiger Schirmerdung zu unzulässig 
hohen Schirmströmen führen.

Information:
Die metallischen Teile des Gerätes (Prozessanschluss, Messwert-
aufnehmer, Hüllrohr etc.) sind leitend mit der inneren und äußeren 
Erdungsklemme am Gehäuse verbunden. Diese Verbindung besteht 
entweder direkt metallisch oder bei Geräten mit externer Elektronik 
über den Schirm der speziellen Verbindungsleitung.

Sie in Kapitel "Technische Daten".

5.2 Anschließen
Der Anschluss der Spannungsversorgung und des Signalausganges 
erfolgt über Federkraftklemmen im Gehäuse.
Die Verbindung zum Anzeige- und Bedienmodul bzw. zum Schnittstel-
lenadapter erfolgt über Kontaktstifte im Gehäuse.

Information:
Der Klemmenblock ist steckbar und kann von der Elektronik abge-
zogen werden. Hierzu Klemmenblock mit einem kleinen Schrauben-
dreher anheben und herausziehen. Beim Wiederaufstecken muss er 
hörbar einrasten.

Gehen Sie wie folgt vor:
1. Gehäusedeckel abschrauben
2. Evtl. vorhandenes Anzeige- und Bedienmodul durch leichtes 

Drehen nach links herausnehmen
3. Überwurfmutter der Kabelverschraubung lösen und Verschluss-

stopfen herausnehmen
4. Anschlusskabel ca. 10 cm (4 in) abmanteln, Aderenden ca. 1 cm 

(0.4 in) abisolieren

Kabelschirmung und 
Erdung

Anschlusstechnik

Anschlussschritte
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5. Kabel durch die Kabelverschraubung in den Sensor schieben

Abb. 12: Anschlussschritte 5 und 6 - Einka ergehäuse

6. Aderenden nach Anschlussplan in die Klemmen stecken

Information:

mit einem kleinen Schraubendreher oben auf die Klemme drücken, 
-

drehers werden die Klemmen wieder geschlossen.

"Technische Daten - Elektro echanische Daten".

7. Korrekten Sitz der Leitungen in den Klemmen durch leichtes 
Ziehen prüfen

Erdungsklemme mit dem Potenzialausgleich verbinden
9. Überwurfmutter der Kabelverschraubung fest anziehen. Der 

Dichtring muss das Kabel komplett umschließen
10. Evtl. vorhandenes Anzeige- und Bedienmodul wieder aufsetzen
11. Gehäusedeckel verschrauben
Der elektrische Anschluss ist somit fertig gestellt.

5.3 Anschlussplan Einkammergehäuse
Die nachfolgende Abbildung gilt für die Nicht-Ex-, die Ex-ia- und die 
Ex-d-ia Ausführung.
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4...20mA

2

3

4
1

Abb. 13: Elektronik- und Anschlussrau  - Einka ergehäuse
1 Spannungsversorgung, Signalausgang
2 F r Anzeige- und Bedien odul bzw. Schnittstellenadapter
3 F r e terne Anzeige- und Bedieneinheit
4 Erdungskle e zu  Anschluss des Kabelschir s

5.4 Anschlussplan M12 x 1-Steckverbinder
Die Abbildung zeigt den Aufbau und die belegten Stifte des Steckver-
binders. Die Tabelle gibt den Anschluss der einzelnen Kontaktstifte an 
die Klemmen des Elektronikeinsatzes im Sensor an.

Abb. 14: Aufbau Steckverbinder M12  1 - 4  20 A/HART-Sensor

41

2 3
Abb. 15: Sicht auf Steckverbinder 4  20 A/HART

Kontakt-
stift

Farbe Verbindungslei-
tung im Sensor

Klemme Elektro-
nikeinsatz

-
rität

 1 Grün Schirm

 2 nicht belegt nicht belegt nicht belegt

 3 Schwarz Klemme 2 Versorgung/-

 4 Rot Klemme 1 Versorgung/+

Elektronik- und An-
schlussraum
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5.5 Einschaltphase
Nach dem Anschluss des Gerätes an die Spannungsversorgung 
bzw. nach Spannungswiederkehr führt das Gerät für ca. 30 s einen 
Selbsttest durch:

• Interne Prüfung der Elektronik
• Anzeige von Gerätetyp, Hard- und Softwareversion, Messstellen-

• Anzeige der Statusmeldung "F 105 Er ittle Messwert" auf Display 

• Ausgangssignal springt auf den eingestellten Störstrom

Sobald ein plausibler Messwert gefunden ist, wird der zugehörige 
Strom auf der Signalleitung ausgegeben. Der Wert entspricht dem 
aktuellen Füllstand sowie den bereits durchgeführten Einstellungen, 
z. B. dem Werksabgleich.
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6 Funktionale Sicherheit (SIL)

6.1 Zielsetzung
Verfahrenstechnische Anlagen und Maschinen können bei gefähr-
lichen Ausfällen zu Risiken für Personen, Umwelt und Sachwerte 
führen. Das Risiko solcher Ausfälle muss durch den Anlagenbetreiber 
bewertet werden. Abhängig davon sind Maßnahmen zur Risikoredu-
zierung durch Fehlervermeidung, Fehlererkennung und Fehlerbeherr-
schung abzuleiten.

Der Teil der Anlagensicherheit, der hierzu von der korrekten Funkti-
on der sicherheitsbezogenen Komponenten zur Risikoreduzierung 
abhängt, wird als Funktionale Sicherheit bezeichnet. Komponenten, 
die in solchen sicherheitsinstrumentierten Systemen (SIS) eingesetzt 
werden, müssen deshalb ihre bestimmungsgemäße Funktion (Sicher-

können.
Die Sicherheitsanforderungen an solche Komponenten sind in 

welche den Maßstab zur einheitlichen und vergleichbaren Beurtei-
lung der Geräte- und Anlagen- bzw. Maschinensicherheit setzt und 
so zur weltweiten Rechtssicherheit beiträgt. Je nach dem Grad der 
geforderten Risikoreduzierung wird zwischen vier Sicherheitsstufen 
unterschieden, von SIL1 für geringes Risiko bis SIL4 für sehr hohes 
Risiko (SIL = Safety Integrity Level).

Bei der Entwicklung von Geräten, die in sicherheitsinstrumentierten 
Systemen einsetzbar sind, wird besonders auf die Vermeidung von 
systematischen sowie die Erkennung und Beherrschung von zufälli-
gen Fehlern geachtet.
Hier die wichtigsten Eigenschaften und Anforderungen aus Sicht der 

• Interne Überwachung von sicherheitsrelevanten Schaltungsteilen
• Erweiterte Standardisierung der Softwareentwicklung
• Im Fehlerfall Übergang der sicherheitsrelevanten Ausgänge in 

• -
heitsfunktion

• Sicheres Parametrieren mit nicht sicherer Bedienumgebung
• Wiederholungsprüfung

Funktionalen Sicherheit (Safety Manual) belegt. Hier sind alle sicher-
heitsrelevanten Kenndaten und Informationen zusammengefasst, 
die der Anwender und Planer zur Projektierung und zum Betrieb des 
sicherheitsinstrumentierten Systems benötigt. Dieses Dokument wird 

die Gerätesuche auf unserer Homepage abgerufen werden.

Zusätzliche Eigenschaf-
ten und Anforderungen



6 Funktionale Sicherheit (SIL)
54426-D

E-171025

6.3 Anwendungsbereich
Das Gerät kann zur Grenzstanderfassung oder Füllstandmessung 
von Flüssigkeiten und Schüttgütern in sicherheitsinstrumentierten 

Beachten Sie die Angaben im Safety Manual.
Folgende Ein-/Ausgänge sind hierfür zulässig:

• 4 … 20 mA-Stromausgang

6.4 Sicherheitskonzept der Parametrierung
Zur Parametrierung der Sicherheitsfunktion sind folgende Hilfsmittel 
zulässig:

• Die integrierte Anzeige- und Bedieneinheit zur Vor-Ort-Bedienung
• Der zum Auswertgerät passende DTM in Verbindung mit einer 

Hinweis:

oder höher erforderlich. Die Änderung sicherheitsrelevanter Parame-
ter ist nur bei aktiver Verbindung zum Gerät möglich (Online-Modus).

Um bei der Parametrierung mit nicht sicherer Bedienumgebung 

angewandt, das es ermöglicht, Parametrierfehler sicher aufzudecken. 
Hierzu müssen sicherheitsrelevante Parameter nach dem Speichern 

ungewollter oder unbefugter Bedienung im normalen Betriebszustand 
für jegliche Parameteränderung gesperrt. Dieses Konzept gilt sowohl 

Zum Schutz gegen ungewollte bzw. unbefugte Bedienung müssen 

werden. Aus diesem Grund wird das Gerät im verriegelten Zustand 
ausgeliefert. Die PIN im Auslieferungszustand lautet "0000".

Gerät eine Liste mit den Werten beigelegt, die von der Basiseinstel-
lung abweichen.
Alle sicherheitsrelevanten Parameter müssen nach einer Änderung 

Die Parametereinstellungen der Messstelle sind zu dokumentieren. 
Eine Liste aller sicherheitsrelevanten Parameter im Auslieferungszu-

In Betrieb neh en it de  Anzeige- und 
Bedien odul" unter "Weitere Einstellungen - Reset". Zusätzlich kann 

gespeichert und gedruckt werden.

Jede Parameteränderung erfordert die Entriegelung des Gerätes 
über eine PIN (siehe Kapitel "Inbetriebnah eschritte - Bedienung 
sperren"). Der Gerätezustand wird im Display über das Symbol eines 
entriegelten bzw. verriegelten Schlosses dargestellt.

Hilfsmittel zur Bedienung 
und Parametrierung

Sichere Parametrierung

Sicherheitsrelevante 
Parameter

Bedienung freigeben
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Die PIN im Auslieferungszustand lautet 0000.

Warnung:
Ist die Bedienung freigegeben, so muss die Sicherheitsfunktion als 
unsicher eingestuft werden. Dies gilt so lange, bis die Parametrierung 
ordnungsgemäß abgeschlossen wurde. Gegebenenfalls müssen 

aufrecht zu erhalten.

Alle vom Bediener geänderten Parameter werden automatisch 

können.

Nach der Inbetriebnahme müssen Sie die geänderten Parameter 

Sie zuerst die PIN eingeben. Dabei wird die Bedienung automatisch 
gesperrt. Danach führen Sie einen Vergleich zweier Zeichenfolgen 
durch. Sie müssen bestätigen, dass beide Zeichenfolgen identisch 
sind. Dies dient der Überprüfung der Zeichendarstellung.
Dann bestätigen Sie, dass die Seriennummer Ihres Gerätes korrekt 
übernommen wurde. Dies dient zur Überprüfung der Gerätekommu-
nikation.
Danach werden alle geänderten Parameter aufgeführt, die jeweils 
bestätigt werden müssen. Nach Abschluss dieses Vorgangs ist die 
Sicherheitsfunktion wieder sichergestellt.

Warnung:
Wenn der beschriebene Ablauf der Parametrierung nicht vollständig 
und korrekt durchlaufen wird (z. B. durch vorzeitigen Abbruch oder 
Stromausfall), so bleibt das Gerät im freigegebenen und damit unsi-
cheren Zustand.

Warnung:
Bei einem Reset auf Basiseinstellung werden auch alle sicherheits-
relevanten Parameter auf Werkseinstellung zurückgesetzt. Deshalb 
müssen danach alle sicherheitsrelevanten Parameter überprüft bzw. 
neu eingestellt werden.

6.5 Ablauf der Inbetriebnahme
Bedienungsablauf

-
ten immer folgendermaßen ablaufen.

• Bedienung freigeben
• Parameter ändern
• 
Die Inbetriebnahme muss nach einem genau vorgegebenen Schema 
durchgeführt werden.

-
nung im sicheren Betriebszustand.

Unsicherer Geräte-
zustand

Parameter ändern

Bedienung sperren

Unvollständiger 
Ablauf

Gerätereset

Start: Sicherer Betriebs-
zustand
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Jede Parameteränderung erfordert die Freigabe des Gerätes über ei-
ne PIN (siehe Kapitel "Inbetriebnah eschritte - Bedienung sperren").
Die PIN im Auslieferungszustand lautet 0000.

Nehmen Sie den BMD 1L nach den Angaben in dieser Betriebsanlei-
tung und dem Safety Manual in Betrieb.

Das Gerät prüft beim Sperren der Bedienung die Gegebenheiten der 
Messstelle und entscheidet aufgrund seiner Auswertungsergebnisse, 
ob eine Funktionsprüfung erforderlich ist.

Funktionsprüfung nicht erforderlich
Wenn die Parameterüberprüfung erfolgreich war, wird die Bedienung 

sicheren Betriebszustand.
Damit ist die Inbetriebnahme abgeschlossen.

Funktionsprüfung erforderlich
Sollte eine Funktionsprüfung erforderlich sein, erscheint auf dem 
Anzeige- und Bedienmodul folgende Meldung. Die Bediensoftware 
meldet ebenfalls, dass eine Funktionsprüfung erforderlich ist.

Wenn eine Funktionsprüfung erforderlich ist, müssen Sie die Schalt-
punkte bzw. den Bereich mit Orignalmedium anfahren. Sie müssen 
dazu für Ihre Anwendung entscheiden, welcher Zustand potentiell 
kritisch ist.

Bei einer Funktionsprüfung müssen Sie die Sicherheitsfunktion des 
Gerätes im Behälter mit dem Originalfüllgut testen.
Sie müssen dazu die Füllhöhe des Behälters sowie die Min.- und 
Max.-Füllstände entsprechend für 4 und 20 mA kennen. Damit kön-
nen Sie den entsprechenden Ausgangsstrom berechnen.
Messen Sie den Ausgangsstrom des BMD 1L mit einem geeigneten 
Multimeter und vergleichen Sie den gemessenen Ausgangsstrom mit 
dem berechneten Ausgangsstrom.
Wenn Sie die Funktionsprüfung unterbrechen müssen, können Sie 
den BMD 1L in der jeweiligen Situation belassen.
Solange der BMD 1L mit Spannung versorgt wird, verbleibt das An-
zeige- und Bedienmodul im momentan eingestellten Bedienmenü.
Zum Abbrechen der Funktionsprüfung drücken Sie die Taste "ESC".
Wenn Sie die Funktionsprüfung mit Hilfe der Software "PACTware" 
durchführen, können Sie die bisher durchgeführten Tests speichern 
und später an dieser Stelle fortfahren.
Wenn Sie "Fertigstellen" anklicken, ist die Bedienung des Gerätes 

-
prüfung müssen Sie die Bedienung neu starten.

Bedienung freigeben

Parameter ändern

Inbetriebnahme - Funkti-
onsprüfung

Funktionsprüfung
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Wenn eine Funktionsprüfung erforderlich ist, gehen Sie folgenderma-
ßen vor:

Wählen Sie die für Ihre Anwendung entsprechende Sicherheitsfunkti-
on (Überfüllsicherung/Trockenlaufschutz).
1. Füllstand unmittelbar unterhalb des Schaltpunktes anfahren

Halten Sie für jeden der Füllstände eine Haltezeit von 1 Minute 
ein, bevor Sie den Messwert vergleichen.

2. Füllstand unmittelbar oberhalb des Schaltpunktes anfahren
Halten Sie für jeden der Füllstände eine Haltezeit von 1 Minute 
ein, bevor Sie den Messwert vergleichen.

Ergebnis
Der Ausgangsstrom muss in beiden Fällen dem jeweiligen Füllstand 
entsprechen.
Messen Sie dazu den Stromausgang und vergleichen Sie den Wert 
mit dem errechneten Stromwert.
Die Messabweichung der Werte müssen Sie selbst festlegen. Diese 
richtet sich nach den Anforderungen an die Genauigkeit Ihrer Mess-
stelle. Ermitteln Sie die zulässige Toleranz der Abweichung.

Betriebsart Bereichsüberwachung
Wenn für die Sicherheitsfunktion beide Füllstände wichtig sind, gehen 
Sie nach der Betriebsart "Bereichsüberwachung" vor.
1. Mindestens drei Füllstände innerhalb der Bereichsgrenzen anfah-

ren.
Halten Sie für jeden der Füllstände eine Haltezeit von 1 Minute 
ein, bevor Sie den Messwert vergleichen.

2. Je einen Füllstand unmittelbar oberhalb und unterhalb der Be-
reichsgrenzen anfahren.
Halten Sie für jeden der Füllstände eine Haltezeit von 1 Minute 
ein, bevor Sie den Messwert vergleichen.

Ergebnis
Der Ausgangsstrom muss in allen Fällen dem jeweiligen Füllstand 
entsprechen.
Messen Sie dazu bei allen Füllständen den Stromausgang und ver-
gleichen Sie die Werte mit den errechneten Stromwerten.
Die Messabweichung der Werte müssen Sie selbst festlegen. Diese 
richtet sich nach den Anforderungen an die Genauigkeit Ihrer Mess-
stelle. Ermitteln Sie die zulässige Toleranz der Abweichung.

Nach der Inbetriebnahme müssen Sie die geänderten Parameter 

eingeben. Dabei wird die Bedienung automatisch gesperrt. Danach 
führen Sie einen Vergleich zweier Zeichenfolgen durch. Sie müssen 
bestätigen, dass beide Zeichenfolgen identisch sind. Dies dient der 
Überprüfung der Zeichendarstellung.

Bedienung sperren
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Dann bestätigen Sie, dass die Seriennummer Ihres Gerätes korrekt 
übernommen wurde. Dies dient zur Überprüfung der Gerätekommu-
nikation.
Danach werden alle geänderten Parameter aufgeführt, die jeweils 
bestätigt werden müssen. Nach Abschluss dieses Vorgangs ist die 
Sicherheitsfunktion wieder sichergestellt.
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7 In Betrieb nehmen mit dem Anzeige- und 
Bedienmodul

7.1 Anzeige- und Bedienmodul einsetzen
Das Anzeige- und Bedienmodul kann jederzeit in den Sensor ein-
gesetzt und wieder entfernt werden. Dabei sind vier Positionen im 
90°-Versatz wählbar. Eine Unterbrechung der Spannungsversorgung 
ist hierzu nicht erforderlich.
Gehen Sie wie folgt vor:
1. Gehäusedeckel abschrauben
2. Anzeige- und Bedienmodul in die gewünschte Position auf die 

Elektronik setzen und nach rechts bis zum Einrasten drehen
3. Gehäusedeckel mit Sichtfenster fest verschrauben
Der Ausbau erfolgt sinngemäß umgekehrt.
Das Anzeige- und Bedienmodul wird vom Sensor versorgt, ein weite-
rer Anschluss ist nicht erforderlich.

Abb. 1 : Einsetzen des Anzeige- und Bedien oduls bei  Einka ergehäuse

Hinweis:
Falls Sie das Gerät mit einem Anzeige- und Bedienmodul zur ständi-
gen Messwertanzeige nachrüsten wollen, ist ein erhöhter Deckel mit 
Sichtfenster erforderlich.
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7.2 Bediensystem

1

2

Abb. 1 : Anzeige- und Bedienele ente
1 LC-Display
2 Bedientasten

• [OK]-Taste:
 – In die Menüübersicht wechseln
 – Ausgewähltes Menü bestätigen
 – Parameter editieren
 – Wert speichern

• [->]-Taste:
 – Darstellung Messwert wechseln
 – Listeneintrag auswählen
 – Editierposition wählen

• [+]-Taste:
 – Wert eines Parameters verändern

• [ESC]-Taste:
 – Eingabe abbrechen
 – In übergeordnetes Menü zurückspringen

Sie bedienen den Sensor über die vier Tasten des Anzeige- und 
-

vorhergehenden Darstellung.
Bei einmaligem Betätigen der [+]- und [->]-Tasten ändert sich der 

1 s erfolgt die Änderung fortlaufend.
Gleichzeitiges Betätigen der [OK]- und [ESC]-Tasten für mehr als 5 s 
bewirkt einen Rücksprung ins Grundmenü. Dabei wird die Menüspra-
che auf "Englisch" umgeschaltet.

-
tischer Rücksprung in die Messwertanzeige ausgelöst. Dabei gehen 
die noch nicht mit [OK] bestätigten Werte verloren.

Tastenfunktionen

Bediensystem
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Nach dem Einschalten führt der BMD 1L einen kurzen Selbsttest 
durch, dabei wird die Gerätesoftware überprüft.
Das Ausgangssignal gibt während der Einschaltphase eine Störmel-
dung aus.
Während des Startvorgangs werden auf dem Anzeige- und Bedien-
modul folgende Informationen angezeigt:

• Gerätetyp
• Gerätename
• Softwareversion (SW-Ver)
• Hardwareversion (HW-Ver)

Mit der Taste [->] können Sie zwischen drei verschiedenen Anzeige-
modi wechseln.
In der ersten Ansicht wird der ausgewählte Messwert in großer Schrift 
angezeigt.
In der zweiten Ansicht werden der ausgewählte Messwert und eine 
entsprechende Bargraph-Darstellung angezeigt.
In der dritten Ansicht werden der ausgewählte Messwert sowie ein 
zweiter auswählbarer Wert, z. B. der Temperaturwert, angezeigt.

7.3 Parametrierung - Erweiterte Bedienung
Bei anwendungstechnisch anspruchsvollen Messstellen können 
Sie in der "Erweiterten Bedienung" weitergehende Einstellungen 
vornehmen.

Das Hauptmenü ist in fünf Bereiche mit folgender Funktionalität 
aufgeteilt:

Inbetriebnahme: Einstellungen, z. B. zu Messstellenname, Medi-
um, Anwendung, Behälter, Abgleich, Signalausgang, Geräteeinheit, 
Störsignalausblendung, Linearisierungskurve
Display: Einstellungen z. B. zur Sprache, Messwertanzeige, Beleuch-
tung
Diagnose: Informationen z. B. zu Gerätestatus, Schleppzeiger, Mess-
sicherheit, Simulation, Echokurve
Weitere Einstellungen: Reset, Datum/Uhrzeit, Reset, Kopierfunktion

Einschaltphase

Messwertanzeige

Hauptmenü
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Info: Gerätename, Hard- und Softwareversion, Kalibrierdatum, Gerä-
temerkmale

Hinweis:
Zur optimalen Einstellung der Messung sollten die einzelnen Unter-
menüpunkte im Hauptmenüpunkt "Inbetriebnah e" nacheinander 
ausgewählt und mit den richtigen Parametern versehen werden. 
Halten Sie die Reihenfolge möglichst ein.
Die Vorgehensweise wird nachfolgend beschrieben.

Folgende Untermenüpunkte sind verfügbar:

Die Untermenüpunkte sind nachfolgend beschrieben.

Hier können Sie einen passenden Messstellennamen vergeben. 
Drücken Sie die "OK"-Taste, um die Bearbeitung zu starten. Mit der 
"+"-Taste ändern Sie das Zeichen und mit "->"-Taste springen Sie eine 
Stelle weiter.
Sie können Namen mit maximal 19 Zeichen eingeben. Der Zeichen-
vorrat umfasst:

• Großbuchstaben von A … Z
• Zahlen von 0 … 9
• Sonderzeichen + - / _ Leerzeichen

In diesem Menüpunkt wählen Sie die Distanzeinheit und die Tempera-
tureinheit.

Bei den Distanzeinheiten können Sie aus m, mm und ft wählen. Bei 

In diesem Menüpunkt können Sie die Sondenlänge eingeben oder 
automatisch vom Sensorsystem ermitteln lassen.
Wenn Sie bei der Auswahl "Ja" auswählen, wird die Sondenlänge 
automatisch ermittelt. Wenn Sie "Nein" auswählen, können Sie die 
Sondenlänge manuell eingeben.

Inbetriebnahme - Mess-
stellenname

Inbetriebnahme - Ein-
heiten

Inbetriebnahme - Son-
denlänge
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In diesem Menüpunkt können Sie auswählen, welchen Mediumtyp 
Sie messen wollen. Sie können wählen zwischen Flüssigkeit oder 
Schüttgut.

In diesem Menüpunkt können Sie die Anwendung auswählen. Sie 
können zwischen Füllstandmessung und Trennschichtmessung 
wählen. Sie können außerdem zwischen Messung im Behälter oder 
im Bypass- oder Standrohr wählen.

Hinweis:

Menüpunkte. Beachten Sie bei der weiteren Parametrierung, dass 
einzelne Menüpunkte nur optional vorhanden sind.

Sie haben die Möglichkeit, den Demonstrationsmodus zu wählen. In 
diesem Modus ignoriert der Sensor die Parameter der Anwendung 
und reagiert sofort auf jede Veränderung.
Dieser Modus eignet sich ausschließlich für Test- und Vorführzwecke 
und darf bei einer sicherheitsinstrumentierten Anwendung (SIL) nicht 
verwendet werden.

-
ren.
Dieser Menüpunkt ist nur verfügbar, wenn Sie unter dem Menüpunkt 
"Anwendung" Füllstandmessung ausgewählt haben.

Sie können zwischen folgenden Mediumarten wählen:

Dielektrizitäts-
zahl

Mediumtyp Beispiele

> 10 Wasserbasieren-
de Flüssigkeiten

Säuren, Basen, Wasser

3 … 10 -
mische

-

< 3 Kohlenwasser- Lösemittel, Öle, Flüssiggas

Dieser Menüpunkt ist nur verfügbar, wenn Sie unter dem Menüpunkt 
"Anwendung" Trennschichtmessung ausgewählt haben. In diesem 

Inbetriebnahme - Anwen-
dung - Mediumtyp

Inbetriebnahme - Anwen-
dung - Anwendung

Inbetriebnahme - Anwen-
dung - Medium, Dielektri-
zitätszahl

Inbetriebnahme - Anwen-
dung - Gasphase
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Menüpunkt können Sie eingeben, ob in Ihrer Anwendung eine überla-
gerte Gasphase vorliegt.
Stellen Sie die Funktion nur dann auf "Ja", wenn die Gasphase dauer-
haft vorhanden ist.

Dieser Menüpunkt ist nur verfügbar, wenn Sie unter dem Menüpunkt 
"Anwendung" Trennschichtmessung ausgewählt haben. In diesem 
Menüpunkt können Sie eingeben, welche Dielektrizitätszahl das 
obere Medium hat.

Sie können die Dielektrizitätszahl des oberen Mediums direkt einge-
ben oder vom Gerät ermitteln lassen.
Wenn Sie die Dielektrizitätszahl ermitteln lassen wollen, müssen 
Sie dazu die gemessene bzw. bekannte Distanz zur Trennschicht 
eingeben.

In diesem Menüpunkt können Sie den Max.-Abgleich für den Füll-
stand eingeben. Bei einer Trennschichtmessung ist dies der maximale 
Gesamtfüllstand.

Den gewünschten Prozentwert mit [+] einstellen und mit [OK] spei-
chern.

Geben Sie zum Prozentwert den passenden Distanzwert in Meter 
für den vollen Behälter ein. Die Distanz bezieht sich auf die Sensor-

dabei, dass der maximale Füllstand unterhalb der Blockdistanz liegen 
muss.

Inbetriebnahme - Anwen-
dung - Dielektrizitätszahl

Inbetriebnahme - Max.-
Abgleich Füllstand
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In diesem Menüpunkt können Sie den Min.-Abgleich für den Füll-
stand eingeben. Bei einer Trennschichtmessung ist dies der minimale 
Gesamtfüllstand.

Stellen Sie den gewünschten Prozentwert mit [+] ein und speichern 
mit [OK].

Geben Sie zum Prozentwert den passenden Distanzwert in Me-
ter für den leeren Behälter ein (z. B. Distanz vom Flansch bis zum 
Sondenende). Die Distanz bezieht sich auf die Sensorbezugsebene 

Dieser Menüpunkt ist nur verfügbar, wenn Sie unter dem Menüpunkt 
"Anwendung" Trennschichtmessung ausgewählt haben.

Geben Sie den gewünschten Prozentwert für den Max.-Abgleich ein.
Alternativ haben Sie die Möglichkeit, den Abgleich der Füllstandmes-
sung auch für die Trennschicht zu übernehmen.
Geben Sie passend zum Prozentwert den entsprechenden Distanz-

Dieser Menüpunkt ist nur verfügbar, wenn Sie unter dem Menüpunkt 
"Anwendung" Trennschichtmessung ausgewählt haben.

Inbetriebnahme - Min.-
Abgleich Füllstand

Inbetriebnahme - Max.-
Abgleich Trennschicht

Inbetriebnahme - Min.-
Abgleich Trennschicht
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Geben Sie den gewünschten Prozentwert für den Min.-Abgleich 
(Trennschicht) ein.
Geben Sie passend zum Prozentwert der Trennschicht den entspre-
chenden Distanzwert in Meter für die Trennschicht ein.

Zur Dämpfung von prozessbedingten Messwertschwankungen stel-
len Sie in diesem Menüpunkt eine Integrationszeit von 0 … 999 s ein.
Wenn Sie unter dem Menüpunkt "Anwendung" Trennschichtmessung 
ausgewählt haben, können Sie die Dämpfung für den Füllstand und 
die Trennschicht gesondert einstellen.

Die Werkseinstellung ist eine Dämpfung von 0 s.

Eine Linearisierung ist bei allen Behältern erforderlich, bei denen das 
Behältervolumen nicht linear mit der Füllstandhöhe ansteigt - z. B. 
bei einem liegenden Rundtank oder Kugeltank, wenn die Anzeige 
oder Ausgabe des Volumens gewünscht ist. Für diese Behälter sind 
entsprechende Linearisierungskurven hinterlegt. Sie geben das 
Verhältnis zwischen prozentualer Füllstandhöhe und dem Behältervo-
lumen an.
Die Linearisierung gilt für die Messwertanzeige und den Stromaus-
gang. Durch Aktivierung der passenden Kurve wird das prozentu-
ale Behältervolumen korrekt angezeigt. Falls das Volumen nicht in 
Prozent, sondern beispielsweise in Liter oder Kilogramm angezeigt 
werden soll, kann zusätzlich eine Skalierung im Menüpunkt "Display" 
eingestellt werden.

Warnung:
Wird eine Linearisierungskurve gewählt, so ist das Messsignal nicht 
mehr zwangsweise linear zur Füllhöhe. Dies ist vom Anwender insbe-
sondere bei der Einstellung des Schaltpunktes am Grenzsignalgeber 
zu berücksichtigen.
Im Folgenden müssen Sie die Werte für Ihren Behälter eingeben, z. B. 
die Behälterhöhe und die Stutzenkorrektur.

Inbetriebnahme - Dämp-
fung

Inbetriebnahme - Lineari-
sierung
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Geben Sie bei unlinearen Behälterformen die Behälterhöhe und die 
Stutzenkorrektur ein.
Bei der Behälterhöhe müssen Sie die Gesamthöhe des Behälters 
eingeben.
Bei der Stutzenkorrektur müssen Sie die Höhe des Stutzens oberhalb 
der Behälteroberkante eingeben. Wenn der Stutzen tiefer liegt als die 
Behälteroberkante, kann dieser Wert auch negativ sein.

+ 
h

D

- h

Abb. 19: Behälterhöhe und Stutzenkorrekturwert
D Behälterhöhe
+h Positiver Stutzenkorrekturwert
-h Negativer Stutzenkorrekturwert

Im Menüpunkt "Stro ausgang Mode" legen Sie die Ausgangskennli-
nie und das Verhalten des Stromausganges bei Störungen fest.

Die Werkseinstellung ist Ausgangskennlinie 4 … 20 mA, der Störmo-
de < 3,6 mA.

Inbetriebnahme - Strom-
ausgang Mode
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Im Menüpunkt "Stro ausgang Min./Ma ." legen Sie das Verhalten 
des Stromausganges im Betrieb fest.

die Messung beeinträchtigen:

• Hohe Stutzen
• Behältereinbauten, wie Verstrebungen

Hinweis:
Eine Störsignalausblendung erfasst, markiert und speichert diese 
Störsignale, damit sie für die Füllstand- und Trennschichtmessung 
nicht mehr berücksichtigt werden. Wir empfehlen generell, eine Stör-
signalausblendung durchzuführen, um die größtmögliche Genauigkeit 
zu erreichen. Dies sollte bei möglichst geringem Füllstand erfolgen, 

Gehen Sie wie folgt vor:

Wählen Sie zuerst, ob die Messsonde unbedeckt oder bedeckt ist.
Wenn die Messsonde bedeckt ist, geben Sie die tatsächliche Distanz 

Alle in diesem Bereich vorhandenen Störsignale werden nun vom 
Sensor erfasst und abgespeichert.
Beachten Sie, dass bei bedeckter Messsonde nur Störsignale im 
unbedeckten Bereich der Messsonde erfasst werden.

Hinweis:

falschen (zu großen) Angabe der aktuelle Füllstand als Störsignal 
abgespeichert wird. Somit kann in diesem Bereich der Füllstand nicht 
mehr erfasst werden.

Ist im Sensor bereits eine Störsignalausblendung angelegt wor-
den, so erscheint bei Anwahl "Störsignalausblendung" folgendes 
Menüfenster:

Inbetriebnahme - Strom-

Inbetriebnahme - Störsig-
nalausblendung
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Das Gerät führt automatisch eine Störsignalausblendung durch, 
sobald die Messsonde unbedeckt ist. Die Störsignalausblendung wird 
dabei jedesmal aktualisiert.
Der Menüpunkt "Löschen" dient dazu, eine bereits angelegte Störsi-
gnalausblendung komplett zu löschen. Dies ist sinnvoll, wenn die an-
gelegte Störsignalausblendung nicht mehr zu den messtechnischen 
Gegebenheiten des Behälters passt.

Mit diesem Menüpunkt schützen Sie die Sensorparameter vor uner-
wünschten oder unbeabsichtigten Änderungen.
Um bei der Parametrierung mit nicht sicherer Bedienumgebung 

angewandt, das es ermöglicht, Parametrierfehler sicher aufzudecken. 
Hierzu müssen sicherheitsrelevante Parameter vor dem Speichern 

ungewollter oder unbefugter Bedienung im normalen Betriebszustand 
für jegliche Parameteränderung gesperrt.
Aus diesem Grund wird das Gerät im verriegelten Zustand ausgelie-
fert. Die PIN im Auslieferungszustand lautet 0000.
Rufen Sie unsere Serviceabteilung an, falls Sie die PIN geändert und 
vergessen haben.

Zeichenfolgenvergleich und Seriennummer
Sie müssen zuerst einen Zeichenfolgenvergleich durchführen. Dies 
dient der Überprüfung der Zeichendarstellung.
Bestätigen Sie, dass die beiden Zeichenfolgen identisch sind. Die Ve-

-
chen in englisch zur Verfügung gestellt.
Danach bestätigen Sie, dass die Seriennummer Ihres Gerätes korrekt 
übernommen wurde. Dies dient zur Überprüfung der Gerätekommu-
nikation.

Im nächsten Schritt prüft das Gerät die Gegebenheiten der Messung 
und entscheidet aufgrund seiner Auswertungsergebnisse, ob eine 
Funktionsprüfung erforderlich ist. Wenn eine Funktionsprüfung erfor-
derlich ist, erscheint folgende Meldung.

Inbetriebnahme - Bedie-
nung freigeben
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Führen Sie in diesem Fall eine Funktionsprüfung durch.

Funktionsprüfung
Bei einer Funktionsprüfung müssen Sie die Sicherheitsfunktion des 
Gerätes im Behälter mit dem Originalfüllgut testen.

"Funktionale Sicherheit (SIL)"

Sie müssen dazu die Füllhöhe des Behälters sowie die Min.- und 
Max.-Füllstände entsprechend für 4 und 20 mA kennen. Damit kön-
nen Sie den entsprechenden Ausgangsstrom berechnen.
Messen Sie den Ausgangsstrom des BMD 1L mit einem geeigneten 
Multimeter und vergleichen Sie den gemessenen Ausgangsstrom mit 
dem berechneten Ausgangsstrom.
Die Messabweichung der Werte müssen Sie selbst festlegen. Diese 
richtet sich nach den Anforderungen an die Genauigkeit Ihrer Mess-
stelle. Ermitteln Sie die zulässige Toleranz der Abweichung.
Wenn Sie die Funktionsprüfung unterbrechen müssen, können Sie 
den BMD 1L in der jeweiligen Situation belassen.
Solange der BMD 1L mit Spannung versorgt wird, verbleibt das An-
zeige- und Bedienmodul im momentan eingestellten Bedienmenü.
Zum Abbrechen der Funktionsprüfung drücken Sie die Taste "ESC".
Wenn Sie die Funktionsprüfung mit Hilfe der Software "PACTware" 
durchführen, können Sie die bisher durchgeführten Tests speichern 
und später an dieser Stelle fortfahren.

Alle sicherheitsrelevanten Parameter müssen nach einer Änderung 

sicherheitsrelevanten Parameter aufgeführt. Bestätigen Sie nachein-
ander die geänderten Werte.

Wenn der beschriebene Ablauf der Parametrierung vollständig und 
korrekt durchlaufen wird, ist das Gerät gesperrt und damit in betriebs-
bereitem Zustand.

Ansonsten bleibt das Gerät im freigegebenen und damit unsicheren 
Zustand.
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Wenn Sie die Funktionsprüfung unterbrechen müssen, können Sie 
das Anzeige- und Bedienmodul des BMD 1L in der jeweiligen Situati-
on belassen.
Solange der BMD 1L mit Spannung versorgt wird, verbleibt das An-
zeige- und Bedienmodul im momentan eingestellten Bedienmenü.
Zum Abbrechen der Funktionsprüfung drücken Sie die Taste "ESC".
Wenn Sie die Funktionsprüfung mit Hilfe der Software "PACTware" 
durchführen, können Sie die bisher durchgeführten Tests speichern 
und später an dieser Stelle fortfahren.

Falls im Gerät eine Zusatzelektronik mit einem zusätzlichen Strom-
ausgang eingebaut ist, können Sie den zusätzlichen Stromausgang 
gesondert einstellen.
Im Menüpunkt "Stro ausgang 2" legen Sie fest, auf welche Messgrö-
ße sich der zusätzliche Stromausgang bezieht.
Der zusätzliche Stromausgang kann nicht als Ausgang im Sinne einer 
sicherheitsinstrumentierten Anwendung (SIL) verwendet werden.

Die Vorgehensweise entspricht den vorstehenden Einstellungen des 
normalen Stromausgangs. Siehe "Inbetriebnah e - Stro ausgang".

Im Hauptmenüpunkt "Display" sollten zur optimalen Einstellung 
des Diplayoptionen die einzelnen Untermenüpunkte nacheinander 
ausgewählt und mit den richtigen Parametern versehen werden. Die 
Vorgehensweise wird nachfolgend beschrieben.
Folgende Untermenüpunkte sind verfügbar:

Die Untermenüpunkte sind nachfolgend beschrieben.

Dieser Menüpunkt ermöglicht Ihnen die Einstellung der gewünschten 
Landessprache.

Der Sensor ist im Auslieferungszustand auf Englisch eingestellt.

dem Display. Dabei können Sie zwei verschiedene Messwerte anzei-

Die Werkseinstellung für den Anzeigewert 1 ist "F llhöhe F llstand".

Inbetriebnahme - Strom-
ausgang 2

Display

Display - Sprache des 
Menüs

Display - Anzeigewert 1
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dem Display. Dabei können Sie zwei verschiedene Messwerte anzei-

Die Werkseinstellung für den Anzeigewert 2 ist die Elektroniktempe-
ratur.

-
wertes auf dem Display. Sie können für die zwei verschiedenen 
Anzeigewerte unterschiedliche Anzeigeformate festlegen.

Messwert auf dem Display angezeigt wird.

Die Werkseinstellung für das Anzeigeformat ist "Auto atisch".

Die integrierte Hintergrundbeleuchtung ist über das Bedienmenü 
abschaltbar. Die Funktion ist von der Höhe der Betriebsspannung 
abhängig, siehe "Technische Daten".

Im Auslieferungszustand ist die Beleuchtung eingeschaltet.

In diesem Menüpunkt wird der Gerätestatus angezeigt.
Wenn das Gerät eine Störmeldung ausgibt, können Sie an dieser 
Stelle detaillierte Informationen zur Störungsursache bekommen.

Im Sensor werden der jeweils minimale und maximale Messwert ge-
speichert. Im Menüpunkt "Schleppzeiger Distanz" werden die beiden 
Werte angezeigt.
Wenn Sie unter dem Menüpunkt "Inbetriebnah e - Anwendung" 
Trennschichtmessung ausgewählt haben, werden zu den Schleppzei-
gerwerten der Füllstandmessung zusätzlich die Schleppzeigerwerte 
der Trennschichtmessung angezeigt.

Display - Anzeigewert 2

Display - Anzeigeformat

Display - Beleuchtung

Diagnose - Gerätestatus

Diagnose - Schleppzeiger 
Distanz
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In einem weiteren Fenster können Sie für beide Schleppzeigerwerte 
separat ein Reset durchführen.

Im Sensor werden der jeweils minimale und maximale Messwert 
gespeichert. Im Menüpunkt "Schleppzeiger Messsicherheit" werden 
die beiden Werte angezeigt.

werden. In diesem Menüpunkt wird die Messsicherheit der Füll-
standmessung in mV angezeigt. Je höher der Wert ist, desto sicherer 
funktioniert die Messung.
Wenn Sie unter dem Menüpunkt "Inbetriebnah e - Anwendung" 
Trennschichtmessung ausgewählt haben, werden zu den Schleppzei-
gerwerten der Füllstandmessung zusätzlich die Schleppzeigerwerte 
der Trennschichtmessung angezeigt.

In einem weiteren Fenster können Sie für beide Schleppzeigerwerte 
separat ein Reset durchführen.

Im Sensor werden der jeweils minimale und maximale Messwert ge-
speichert. Im Menüpunkt "Schleppzeiger Weitere" werden die Werte 
angezeigt.
In diesem Menüpunkt können Sie die Schleppzeigerwerte der Elekt-
roniktemperatur sowie der Dielektrizitätszahl anzeigen.

In einem weiteren Fenster können Sie für beide Schleppzeigerwerte 
separat ein Reset durchführen.

Information:
Wenn einer der Anzeigewerte blinkt, liegt aktuell kein gültiger Wert 
vor.

Diagnose - Schleppzeiger 
Messsicherheit

Diagnose - Schleppzeiger 
Weitere
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Der Menüpunkt "Echokurve" stellt die Signalstärke der Echos über 
den Messbereich in V dar. Die Signalstärke ermöglicht eine Beurtei-
lung der Qualität der Messung.

Mit den folgenden Funktionen können Sie Teilbereiche der Echokurve 
vergrößern.

• "X-Zoom": Lupenfunktion für die Messentfernung
• "Y-Zoom": 1-, 2-, 5- und 10-fache Vergrößerung des Signals in "V"
• "Unzoom": Rücksetzen der Darstellung auf den Nennmessbereich 

mit einfacher Vergrößerung

In diesem Menüpunkt simulieren Sie Messwerte über den Strom-
ausgang. Damit lässt sich der Signalweg, z. B. über nachgeschaltete 
Anzeigegeräte oder die Eingangskarte des Leitsystems testen.

Wählen Sie die gewünschte Simulationsgröße aus und stellen Sie 
den gewünschten Zahlenwert ein.

Vorsicht:
Bei laufender Simulation wird der simulierte Wert als 4 … 20 mA-
Stromwert und als digitales HART-Signal ausgegeben.

Um die Simulation zu deaktivieren, drücken Sie die [ESC]-Taste.

Information:
60 Minuten nach Aktivierung der Simulation wird die Simulation auto-
matisch abgebrochen.

Mit dem Menüpunkt "Inbetriebnah e" können Sie die Echokurve 
zum Zeitpunkt der Inbetriebnahme zu speichern. Generell ist dies 
empfehlenswert, zur Nutzung der Asset-Management-Funktionalität 
sogar erforderlich. Die Speicherung sollte bei möglichst geringem 
Füllstand erfolgen.
Damit können Sie Signalveränderungen über die Betriebszeit zu 

die hochaufgelöste Echokurve angezeigt und genutzt werden, um 

Diagnose - Echokurve

Diagnose - Simulation

Diagnose - Echokurven-
speicher
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die Echokurve der Inbetriebnahme mit der aktuellen Echokurve zu 
vergleichen.

Die Funktion "Echokurvenspeicher" ermöglicht, Echokurven der 
Messung zu speichern.
Unter dem Unter-Menüpunkt "Echokurvenspeicher" können Sie die 
aktuelle Echokurve speichern.
Die Einstellung für die Parameter zur Aufzeichnung der Echokurve 
und die Einstellungen der Echokurve können Sie in der Bediensoft-

-
gelöste Echokurve später angezeigt und genutzt werden, um die 
Qualität der Messung zu beurteilen.

Die Funktion "Wiederholungspr fung" ermöglicht, die Funktion des 
Gerätes wiederkehrend zu überprüfen.

Während des Funktionstests muss die Sicherheitsfunktion als 
unsicher betrachtet werden. Beachten Sie, dass der Funktionstest 
Auswirkungen auf nachgeschaltete Geräte hat.

Safety Manual (SIL).

In diesem Menüpunkt wird die interne Uhr des Sensors eingestellt.

Bei einem Reset werden bestimmte vom Anwender durchgeführte 
Parametereinstellungen zurückgesetzt.

Diagnose - Wiederho-
lungsprüfung

Weitere Einstellungen - 

Weitere Einstellungen - 
Reset
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Hinweis:
Nach diesem Menüfenster wird der Resetvorgang durchgeführt. Es 
folgt keine weitere Sicherheitsabfrage.

Folgende Resetfunktionen stehen zur Verfügung:
Auslieferungszustand: Wiederherstellen der Parametereinstellun-
gen zum Zeitpunkt der Auslieferung werkseitig inkl. der auftragsspe-

programmierte Linearisierungskurve sowie der Messwertspeicher 
werden gelöscht.
Basiseinstellungen: Zurücksetzen der Parametereinstellungen 
inkl. Spezialparameter auf die Defaultwerte (Voreinstellungen) des 
jeweiligen Gerätes. Eine angelegte Störsignalausblendung, frei 
programmierte Linearisierungskurve sowie der Messwertspeicher 
werden gelöscht.
Die folgenden Tabellen zeigen die Defaultwerte des Gerätes. Je nach 
Geräteausführung oder Anwendung sind nicht alle Menüpunkte 
verfügbar bzw. unterschiedlich belegt.
Die fettgedruckten Menüpunkte sind sicherheitsrelevant im Sinne der 

Menü - Inbetriebnahme

Menü Menüpunkt Defaultwert

Inbetriebnahme Bedienung sperren Gesperrt

Messstellenname Sensor

Einheiten
Temperatureinheit: auftragsspezi-

Sondenlänge Länge der Messsonde werkseitig

Mediumtyp Flüssigkeit

Anwendung Füllstand Behälter

Medium, Dielektrizitätszahl Wasserbasierend, > 10

Überlagerte Gasphase Ja

Dielektrizitätszahl, oberes Medium (TS) 1,5

Rohrinnendurchmesser 200 mm
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Menü Menüpunkt Defaultwert

Inbetriebnahme Max.-Abgleich - Füllstand

Max.-Abgleich - Füllstand Distanz: 0,000 m(d) - Blockdistan-
zen beachten

Min.-Abgleich - Füllstand

Min.-Abgleich - Füllstand Distanz: Sondenlänge - Blockdistan-
zen beachten

Abgleich der Füllstandmessung überneh-
men?

Nein

Max.-Abgleich - Trennschicht

Max.-Abgleich - Trennschicht Distanz: 0,000 m(d) - Blockdistan-
zen beachten

Min.-Abgleich - Trennschicht

Min.-Abgleich - Trennschicht Distanz: Sondenlänge - Blockdistan-
zen beachten

Inbetriebnahme Integrationszeit - Füllstand 0,0 s

Integrationszeit - Trennschicht 0,0 s

Inbetriebnahme Linearisierungstyp Linear

Linearisierung - Stutzenkorrektur 0 mm

Linearisierung - Behälterhöhe Sondenlänge

Inbetriebnahme Skalierungsgröße - Füllstand Volumen in l

Skalierungseinheit - Füllstand Liter

Skalierungsformat - Füllstand Ohne Nachkommastellen

100

0

Skalierung der Füllstandmessung übernehmen Ja

Skalierungsgröße - Trennschicht Volumen

Skalierungseinheit - Trennschicht Liter

Skalierungsformat - Trennschicht Ohne Nachkommastellen

100

0
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Menü Menüpunkt Defaultwert

Inbetriebnahme Stromausgang Ausgangsgröße
Erste HART-Variable (PV)

Lin.-Prozent - Füllstand

Stromausgang - Ausgangskennlinie

Stromausgang - Verhalten bei Störung

Stromausgang - Min.

Stromausgang - Max. 20,5 mA

Stromausgang 2 - Ausgangsgröße
Zweite HART-Variable (SV)

Distanz - Füllstand

Stromausgang 2 - Ausgangskennlinie

Stromausgang 2 - Verhalten bei Störung

Stromausgang - Min.

Stromausgang - Max. 20,5 mA

Dritte HART-Variable (TV) Messsicherheit Füllstand

Vierte HART-Variable (QV) Elektroniktemperatur

Menü - Display

Menü Menüpunkt Defaultwert

Display Sprache Ausgewählte Sprache

Anzeigewert 1 Füllhöhe Füllstand

Anzeigewert 2 Elektroniktemperatur

Beleuchtung Eingeschaltet

Menü - Diagnose

Menü Menüpunkt Defaultwert

Diagnose Statussignale - Funktionskontrolle Eingeschaltet

Ausgeschaltet

Statussignale - Wartungsbedarf Eingeschaltet
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Menü Menüpunkt Defaultwert

Diagnose Gerätespeicher - Echokurvenspeicher Gestoppt

Gerätespeicher - Messwertspeicher Gestartet

Gerätespeicher - Messwertspeicher - Messwerte Distanz Füllstand, Prozentwert Füll-
stand, Messsicherheit Füllstand, 
Elektroniktemperatur

Gerätespeicher - Messwertspeicher - Aufzeich-
nung im Zeitraster

3 min.

Gerätespeicher - Messwertspeicher - Aufzeich-

Gerätespeicher - Messwertspeicher - Start bei 
Messwert

Nicht aktiv

Gerätespeicher - Messwertspeicher - Stopp bei 
Messwert

Nicht aktiv

Gerätespeicher - Messwertspeicher - Aufzeich-
nung stoppen, wenn Speicher voll

Nicht aktiv

Menü - Weitere Einstellungen

Menü Menüpunkt Defaultwert

Weitere Einstellungen PIN 0000

Datum Aktuelles Datum

Uhrzeit Aktuelle Uhrzeit

Uhrzeit - Format 24 Stunden

Sondentyp

HART-Mode Analoger Stromausgang

Mit dieser Funktion werden Geräteeinstellungen kopiert. Folgende 
Funktionen stehen zur Verfügung:

• Aus Sensor lesen: Daten aus dem Sensor auslesen und in das 
Anzeige- und Bedienmodul speichern

• In Sensor schreiben: Daten aus dem Anzeige- und Bedienmodul 
zurück in den Sensor speichern

Folgende Daten bzw. Einstellungen der Bedienung des Anzeige- und 
Bedienmoduls werden hierbei gespeichert:

• Alle Daten der Menüs "Inbetriebnah e" und "Display"
• Im Menü "Weitere Einstellungen" die Punkte "Reset, Datu / hr-

zeit"
• Spezialparameter

Die kopierten Daten werden in einem EEPROM-Speicher im Anzeige- 
und Bedienmodul dauerhaft gespeichert und bleiben auch bei Span-

Weitere Einstellungen 
- Geräteeinstellungen 
kopieren
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nungsausfall erhalten. Sie können von dort aus in einen oder mehrere 
Sensoren geschrieben oder zur Datensicherung für einen eventuellen 
Elektroniktausch aufbewahrt werden.

Hinweis:
Vor dem Speichern der Daten in den Sensor wird geprüft, ob die 
Daten zum Sensor passen. Falls die Daten nicht passen, so erfolgt 
eine Fehlermeldung bzw. wird die Funktion blockiert. Beim Schreiben 
der Daten in den Sensor wird angezeigt, von welchem Gerätetyp die 
Daten stammen und welche TAG-Nr. dieser Sensor hatte.

Tipp:
Wir empfehlen, die Geräteeinstellungen zu speichern. Bei einem 
eventuell notwendigen Elektroniktausch erleichtern die gespeicherten 
Parametrierdaten den Vorgang.

Da die Skalierung sehr umfangreich ist, wurde die Skalierung des 
Füllstandwertes in zwei Menüpunkte aufgeteilt.

Im Menüpunkt "Skalierungsgröße -
ße und die Skalierungseinheit für den Füllstandwert auf dem Display, 
z. B. Volumen in l.

Im Menüpunkt "Skalierungsfor at -
mat auf dem Display und die Skalierung des Füllstand-Messwertes 

Da die Skalierung sehr umfangreich ist, wurde die Skalierung des 
Trennschichtwertes in zwei Menüpunkte aufgeteilt.

Weitere Einstellungen - 
Skalierung Füllstand

Weitere Einstellungen 
- Skalierung Füllstand - 
Skalierungsgröße

Weitere Einstellungen 
- Skalierung Füllstand - 
Skalierungsformat

Weitere Einstellungen - 
Skalierung Trennschicht
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Im Menüpunkt "Skalierungsgröße -
größe und die Skalierungseinheit des Trennschichtwertes auf dem 
Display, z. B. Volumen in l.

Im Menüpunkt "Skalierungsfor at -
mat auf dem Display und die Skalierung des Trennschicht-Messwer-

Da die Skalierung sehr umfangreich ist, wurde die Skalierung des 
Füllstandwertes in zwei Menüpunkte aufgeteilt.

Im Menüpunkt "Stro ausgang röße" legen Sie fest, auf welche 
Messgröße sich der Stromausgang bezieht.

Im Menüpunkt "Stro ausgang Abgleich" können Sie dem Stromaus-
gang einen entsprechenden Messwert zuordnen.

In diesem Menüpunkt können Sie die Art und die Größe Ihrer 
Messsonde aus einer Liste aller möglichen Messsonden auswählen. 
Dies ist erforderlich, um die Elektronik optimal an die Messsonde 
anzupassen.

Weitere Einstellungen - 
Skalierung Trennschicht 
- Skalierungsgröße

Weitere Einstellungen - 
Skalierung Trennschicht 
- Skalierungsformat

Weitere Einstellungen - 
Stromausgang

Weitere Einstellungen 
- Stromausgang - Strom-
ausgang Größe

Weitere Einstellungen 
- Stromausgang - Strom-
ausgang Abgleich

Weitere Einstellungen - 
Sondentyp
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Der Sensor ist fest auf die HART-Betriebsart "Analoger Stro aus-
gang" eingestellt. Dieser Parameter kann nicht verändert werden.

Die Werkseinstellung ist "Analoger Stro ausgang" und die Adresse 
00.

In diesem Menüpunkt gelangen Sie in einen geschützten Bereich, um 
Spezialparameter einzugeben. In seltenen Fällen können einzelne 
Parameter verändert werden, um den Sensor an besondere Anforde-
rungen anzupassen.
Ändern Sie die Einstellungen der Spezialparameter nur nach Rück-
sprache mit unseren Servicemitarbeitern.

In diesem Menü lesen Sie den Gerätenamen und die Geräteserien-
nummer aus.

In diesem Menüpunkt wird die Hard- und Softwareversion des Sen-
sors angezeigt.

In diesem Menüpunkt wird das Datum der werkseitigen Kalibrierung 
des Sensors sowie das Datum der letzten Änderung von Sensor-

angezeigt.

In diesem Menüpunkt werden Merkmale des Sensors wie Zulassung, 
Prozessanschluss, Dichtung, Messbereich, Elektronik, Gehäuse und 
weitere angezeigt.

Beispiele für angezeigte Sensormerkmale.

Weitere Einstellungen - 
HART-Mode

Weitere Einstellungen - 
Spezialparameter

Info - Gerätename

Info - Geräteversion

Info - Werkskalibrierda-
tum

Info - Sensormerkmale
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7.4 Sicherung der Parametrierdaten
Es wird empfohlen, die eingestellten Daten zu notieren, z. B. in dieser 
Betriebsanleitung und anschließend zu archivieren. Sie stehen damit 
für mehrfache Nutzung bzw. für Servicezwecke zur Verfügung.

Ist das Gerät mit einem Anzeige- und Bedienmodul ausgestattet, so 
können Daten aus dem Sensor in das Anzeige- und Bedienmodul 
gespeichert werden. Die Vorgehensweise wird im Menü "Weitere 
Einstellungen" unter Menüpunkt " eräteeinstellungen kopieren" 
beschrieben. Die Daten bleiben dort auch bei einem Ausfall der Sen-
sorversorgung dauerhaft gespeichert.
Folgende Daten bzw. Einstellungen der Bedienung des Anzeige- und 
Bedienmoduls werden hierbei gespeichert:

• Alle Daten der Menüs "Inbetriebnah e" und "Display"
• Im Menü "Weitere Einstellungen" die Punkte "Sensorspezi sche 

Einheiten, Te peratureinheit und Linearisierung"
• Die Werte der frei programmierbaren Linearisierungskurve

Die Funktion kann auch genutzt werden, um Einstellungen von einem 
Gerät auf ein anderes Gerät des gleichen Typs zu übertragen. Sollte 
ein Austausch des Sensors erforderlich sein, so wird das Anzeige- 
und Bedienmodul in das Austauschgerät gesteckt und die Daten 
ebenfalls im Menüpunkt " eräteeinstellungen kopieren" in den 
Sensor geschrieben.

Sicherung auf Papier

Sicherung im Anzeige- 
und Bedienmodul
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8 In Betrieb nehmen mit PACTware

8.1 Den PC anschließen

3

1

2

Abb. 20: Anschluss des PCs via Schnittstellenadapter direkt a  Sensor
1 SB-Kabel zu  PC
2 Schnittstellenadapter
3 Sensor

1

3

2

5
6

4

Abb. 21: Anschluss des PCs via HART an die Signalleitung
1 Sensor
2 HART-Widerstand 250  (optional e nach Auswertung)
3 Adapterkabel f r HART-Mode
4 Auswertsyste /SPS/Spannungsversorgung
5 HART-Mode

Über Schnittstellenadap-
ter direkt am Sensor

Anschluss via HART
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8.2 Parametrierung mit PACTware

(DTM) nach dem FDT-Standard erforderlich. Weiterhin können die 
DTMs in andere Rahmenapplikationen nach FDT-Standard eingebun-
den werden.

Hinweis:
Um die Unterstützung aller Gerätefunktionen sicherzustellen, sollten 
Sie stets die neueste DTM verwenden. Weiterhin sind nicht alle 
beschriebenen Funktionen in älteren Firmwareversionen enthalten. 
Die neueste Gerätesoftware können Sie von unserer Homepage 
herunterladen. Eine Beschreibung des Updateablaufs ist ebenfalls im 
Internet verfügbar.

und den DTMs beschrieben.

Der Geräte-DTM enthält einen Assistenten zum einfachen Projektauf-
bau, der die Bedienung erheblich vereinfacht. Sie können dabei 
Ihre Projektdokumentation speichern und drucken, sowie Projekte 
importieren und exportieren.
Im DTM können Sie auch Messwert- und Echokurven speichern. Au-
ßerdem ist ein Tankkalkulationsprogramm sowie ein Multiviewer zur 
Anzeige und Analyse der gespeicherten Messwert- und Echokurven 
verfügbar.
Sie können den DTM von unserer Homepage  
herunterladen.

8.3 Sicherung der Parametrierdaten

dokumentieren bzw. zu speichern. Sie stehen damit für mehrfache 
Nutzung bzw. für Servicezwecke zur Verfügung.

Voraussetzungen

Geräte-DTMs
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9 In Betrieb nehmen mit anderen Systemen

9.1 DD-Bedienprogramme
Für das Gerät stehen Gerätebeschreibungen als Enhanced Device 
Description (EDD) für DD-Bedienprogramme wie z. B. AMS™ und 
PDM zur Verfügung.

9.2 Field Communicator 375, 475
Für das Gerät stehen Gerätebeschreibungen als EDD zur Parametrie-

475 ist die vom Hersteller erhältliche Software "Easy Upgrade Utility" 
erforderlich. Diese Software wird über das Internet aktualisiert und 
neue EDDs werden nach Freigabe durch den Hersteller automatisch 
in den Gerätekatalog dieser Software übernommen. Sie können dann 
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10 Diagnose und Service

10.1 Wartung
Bei bestimmungsgemäßer Verwendung ist im Normalbetrieb keine 
Wartung erforderlich.
Beim Einsatz in sicherheitsinstrumentierten Systemen (SIS) muss am 
Gerät in regelmäßigen Zeitabständen die Sicherheitsfunktion durch 
eine Wiederholungsprüfung durchgeführt werden.
Damit können mögliche gefährliche, unentdeckte Fehler erkannt 
werden.
Es liegt in der Verantwortung des Betreibers, die Art der Überprüfung 
zu wählen. Die Zeitabstände richten sich nach dem in Anspruch 
genommenen PFDAVG.
Während des Funktionstests muss die Sicherheitsfunktion als 
unsicher betrachtet werden. Beachten Sie, dass der Funktionstest 
Auswirkungen auf nachgeschaltete Geräte hat.
Verläuft einer der Tests negativ, so muss das gesamte Messsystem 
außer Betrieb genommen werden und der Prozess durch andere 
Maßnahmen im sicheren Zustand gehalten werden.

Safety Manual (SIL).

10.2 Diagnosespeicher
Das Gerät verfügt über mehrere Speicher, die zu Diagnosezwecken 
zur Verfügung stehen. Die Daten bleiben auch bei Spannungsunter-
brechung erhalten.

Bis zu 100.000 Messwerte können im Sensor in einem Ringspeicher 
gespeichert werden. Jeder Eintrag enthält Datum/Uhrzeit sowie den 
jeweiligen Messwert. Speicherbare Werte sind z. B.:

• Distanz
• Füllhöhe
• Prozentwert
• Lin.-Prozent
• Skaliert
• Stromwert
• Messsicherheit
• Elektroniktemperatur

Der Messwertspeicher ist im Auslieferungszustand aktiv und spei-
chert alle 3 Minuten Distanz, Messsicherheit und Elektroniktempera-
tur.
In der Erweiterten Bedienung können Sie die gewünschten Messwer-
te auswählen.
Die gewünschten Werte und Aufzeichnungsbedingungen werden 

festgelegt. Auf diesem Wege werden die Daten ausgelesen bzw. auch 
zurückgesetzt.

Messwertspeicher
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Bis zu 500 Ereignisse werden mit Zeitstempel automatisch im Sensor 
nicht löschbar gespeichert. Jeder Eintrag enthält Datum/Uhrzeit, 
Ereignistyp, Ereignisbeschreibung und Wert. Ereignistypen sind z. B.:

• Änderung eines Parameters
• Ein- und Ausschaltzeitpunkte
• Statusmeldungen (nach NE 107)
• Fehlermeldungen (nach NE 107)

werden die Daten ausgelesen.

Die Echokurven werden hierbei mit Datum und Uhrzeit und den dazu-
gehörigen Echodaten gespeichert. Der Speicher ist in zwei Bereiche 
aufgeteilt:
Echokurve der Inbetriebnahme: Diese dient als Referenz-Echokur-
ve für die Messbedingungen bei der Inbetriebnahme. Veränderungen 
der Messbedingungen im Betrieb oder Anhaftungen am Sensor 
lassen sich so erkennen. Die Echokurve der Inbetriebnahme wird 
gespeichert über:

• 
• Leitsystem mit EDD
• Anzeige- und Bedienmodul

Weitere Echokurven: In diesem Speicherbereich können bis zu 10 
Echokurven im Sensor in einem Ringspeicher gespeichert werden. 
Die weiteren Echokurve werden gespeichert über:

• 
• Leitsystem mit EDD
• Anzeige- und Bedienmodul

10.3 Statusmeldungen
Das Gerät verfügt über eine Selbstüberwachung und Diagnose 
nach NE 107 und VDI/VDE 2650. Zu den in den folgenden Tabellen 
angegebenen Statusmeldungen sind detailliertere Fehlermeldungen 
unter dem Menüpunkt "Diagnose" via Anzeige- und Bedienmodul, 

Die Statusmeldungen sind in folgende Kategorien unterteilt:

• Ausfall
• Funktionskontrolle
• 
• Wartungsbedarf

und durch Piktogramme verdeutlicht:

Ereignisspeicher

Echokurvenspeicher

Statusmeldungen
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41 2 3
Abb. 22: Piktogra e der Status eldungen
1 Ausfall (Failure) - rot
2 Außerhalb der Spezi kation ( ut of speci cation) - gelb
3 Funktionskontrolle (Function check) - orange
4 Wartungsbedarf (Maintenance) - blau

Ausfall (Failure): Aufgrund einer erkannten Funktionsstörung im 
Gerät gibt das Gerät eine Störmeldung aus.
Diese Statusmeldung ist immer aktiv. Eine Deaktivierung durch den 
Anwender ist nicht möglich.
Funktionskontrolle (Function check): Am Gerät wird gearbeitet, 
der Messwert ist vorübergehend ungültig (z. B. während der Simula-
tion).
Diese Statusmeldung ist per Default inaktiv. Eine Aktivierung durch 

 Der Messwert 
-

niktemperatur).
Diese Statusmeldung ist per Default inaktiv. Eine Aktivierung durch 

Wartungsbedarf (Maintenance):

Messwert ist noch gültig. Gerät zur Wartung einplanen, da Ausfall in 
absehbarer Zeit zu erwarten ist (z. B. durch Anhaftungen).
Diese Statusmeldung ist per Default inaktiv. Eine Aktivierung durch 

Die folgende Tabelle zeigt die Fehlercodes und Textmeldungen in der 
Statusmeldung "Failure" und gibt Hinweise zur Ursache und Beseiti-
gung. Dabei ist zu beachten, dass einige Angaben nur bei Vierleiter-
geräten gelten.

Code
Textmeldung

Ursache Beseitigung DevSpec State 
in CMD 48

F013
Kein Messwert 
vorhanden

• Sensor detektiert während des 
Betriebes kein Echo

• Prozessbaugruppe bzw. Mess-
sonde verschmutzt oder defekt

• Montage und/oder Parametrierung 
prüfen bzw. korrigieren

• Prozessbaugruppe bzw. Mess-
sonde reinigen oder austauschen

Bit 0 von 
Byte 0 … 5

F017
Abgleichspanne 
zu klein

• Abgleich nicht innerhalb der • Abgleich entsprechend der Grenz- Bit 1 von 
Byte 0 … 5

Failure
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Code
Textmeldung

Ursache Beseitigung DevSpec State 
in CMD 48

F025
Fehler in der 
Linearisierungs-
tabelle

• Stützstellen sind nicht stetig stei-
gend, z. B. unlogische Wertepaare

• Werte der Linearisierungstabelle 
prüfen

• Linearisierungsabelle löschen/neu 
anlegen

Bit 2 von 
Byte 0 … 5

F036

Software

• Fehlgeschlagenes oder abgebro-
chenes Softwareupdate

• Softwareupdate wiederholen
• Elektronikausführung prüfen
• Elektronik austauschen
• Gerät zur Reparatur einsenden

Bit 3 von 
Byte 0 … 5

F040
Fehler in der 
Elektronik

• Hardwaredefekt • Elektronik austauschen
• Gerät zur Reparatur einsenden

Bit 4 von 
Byte 0 … 5

F041
Sondenverlust

• Seilmesssonde gerissen oder 
Stabmesssonde defekt

• Messsonde überprüfen und gege-
benenfalls austauschen

Bit 13 von 
Byte 0 … 5

Allgemeiner Soft-
warefehler

• Allgemeiner Softwarefehler • Betriebsspannung kurzzeitig 
trennen

Bit 5 von 
Byte 0 … 5

F105
Messwert wird 
ermittelt

• 
Einschaltphase, der Messwert 
konnte noch nicht ermittelt werden

• Ende der Einschaltphase abwar-
ten

• Dauer je nach Ausführung und 
Parametrierung max. 5 min.

Bit 6 von 
Byte 0 … 5

F113
Kommunikations-
fehler

• EMV-Störungen
• Übertragungsfehler bei der 

internen Kommunikation mit dem 
Vierleiter-Netzteil

• • Vierleiter-Netzteil oder Elektronik 
austauschen

Bit 12 von 
Byte 0 … 5

F125
Unzulässige 
Elektroniktem-
peratur

• Temperatur der Elektronik im nicht • Umgebungstemperatur prüfen
• Elektronik isolieren
• Gerät mit höherem Temperaturbe-

reich einsetzen

Bit 7 von 
Byte 0 … 5

F260
Fehler in der Ka-
librierung

• Fehler in der im Werk durchgeführ-
ten Kalibrierung

• Fehler im EEPROM

• Elektronik austauschen
• Gerät zur Reparatur einsenden Byte 0 … 5

F261
Fehler in der Ge-
räteeinstellung

• Fehler bei der Inbetriebnahme
• Fehler beim Ausführen eines 

Resets
• Störsignalausblendung fehlerhaft

• Reset durchführen
• Inbetriebnahme wiederholen

Bit 9 von 
Byte 0 … 5

F264
Einbau-/Inbe-
triebnahmefehler

• Fehler bei der Inbetriebnahme • Montage und/oder Parametrierung 
prüfen bzw. korrigieren

• Sondenlänge prüfen

Bit 10 von 
Byte 0 … 5

F265
Messfunktion ge-
stört

• Sensor führt keine Messung mehr 
durch

• Reset durchführen
• Betriebsspannung kurzzeitig 

trennen

Bit 11 von 
Byte 0 … 5

F266
Unzulässige Be-
triebsspannung

• Betriebsspannung unterhalb des • Elektrischen Anschluss prüfen
• Ggf. Betriebsspannung erhöhen

Bit 14 von 
Byte 0 … 5
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Code
Textmeldung

Ursache Beseitigung DevSpec State 
in CMD 48

F267
No executable 
sensor software

• Sensor kann nicht starten • Elektronik austauschen
• Gerät zur Reparatur einsenden

Keine Kommuni-
kation möglich

Die folgende Tabelle zeigt die Fehlercodes und Textmeldungen in der 
Statusmeldung "Function check" und gibt Hinweise zu Ursache und 
Beseitigung.

Code
Textmeldung

Ursache Beseitigung DevSpec
State in CMD 48

Simulation aktiv
• Eine Simulation ist aktiv • Simulation beenden

• Automatisches Ende nach 
60 Minuten abwarten

"Simulation 
Active" in "Stan-
dardized Status 
0"

-
zierung

• 
unterbrochen

• -
ßen

Bit 12 von 
Byte 14 … 24

Die folgende Tabelle zeigt die Fehlercodes und Textmeldungen in der 
Statusmeldung " ut of speci cation" und gibt Hinweise zu Ursache 
und Beseitigung.

Code
Textmeldung

Ursache Beseitigung DevSpec
State in CMD 48

S601
Überfüllung

• Füllstandecho im Nahbereich 
verschwunden

• Füllstand reduzieren
• • Montagestutzen überprüfen
• Evtl. vorhandene Störsignale im 

Nahbereich beseitigen
• Koaxialmesssonde einsetzen

Bit 9 von 
Byte 14 … 24

Die folgende Tabelle zeigt die Fehlercodes und Textmeldungen in der 
Statusmeldung "Maintenance" und gibt Hinweise zu Ursache und 
Beseitigung.

Code
Textmeldung

Ursache Beseitigung DevSpec State 
in CMD 48

M500
Fehler im Auslie-
ferungszustand

• Beim Reset auf Auslieferungs-
zustand konnten die Daten nicht 
wiederhergestellt werden

• Reset wiederholen
• XML-Datei mit Sensordaten in 

Sensor laden

Bit 0 von 
Byte 14 … 24

M501
Fehler in der 
nicht aktiven 
Linearisierungs-
tabelle

• Stützstellen sind nicht stetig stei-
gend, z. B. unlogische Wertepaare

• Linearisierungstabelle prüfen
• Tabelle löschen/neu anlegen

Bit 1 von 
Byte 14 … 24

Function check

Maintenance
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Code
Textmeldung

Ursache Beseitigung DevSpec State 
in CMD 48

M504
Fehler an einer 
Geräteschnitt-
stelle

• Hardwaredefekt • Elektronik austauschen
• Gerät zur Reparatur einsenden

Bit 4 von 
Byte 14 … 24

M506
Einbau-/Inbe-
triebnahmefehler

• Fehler bei der Inbetriebnahme • Montage und/oder Parametrierung 
prüfen und korrigieren

• Sondenlänge prüfen

Bit 6 von 
Byte 14 … 24

M507
Fehler in der Ge-
räteeinstellung

• Fehler bei der Inbetriebnahme
• Fehler beim Ausführen eines 

Resets
• Störsignalausblendung fehlerhaft

• Reset durchführen und Inbetrieb-
nahme wiederholen

Bit 7 von 
Byte 14 … 24

10.4 Störungen beseitigen
Es liegt in der Verantwortung des Anlagenbetreibers, geeignete Maß-
nahmen zur Beseitigung aufgetretener Störungen zu ergreifen.

Die ersten Maßnahmen sind:

• Auswertung von Fehlermeldungen über das Bediengerät
• Überprüfung des Ausgangssignals
• Behandlung von Messfehlern

lassen sich die Ursachen auf diesem Wege feststellen und die Stö-
rungen so beseitigen.

Schließen Sie gemäß Anschlussplan ein Multimeter im passenden 
Messbereich an. Die folgende Tabelle beschreibt mögliche Fehler im 
Stromsignal und hilft bei der Beseitigung:

Fehler Ursache Beseitigung

4 … 20 mA-Signal nicht 
stabil

• Schwankungen der 
Messgröße

• Dämpfung je nach Gerät über das Anzeige- und 

4 … 20 mA-Signal fehlt • Elektrischer Anschluss 
fehlerhaft

• Anschluss nach Kapitel "Anschlussschritte" prüfen 
und ggf. nach Kapitel "Anschlussplan" korrigieren

• Spannungsversorgung 
fehlt

• Leitungen auf Unterbrechung prüfen, ggf. reparieren

• Betriebsspannung zu 
niedrig bzw. Bürdenwi-
derstand zu hoch

• Prüfen, ggf. anpassen

Stromsignal größer 22 mA 
oder kleiner 3,6 mA

• Elektronikeinsatz im 
Sensor defekt

• Gerät austauschen bzw. zur Reparatur einsenden

Die unten stehenden Tabellen geben typische Beispiele für anwen-
dungsbedingte Messfehler. Dabei wird unterschieden zwischen 
Messfehlern bei:

• Konstantem Füllstand

Verhalten bei Störungen

Vorgehensweise zur Stö-
rungsbeseitigung

4 … 20 mA-Signal über-
prüfen

Behandlung von Mess-
fehlern
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• Befüllung
• Entleerung

Die Bilder in der Spalte "Fehlerbild" zeigen jeweils den tatsächlichen 
Füllstand gestrichelt und den vom Sensor angezeigten Füllstand als 
durchgezogene Linie.

1
2

Le
ve

l

time0

Abb. 23: Die gestrichelte Linie 1 zeigt den tatsächlichen F llstand, die durchge-
zogene Linie 2 zeigt den vo  Sensor angezeigten F llstand

Hinweis:
• Überall, wo der Sensor einen konstanten Wert zeigt, könnte die 

Ursache auch in der Störungseinstellung des Stromausganges auf 
"Wert halten" sein

• Bei zu geringer Füllstandanzeige könnte die Ursache auch ein zu 
hoher Leitungswiderstand sein

Messfehler bei konstantem Füllstand

Fehlerbeschreibung Fehlerbild Ursache Beseitigung

1. Messwert zeigt zu 
geringen bzw. zu ho-
hen Füllstand

Le
ve

l

time0

• Min.-/Max.-Abgleich nicht 
korrekt

• Min.-/Max.-Abgleich anpassen

• Linearisierungskurve falsch • Linearisierungskurve anpassen

• Laufzeitfehler (kleiner Messfeh- • Inbetriebnahme wiederholen

2. Messwert springt 

Le
ve

l

time0

• Prozessbedingt sinkt die Ampli-
tude des Produktechos

• Störsignalausblendung wurde 
nicht durchgeführt

• Störsignalausblendung durch-
führen

• Amplitude oder Ort eines 
Störsignals hat sich geändert 
(z. B. Produktablagerungen); 
Störsignalausblendung passt 
nicht mehr

• Ursache der veränderten Störsi-
gnale ermitteln, Störsignalaus-
blendung mit z. B. Ablagerun-
gen durchführen

Messfehler bei Befüllung

Fehlerbeschreibung Fehlerbild Ursache Beseitigung

3. Messwert bleibt bei 
der Befüllung im Bo-
denbereich stehen

Le
ve

l

time0

• Echo des Sondenendes größer 
als das Produktecho, z. B. bei 

r < 2,5 ölbasie-
rend, Lösungsmittel etc.

• Parameter Medium und Behäl-
terhöhe prüfen, ggf. anpassen
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Fehlerbeschreibung Fehlerbild Ursache Beseitigung

4. Messwert bleibt bei 
der Befüllung vorüber-
gehend stehen und 
springt auf den richti-
gen Füllstand

Le
ve

l

time0

• -
che, schnelle Befüllung

• Parameter prüfen, ggf. ändern, 
z. B. in Dosierbehälter, Reaktor

5. Messwert springt bei 
Befüllung sporadisch 

Le
ve
l

time0

• Veränderliches Kondensat 
oder Verschmutzungen an der 
Messsonde

• Störsignalausblendung durch-
führen

6. Messwert springt auf 
-

stanz

Le
ve

l

time0

• Füllstandecho wird im Nah-
bereich wegen Störsignalen 
im Nahbereich nicht mehr 
detektiert. Sensor geht in die 
Überfüllsicherheit. Es wird der 
max. Füllstand (0 m Distanz) 
sowie die Statusmeldung "Über-
füllsicherheit" ausgegeben.

• Störsignale im Nahbereich 
beseitigen

• Einbaubedingungen prüfen
• Wenn möglich, die Funktion 

Überfüllsicherung abschalten

Messfehler bei Entleerung

Fehlerbeschreibung Fehlerbild Ursache Beseitigung

7. Messwert bleibt 
beim Entleeren im 
Nahbereich stehen

Le
ve

l

time0

• Störsignal größer als Füllstan-
decho

• Füllstandecho zu klein

• Störsignale im Nahbereich 
beseitigen

• Verschmutzungen an der 
Messsonde beseitigen. Nach 
Beseitigung der Störsignale 
muss die Störsignalausblen-
dung gelöscht werden.

• Neue Störsignalausblendung 
durchführen

Entleerung reprodu-
zierbar an einer Stelle 
stehen

Le
ve

l

time0

• Abgespeicherte Störsignale 
sind an dieser Stelle größer als 
das Füllstandecho

• Störsignalausblendung löschen
• Neue Störsignalausblendung 

durchführen

die in Kapitel "In Betrieb neh en" beschriebenen Handlungsschritte 
erneut zu durchlaufen bzw. auf Plausibilität und Vollständigkeit zu 
überprüfen.

10.5 Elektronikeinsatz tauschen
Bei einem Defekt kann der Elektronikeinsatz durch den Anwender 
getauscht werden.
Bei Ex-Anwendungen darf nur ein Gerät und ein Elektronikeinsatz mit 
entsprechender Ex-Zulassung eingesetzt werden.

-

Verhalten nach Störungs-
beseitigung
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Die Elektronikeinsätze sind auf den jeweiligen Sensor abgestimmt. 
Deshalb muss der neue Elektronikeinsatz mit den Werkseinstellungen 
des Sensors geladen werden. Hierzu gibt es folgende Möglichkeiten:

• Im Werk
• Vor Ort durch den Anwender

Im Werk
Bestellen Sie den Ersatz-Elektronikeinsatz über die für Sie zuständi-
ge Vertretung.
Geben Sie bei der Bestellung des Ersatz-Elektronikeinsatzes die 
Seriennummer des Sensors an.

Inneren des Gehäuses sowie auf dem Lieferschein zum Gerät.
Der Ersatz-Elektronikeinsatz trägt die Seriennummer des zugehöri-
gen Sensors. Kontrollieren Sie vor dem Einbau, ob die Seriennummer 
auf dem Ersatz-Elektronikeinsatz und die Seriennummer des Sensors 
übereinstimmen.

eingegeben werden. Führen Sie nach dem Elektroniktausch eine 
Neu-Inbetriebnahme durch oder laden Sie die gespeicherten Daten 
der Inbetriebnahme.

Vor Ort durch den Anwender

neuen Elektronikeinsatz übertragen.

können Sie von unserer Homepage herunterladen.
Unter "Gerätesuche (Seriennummer)" können Sie mit der Seriennum-

auf den Sensor herunterladen.
Nach der Übertragung der Sensordaten müssen Sie die korrekte 

Gerät wieder betriebsbereit.

-
satzanleitung "Elektronikeinsatz".

eingegeben werden. Führen Sie nach dem Elektroniktausch eine 
Neu-Inbetriebnahme durch oder laden Sie die gespeicherten Daten 
der Inbetriebnahme.
Wenn Sie bei der Erst-Inbetriebnahme des Sensors die Daten der 
Parametrierung gespeichert haben, können Sie diese wieder auf den 

auch in diesem Fall erforderlich.

Das Seil oder der Stab (Messteil) der Messsonde kann bei Bedarf 
ausgewechselt werden.
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Zum Lösen des Messstabs bzw. Messseils benötigen Sie einen Ga-

Schlüsselweite 10 (Stab-ø 12).

Hinweis:
Achten Sie beim Stab- oder Seilwechsel darauf, dass das Gerät und 
der neue Stab bzw. das Seil trocken und sauber sind.

1. Messstab bzw. Messseil mit Hilfe eines Gabelschlüssels an den 

am Sechskant des Prozessanschlusses gegenhalten.
2. Trocknen Sie den Prozessanschluss und das obere Stabende gut 

ab, bevor Sie den Messstab herausdrehen.
3. Gelösten Messstab bzw. Messseil von Hand herausdrehen.
4. Den neuen Messstab vorsichtig von Hand mit einer drehenden 

-
ses einschrauben.

6. Mit dem zweiten Gabelschlüssel gegenhalten und den Messstab 
-

moment anziehen.

Stab-ø 12: 10 Nm (7.37 lbf ft)

Abb. 32: Messseil bzw. Messstab wechseln
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Information:
Halten Sie das angegebene Drehmoment ein, damit die maximale 
Zugfestigkeit der Verbindung erhalten bleibt.

7. Neue Messsondenlänge und evtl. neuen Sondentyp eingeben 
und danach Abgleich erneut durchführen (siehe dazu "Inbe-
triebnah eschritte, Min.-Abgleich durchf hren - Ma .-Abgleich 
durchf hren").

Der Messstab bzw. das Messseil der Messsonde können beliebig 
gekürzt werden.
1. Markieren Sie die gewünschte Länge bei montiertem Messstab.

lösen
3. Seil: Gewindestifte herausdrehen

5. Seil/Stab mit Trennscheibe oder Metallsäge an der Markierung 
ablängen. Beachten Sie beim Seil die Angaben der folgenden 
Abbildung.

hineinschieben
-

zugsmoment 7 Nm (5.16 lbf ft)

Anzugsmoment 7 Nm (5.16 lbf ft) und das Klemmteil am Zentrier-

durchführen (siehe dazu "Inbetriebnah eschritte, Min.-Abgleich 
durchf hren - Ma .-Abgleich durchf hren").

1
1

1

2 2 3
A B C

45
 m

m
 

(1
.7

7"
)

 1
00

 m
m

 
(3

.9
4"

)

25
 m

m
 

(0
.9

8"
)

 5
0 

m
m

 
(1

.9
7"

)

Abb. 33: Seil esssonde k rzen
A Stra gewicht - Seil-  4 
B Stra gewicht - Seil-  2 
C entriergewicht - Seil-  2 
1 ewindestifte
2 ewinde M  f r Ringschraube
3 Fi ierschraube - entriergewicht
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10.7 Softwareupdate
Zum Update der Sensorsoftware sind folgende Komponenten erfor-
derlich:

• Sensor
• Spannungsversorgung
• HART-Modem
• 
• Aktuelle Sensorsoftware als Datei

Die aktuelle Sensorsoftware sowie detallierte Informationen zur Vor-

.
Die Informationen zur Installation sind in der Downloaddatei enthal-
ten.

-
on verwenden.

aktualisiert werden. Eine versehentliche Aktualisierung mit einer 
falschen Softwareversion ist ausgeschlossen.

Vorsicht:
Geräte mit Zulassungen können an bestimmte Softwarestände ge-
bunden sein. Stellen Sie deshalb sicher, dass bei einem Softwareup-
date die Zulassung wirksam bleibt.

Homepage: .

10.8 Vorgehen im Reparaturfall
Sollte eine Reparatur erforderlich sein, wenden Sie sich bitte an die 
für Sie zuständige Vertretung.
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11 Ausbauen

11.1 Ausbauschritte
Warnung:
Achten Sie vor dem Ausbauen auf gefährliche Prozessbedingungen 
wie z. B. Druck im Behälter oder Rohrleitung, hohe Temperaturen, 
aggressive oder toxische Füllgüter etc.

Beachten Sie die Kapitel "Montieren" und "An die Spannungsver-
sorgung anschließen" und führen Sie die dort angegebenen Schritte 
sinngemäß umgekehrt durch.

11.2 Entsorgen
-

cyclingbetrieben wieder verwertet werden können. Wir haben hierzu 
die Elektronik leicht trennbar gestaltet und verwenden recyclebare 

Eine fachgerechte Entsorgung vermeidet negative Auswirkungen auf 
Mensch und Umwelt und ermöglicht eine Wiederverwendung von 

Technische Daten"
Sollten Sie keine Möglichkeit haben, das Altgerät fachgerecht zu ent-
sorgen, so sprechen Sie mit uns über Rücknahme und Entsorgung.

Das vorliegende Gerät unterliegt nicht der WEEE-Richtlinie 2012/19/
EU und den entsprechenden nationalen Gesetzen. Führen Sie das 
Gerät direkt einem spezialisierten Recyclingbetrieb zu und nutzen 
Sie dafür nicht die kommunalen Sammelstellen. Diese dürfen nur für 
privat genutzte Produkte gemäß WEEE-Richtlinie genutzt werden.
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12 Anhang

12.1 Technische Daten
Allgemeine Daten
316L entspricht 1.4404 oder 1.4435

 Prozessanschluss (Ausführung bis 
6 bar)

316L und PPS GF 40

 Prozessanschluss (Ausführung bis 
40 bar)

(1.4462) und PEEK, Alloy 400 (2.4360) und PTFE
 Geräteseitige Prozessdichtung (Seil-/
Stabdurchführung) EPDM (A+P 75.5/KW75F), Silikon FEP-ummantelt 

(A+P FEP-O-SEAL)
 Prozessdichtung Bauseits (bei Geräten mit Einschraubgewinde: Klingersil 

 
Duplex-Stahl (1.4462)

 Stab: ø 12 mm (0.472 in)
 Seil: ø 2 mm (0.079 in)
 Seil: ø 4 mm (0.157 in)
 Innenleiter (bis zum Seil) 316L
 316L
 Zentriergewicht (optional) 316L

 Edelstahlgehäuse (elektropoliert) 316L
 Second Line of Defense (optional)

(2.4602)
 Dichtung zwischen Gehäuse und 
Gehäusedeckel

 Sichtfenster im Gehäusedeckel 
(optional)

Polycarbonat (bei Ex-d-Ausführung: Glas)

 Erdungsklemme 316L
 Kabelverschraubung PA, Edelstahl, Messing
 Dichtung Kabelverschraubung NBR
 Verschlussstopfen Kabelverschrau-
bung

PA

Second Line of Defense (optional)
 Die Second Line of Defense (SLOD) 
ist eine zweite Ebene der Prozess-
abtrennung in Form einer gasdichten 
Durchführung im unteren Teil des 
Gehäuses, die ein Eindringen von 
Medium in das Gehäuse verhindert.
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 316L
 Glasverguss
 Kontakte
 Heliumleckrate < 10-6 mbar l/s
 Druckfestigkeit Siehe Prozessdruck des Sensors

Leitende Verbindung Zwischen Erdungsklemme, Prozessanschluss und 
Messsonde

Prozessanschlüsse
 Rohrgewinde, zylindrisch 

 Rohrgewinde, konisch 
(ASME B1.20.1)

¾ NPT, 1 NPT, 1½ NPT

 Flansche DIN ab DN 25, ASME ab 1"
Gewicht

 Gerätegewicht (je nach Prozessan-
schluss)

 ca. 400 g/m (4.3 oz/ft)
 Stab: ø 12 mm (0.472 in)
 Seil: ø 2 mm (0.079 in) ca. 16 g/m (0.17 oz/ft)
 Seil: ø 4 mm (0.157 in) ca. 60 g/m (0.65 oz/ft)
 
(0.079 in)

100 g (3.22 oz)

 
(0.157 in)

200 g (6.43 oz)

 Zentriergewicht (ø 40 mm (1.575 in)
 Zentriergewicht (ø 45 mm (1.772 in)
 Zentriergewicht (ø 75 mm (2.953 in)
 Zentriergewicht (ø 95 mm (3.74 in) 1050 g (33.76 oz)

 bis 6 m (19.69 ft)
 Stab: ø 12 mm (0.472 in) bis 6 m (19.69 ft)
 Ablänggenauigkeit - Stab
 Seil: ø 2 mm (0.079 in) bis 75 m (246.1 ft)
 Seil: ø 4 mm (0.157 in) bis 75 m (246 ft)
 Ablänggenauigkeit - Seil

Seitliche Belastung
 
 Stab: ø 12 mm (0.472 in) 30 Nm (22.13 lbf ft)

Max. Zugbelastung
 Seil: ø 2 mm (0.079 in) - 316 (1.4401) 1,5 KN (337 lbf)
 1,0 KN (225 lbf)
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 Seil: ø 4 mm (0.157 in) 2,5 KN (562 lbf)
-

schraube (Seilausführung)
Anzugsmoment für wechselbare Seil- oder Stabmesssonde (im Prozessanschluss)

 Seil: ø 2 mm (0.079 in) 6 Nm (4.43 lbf ft)
 Seil: ø 4 mm (0.157 in) 6 Nm (4.43 lbf ft)
 6 Nm (4.43 lbf ft)
 Stab: ø 12 mm (0.472 in)

 Edelstahlgehäuse

Eingangsgröße
Messgröße Füllstand von Flüssigkeiten
Minimale Dielektrizitätszahl des Füllgutes

 Seilmesssonden r

 Stabmesssonden r

Ausgangsgröße
Ausgangssignal 4 … 20 mA/HART
Bereich des Ausgangssignals

7
0,3 μA

Ausfallsignal Stromausgang (einstellbar)
Max. Ausgangsstrom 21,5 mA
Anlaufstrom
Bürde Siehe Bürdendiagramm unter Spannungsversorgung

einstellbar
0 … 999 s

HART-Ausgangswerte gem. HART 7 (Werkseinstellung)1)

 Erster HART-Wert (PV) Linearisierter Prozentwert Füllstand
 Zweiter HART-Wert (SV) Distanz zum Füllstand
 Dritter HART-Wert (TV) Messsicherheit Füllstand
 Vierter HART-Wert (QV) Elektroniktemperatur

Anzeigewert - Anzeige- und Bedienmodul2)

 Anzeigewert 1 Füllhöhe Füllstand
 Anzeigewert 2 Elektroniktemperatur

< 1 mm (0.039 in)

Ausgangsgröße - Zusätzlicher Stromausgang
Details zur Betriebsspannung siehe Spannungsversorgung

1) Die Ausgangswerte können beliebig zugeordnet werden.
2) Die Anzeigewerte können beliebig zugeordnet werden.
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Ausgangssignal 4 … 20 mA (passiv)
Bereich des Ausgangssignals

0,3 μA
Ausfallsignal Stromausgang (einstellbar)
Max. Ausgangsstrom 21,5 mA
Anlaufstrom
Bürde Bürdenwiderstand siehe Spannungsversorgung

einstellbar
0 … 999 s

Anzeigewert - Anzeige- und Bedienmodul3)

 Anzeigewert 1 Füllhöhe Füllstand
 Anzeigewert 2 Elektroniktemperatur

< 1 mm (0.039 in)

Messgenauigkeit (nach DIN EN 60770-1)

 Temperatur
 Relative Luftfeuchte
 Luftdruck

(+12.5 … +15.4 psig)
Montage-Referenzbedingungen

 Mindestabstand zu Einbauten > 500 mm (19.69 in)
 Behälter -

zessanschluss bündig zur Behälterdecke
 Medium Wasser/Öl (Dielektrizitätszahl ~2,0)4)

 Montage Messsondenende berührt den Behälterboden nicht
Sensorparametrierung Keine Störsignalausblendung durchgeführt

3) Die Anzeigewerte können beliebig zugeordnet werden.
4) Bei Trennschichtmessung = 2,0
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2

4

5

32

4

5

3

1 1

Abb. 34: Messbereiche - BMD 1L
1 Bezugsebene
2 Sondenlänge L
3 Messbereich (Werksabgleich ist bezogen auf den Messbereich in Wasser)
4 bere Blockdistanz (siehe folgende Diagra e - grau arkierter Bereich)
5 ntere Blockdistanz (siehe folgende Diagra e - grau arkierter Bereich)

Typische Messabweichung - Trenn-
schichtmessung

± 5 mm (0.197 in)

Typische Messabweichung - Gesamtfüll-
stand Trennschichtmessung

Siehe folgende Diagramme

Typische Messabweichung - Füllstand-
messung5)6)

Siehe folgende Diagramme

5) Abhängig von den Montagebedingungen können sich Abweichungen ergeben, die durch eine Anpassung des 

6) Durch eine Störsignalausblendung können die Blockdistanzen optimiert werden.
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L

0
-2�mm

 (-0.079")

2�mm
 (0.079")

15�mm
(0.591")

-10�mm
 (-0.394")

0,3 m
(11.811")

0,08 m
(3.15")

0,02 m
(0.787")

1

Abb. 35: Messabweichung BMD 1L in Stabausf hrung in Mediu  Wasser
1 Blockdistanz (in diese  Bereich ist keine Messung öglich)
L Sondenlänge

L

2�mm
(0.079")

0
-2�mm

(-0.079")

15�mm
(0.591")

-10�mm
(-0.591")

0,3 m
(11.811")

0,15 m
(5.906")

0,05 m
(1.97")

0,07 m
(2.756")

1
1

Abb. 36: Messabweichung BMD 1L in Stabausf hrung in Mediu  l
1 Blockdistanz (in diese  Bereich ist keine Messung öglich)
L Sondenlänge
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0

2�mm
(0.079")

-2�mm
(-0.079")

15�mm
(0.591")

10�mm
(0.394")

0,08 m
(3.15")

0,3 m
(11.811")

0,1 m
(3.94")

L

1

Abb. 3 : Messabweichung BMD 1L in Seilausf hrung in Mediu  Wasser
1 Blockdistanz (in diese  Bereich ist keine Messung öglich)
L Sondenlänge

L

0

-15�mm
(-0.591")

2�mm
(0.079")

-2�mm
(-0.079")

15�mm
(0.591")

0,3 m
(11.811")

0,15 m
(5.906") 0,08 m

(3.15")

0,05 m
(1.969")

1 1

Abb. 3 : Messabweichung BMD 1L in Seilausf hrung (  2 /0.0 9 in), in Mediu  l
1 Blockdistanz (in diese  Bereich ist keine Messung öglich)
L Sondenlänge
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0

-15�mm
(-0.591")

2�mm
(0.079")

-2�mm
(-0.079")

15�mm
(0.591")

0,3 m
(11.811")

0,15 m
(5.906") 0,15 m

(5.906")

20�mm
(0.787")

0,05 m
(1.969")

1 1

L

Abb. 39: Messabweichung BMD 1L in Seilausf hrung (  4 /0.15  in), in Mediu  l
1 Blockdistanz (in diese  Bereich ist keine Messung öglich)
L Sondenlänge

Messabweichung (Seil - PFA-beschich-
tet)

-
ge

0,2 m
(7.874")

0,1 m
(3.937")

0,07 m
(2.756")

1

L

0
-2�mm

 (-0.079")

2�mm
 (0.079")

15�mm
(0.591")

-15�mm
 (-0.591")

Abb. 40: Messabweichung BMD 1L in Seilausf hrung (  4 /0.15  in, PFA-beschichtet) in Mediu  Wasser
1 Blockdistanz (in diese  Bereich ist keine Messung öglich)
L Sondenlänge
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L

2 mm
(0.079")

0
-2�mm

(-0.079")

15�mm
(0.591")

-15�mm
(-0.591")

0,35 m
(13.78")

0,2 m
(7.874")

0,2 m
(7.874")

0,05 m
(1.969")

1 1

Abb. 41: Messabweichung BMD 1L in Seilausf hrung (  4 /0.15  in, PFA-beschichtet) in Mediu  l
1 Blockdistanz (in diese  Bereich ist keine Messung öglich)
L Sondenlänge

Reproduzierbarkeit
Angaben zur Sicherheitstoleranz (SIL) Siehe "Safety Manual"

Angaben für den digitalen Messwert
Temperaturdrift - Digitalausgang ±3 mm/10 K bezogen auf den max. Messbereich bzw. 

max. 10 mm (0.394 in)
Zusätzliche Messabweichung durch 
elektromagnetische Einstreuungen im 
Rahmen der EN 61326

< ±10 mm (< ±0.394 in)

Angaben gelten zusätzlich für den Stromausgang7)

Temperaturdrift - Stromausgang

Abweichung am Stromausgang durch Digital-Analog-Wandlung
 Nicht-Ex- und Ex-ia-Ausführung < ±15 μA
 Ex-d-ia-Ausführung < ±40 μA

Zusätzliche Messabweichung durch 
elektromagnetische Einstreuungen im 
Rahmen der EN 61326

< ±150 μA

Die Ausbreitungsgeschwindigkeit der Radarimpulse in Gas bzw. Dampf oberhalb des Mediums 

7) Auch für den zusätzlichen Stromausgang (optional).



12 Anhang
54

42
6-

D
E-

17
10

25

Die folgende Tabelle zeigt die dadurch entstehende Messabweichung für einige typische Gase 
bzw. Dämpfe. Die angegebenen Werte sind bezogen auf die Distanz. Positive Werte bedeuten, 
dass die gemessene Distanz zu groß ist, negative Werte, dass die gemessene Distanz zu klein ist.

Gasphase Temperatur Druck

1 bar (14.5 psig) 10 bar (145 psig) 50 bar (725 psig)

Luft

Wasserdampf (Satt-
dampf)

- -

-

Messcharakteristiken und Leistungsdaten
Messzykluszeit < 500 ms
Sprungantwortzeit
Max. Befüll-/Entleergeschwindigkeit 1 m/min

Bei Medien mit hohem Dielektrizitätswert (>10) bis zu 
5 m/min.

Umgebungsbedingungen
Umgebungs-, Lager- und Transporttem-
peratur

Prozessbedingungen
Für die Prozessbedingungen sind zusätzlich die Angaben auf dem Typschild zu beachten. Es gilt 
der jeweils niedrigste Wert.
Im angegebenen Druck- und Temperaturbereich ist der Messfehler durch die Prozessbedingungen 

Prozessdruck
 Prozessanschluss mit PPS GF 40

abhängig vom Prozessanschluss
 Prozessanschluss mit PEEK

abhängig vom Prozessanschluss
Behälterdruck bezogen auf Flansch-
Nenndruckstufe

siehe Zusatzanleitung "Flansche nach DIN-EN-ASME-
JIS"

 Zeitspanne nach sprunghafter Änderung der Messdistanz um max. 0,5 m bei Flüssigkeitsanwendungen, max. 
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Prozesstemperatur (Gewinde- bzw. Flanschtemperatur)
 PPS GF 40
 
 EPDM (A+P 75.5/KW75F)
 Silikon FEP-ummantelt (A+P FEP-O-
Seal)

 FFKM (Kalrez 6375)
 FFKM (Kalrez 6375) - mit Tempera-
turzwischenstück

A

B
0°C / 32°F

-40°C / -40°F

80°C / 176°F

33°C / 91,4°F

150°C
302°F

100°C
212°F

50°C
122°F

80°C
176°F

-40°C
-40°F

Abb. 42: gebungste peratur - Prozesste peratur, Standardausf hrung
A gebungste peratur
B Prozesste peratur (abhängig vo  Dichtungswerksto )
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0°C / 32°F

-40°C / -40°F

80°C / 176°F

30°C / 86°F

200°C
392°F

150°C
302°F

100°C
212°F

50°C
122°F

80°C
176°F

-20°C
-4°F

A

B

Abb. 43: gebungste peratur - Prozesste peratur, Ausf hrung it Te peraturzwischenst ck
A gebungste peratur
B Prozesste peratur (abhängig vo  Dichtungswerksto )

Vibrationsfestigkeit
 Stabmesssonde

Resonanz) bei Stablänge 50 cm (19.69 in)
Schockfestigkeit

 Stabmesssonde
bei Stablänge 50 cm (19.69 in)

Elektromechanische Daten
Kabeleinführung

 M20 x 1,5 1 x Kabelverschraubung M20 x 1,5 (Kabel: 
ø 6 … 12 mm), 1 x Blindstopfen M20 x 1,5

 ½ NPT 1 x Blindstopfen NPT, 1 x Verschlusskappe (rot) ½ NPT
Aderquerschnitt (Federkraftklemmen)

 Massiver Draht, Litze 0,2 … 2,5 mm² (AWG 24 … 14)
 Litze mit Aderendhülse 0,2 … 1,5 mm² (AWG 24 … 16)

Anzeige- und Bedienmodul
Anzeigeelement Display mit Hintergrundbeleuchtung
Messwertanzeige

 5
 B x H = 7 x 13 mm

Bedienelemente
 4 Tasten [OK], [->], [+], [ESC]
 Schalter
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Schutzart
 lose IP 20
 Eingebaut im Gehäuse ohne Deckel IP 40

 Gehäuse ABS
 Sichtfenster Polyesterfolie

Funktionale Sicherheit SIL-rückwirkungsfrei

Integrierte Uhr
Datumsformat Tag.Monat.Jahr
Zeitformat 12 h/24 h
Zeitzone werkseitig
Max. Gangabweichung 10,5 min/Jahr

Zusätzliche Ausgangsgröße - Elektroniktemperatur
Ausgabe der Werte

 Anzeige Über das Anzeige- und Bedienmodul
 Analog Über den Stromausgang
 Digital Über das digitale Ausgangssignal (je nach Elektroni-

kausführung)
Bereich

< 0,1 K
Genauigkeit ±3 K

Spannungsversorgung
Betriebsspannung UB

 Nicht-Ex-Gerät, Ex-d-Gerät
 Ex-ia-Gerät
 Ex-d-ia-Gerät
 

Betriebsspannung UB - beleuchtetes Anzeige- und Bedienmodul
 Nicht-Ex-Gerät, Ex-d-Gerät
 Ex-ia-Gerät
 Ex-d-ia-Gerät Keine Beleuchtung (integrierte ia-Barriere)

Verpolungsschutz Integriert
Zulässige Restwelligkeit - Nicht-Ex-, Ex-ia-Gerät

 für 9,6 V< UB < 14 V  (16 … 400 Hz)
 B < 36 V  (16 … 400 Hz)

Zulässige Restwelligkeit - Ex-d-ia-Gerät
 B < 36 V  (16 … 400 Hz)

Bürdenwiderstand
 Berechnung (UB - Umin)/0,022 A
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 Beispiel - Nicht-Ex-Gerät bei 
UB

Potenzialverbindungen und elektrische Trennmaßnahmen im Gerät
Elektronik Nicht potenzialgebunden
Erdungsklemme Galvanisch verbunden mit metallischem Prozessan-

schluss
Galvanische Trennung zwischen Elektronik und metallischen Geräteteilen

 Bemessungsspannung

Elektrische Schutzmaßnahmen
Schutzart

 
 NEMA Type 6P

Anschluss des speisenden Netzteils Netze der Überspannungskategorie III
Einsatzhöhe über Meeresspiegel

 standardmäßig bis 2000 m (6562 ft)
 mit vorgeschaltetem Überspannungs-
schutz

bis 5000 m (16404 ft)

Verschmutzungsgrad9) 4
III

Zulassungen
Geräte mit Zulassungen können je nach Ausführung abweichende technische Daten haben. Bei 
diesen Geräten sind deshalb die zugehörigen Zulassungsdokumente zu beachten.

9) Bei Einsatz mit erfüllter Gehäuseschutzart.
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12.2 Maße

Edelstahlgehäuse - elektropoliert

~ 59 mm
(2.32")

ø 80 mm
(3.15")

11
2 

m
m

 (4
.4

1"
)

M20x1,5/
½ NPT

Abb. 44: Edelstahlgehäuse (elektropoliert) - it eingebaute  Anzeige- und Bedien odul vergrößert sich die 
ehäusehöhe u  9 /0.35 in
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1 2 3

L

SW 36 (1.42") (G¾, ¾ NPT)
SW 41 (1.61") (G1, 1 NPT)
SW 46 (1.81") (G1½, 1½ NPT)

G¾, ¾ NPT,
G1, 1 NPT,
G1½, 1½ NPT

22
 m

m
(0

.8
7"

)
46

 m
m

 (1
.8

1"
)

10
0 

m
m

(3
.9

4"
)

50
 m

m
(1

.9
7"

)

ø 16 mm
(0.63")

ø 4 mm
(0.16")

ø 4 mm
(0.16")

ø 16 mm
(0.63")

ø 16 mm
(0.63")

10
0 

m
m

(3
.9

4"
)

ø 20 mm
(0.79")

ø 20 mm
(0.79")

ø 20 mm
(0.79")

ø 2 mm  
(0.08")   

96
 m

m
(3

.7
8"

)
22

 m
m

(0
.8

7"
)

L

Abb. 45: BMD 1L, ewindeausf hrung it Stra gewicht (alle Stra gewichte it ewinde M  f r Ringschraube)
L Sensorlänge, siehe Kapitel "Technische Daten"
1 Seilausf hrung  2  (0.0 9 in) it Stra gewicht
2 Seilausf hrung  4  (0.15  in) it Stra gewicht
3 Seilausf hrung it Te peraturzwischenst ck
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BMD 1L, Seilausführung mit Zentriergewicht

L

SW 36 (1.42") (G¾, ¾ NPT)
SW 41 (1.61") (G1, 1 NPT)
SW 46 (1.81") (G1½, 1½ NPT)

G¾, ¾ NPT,
G1, 1 NPT,
G1½, 1½ NPT 22

 m
m

(0
.8

7"
)

46
 m

m
 (1

.8
1"

)

ø 4 mm
(0.16")

30
 m

m
(1

.1
8"

)

X

30
 m

m
(1

.1
8"

)

X

ø 2 mm  
(0.08")   

1 2

Abb. 46: BMD 1L, ewindeausf hrung
L Sensorlänge, siehe Kapitel "Technische Daten"

  40  (1.5  in)
 45  (1.  in)
 5  (2.95 in)
 95  (3. 4 in)

1 Seilausf hrung  2  (0.0 9 in) it entriergewicht (siehe usatzanleitung " entrierung")
2 Seilausf hrung  4  (0.15  in), PFA-beschichtet it entriergewicht (siehe usatzanleitung " entrierung")
3 Seilausf hrung  4  (0.15  in) it entriergewicht (siehe usatzanleitung " entrierung")
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BMD 1L, Stabausführung

L

SW 36 (1.42") (G¾, ¾ NPT)
SW 41 (1.61") (G1, 1 NPT)
SW 46 (1.81") (G1½, 1½ NPT)

G¾, ¾ NPT,
G1, 1 NPT,
G1½, 1½ NPT 22

 m
m

(0
.8

7"
)

46
 m

m
 (1

.8
1"

)

ø 8 mm
(0.32")

L

30
 m

m
(1

.1
8"

)

ø 12¨mm
(0.47")

SW 55 
(2.17") 51

 m
m

 (2
.0

1"
)

G1½, 1½ NPT

1 2

Abb. 4 : BMD 1L, Stabausf hrung
L Sensorlänge, siehe Kapitel "Technische Daten"
1 Stabausf hrung    (0.315 in)
2 Stabausf hrung  12  (0.4 2 in)
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12.3 Warenzeichen
Alle verwendeten Marken sowie Handels- und Firmennamen sind Eigentum ihrer rechtmäßigen 
Eigentümer/Urheber.



93

INDEX
54

42
6-

D
E-

17
10

25

INDEX

A
Abgleich

 – Max.-Abgleich  , 39
 – Min.-Abgleich  39

Anschließen
 –

Anwendung  37, 
Anwendungsbereich  9
Anzeigeformat  46
Ausgangssignal überprüfen  66

B
Bediensystem  34
Bedienung freigeben  43
Beleuchtung  46

D
Dämpfung  40
Datum/Uhrzeit  49
Defaultwerte  50

E
Echokurve der Inbetriebnahme  
Echokurvenspeicher  62
EDD (Enhanced Device Description)  60
Einheiten  36
Einströmendes Medium  16
Elektrischer Anschluss  23
Elektronik- und Anschlussraum  25
Ereignisspeicher  62
Ersatzteile

 – Elektronikeinsatz  11

F
Funktionale Sicherheit (SIL)  27
Funktionsprinzip  9
Funktionsprüfung  30, 44

G
Gasphase  37
Gerätestatus  46

H
HART-Adresse  56
Hauptmenü  35

I
Infos auslesen  56

K
Kalibrierdatum  56
Kurvenanzeige

 – Echokurve  

L
Linearisierung  40

M
Mediumtyp  37
Messabweichung  66
Messsicherheit  47
Messstellenname  36
Messwertanzeige  45, 46
Messwertspeicher  61
Montageposition  14

N
NAMUR NE 107  62

 – Failure  63
 – Function check  65
 – Maintenance  65
 – 65

P
31

PIN  , 43

R
Reparatur  72
Reset  49

S
Schleppzeiger  46, 47
Sensoreinstellungen kopieren  53
Sensormerkmale  56
SIL  27
Simulation  
Skalierung Messwert  54, 55
Sondenlänge  36
Sondentyp  55
Spezialparameter  56
Sprache  45
Störsignalausblendung  42
Störungsbeseitigung  66
Stromausgang  55
Stromausgang 2  45
Stromausgang Abgleich  55
Stromausgang Größe  55
Stromausgang Min./Max.  42



94

INDEX
54426-D

E-171025

Stromausgang Mode  41

T
Tastenfunktion  34
Typschild  

W
Werkskalibrierdatum  56
Wiederholungsprüfung  49



www.balluff.com

Headquarters

Germany
Balluff GmbH

Schurwaldstrasse 9

73765 Neuhausen a.d.F.

Phone + 49 7158 173-0

Fax +49 7158 5010

balluff@balluff.de

US Service Center

USA
Balluff Inc.

8125 Holton Drive

Florence, KY 41042

Phone (859) 727-2200

Toll-free 1-800-543-8390

Fax (859) 727-4823 

technicalsupport@balluff.com

CN Service Center

China
Balluff (Shanghai) trading Co., ltd.

Room 1006, Pujian Rd. 145. 

Shanghai, 200127, P.R. China 

Phone +86 (21) 5089 9970

Fax +86 (21) 5089 9975

service@balluff.com.cn

Global Service Center

Germany
Balluff GmbH

Schurwaldstrasse 9

73765 Neuhausen a.d.F.

Phone +49 7158 173-370

Fax +49 7158 173-691

service@balluff.de

N
r.
 9

3
8
1
0
4
-7

2
6
 D

E
 ·
 0

0
.0

0
0
0
0
0
 ·
 L

1
7
; 
 Ä

n
d

e
ru

n
g
e
n
 v

o
rb

e
h
a
lt
e
n
.





BMD 1L _ _ - _ _ _ _ / _ _ _ - _ _ _ _ _ K-… 
4… 20 mA/HART - two-wire

Rod and cable probe with SIL qualification

 english User’s guide



2

Contents
54426-EN

-170712

Contents
1 About this document

1.1 Function ........................................................................................................................... 4
1.2 Target group ..................................................................................................................... 4
1.3 Symbols used................................................................................................................... 4

2 For your safety
2.1 Authorised personnel ....................................................................................................... 5
2.2 Appropriate use ................................................................................................................ 5
2.3 Warning about incorrect use ............................................................................................. 5
2.4 General safety instructions ............................................................................................... 5
2.5 EU conformity ................................................................................................................... 6

 .......................................................................... 6
2.7 NAMUR recommendations .............................................................................................. 6

 ........................................................... 6

3 Product description
 ....................................................................................................................

3.2 Principle of operation........................................................................................................ 9
3.3 Packaging, transport and storage ................................................................................... 11
3.4 Accessories and replacement parts ............................................................................... 11

4 Mounting
4.1 General instructions ....................................................................................................... 13
4.2 Mounting instructions ..................................................................................................... 14

5 Connecting to power supply
5.1 Preparing the connection ............................................................................................... 22
5.2 Connecting ..................................................................................................................... 23
5.3 Wiring plan, single chamber housing.............................................................................. 24
5.4 Wiring plan M12 x 1 plug connector ............................................................................... 25
5.5 Switch-on phase............................................................................................................. 26

6 Functional safety (SIL)
6.1 Objective ........................................................................................................................ 27

 .............................................................................................................. 27
6.3 Application area ............................................................................................................. 27
6.4 Safety concept of the parameterization ..........................................................................
6.5 Setup process ................................................................................................................ 29

7 Set up with the display and adjustment module
7.1 Insert display and adjustment module ............................................................................ 32
7.2 Adjustment system ......................................................................................................... 33
7.3 Parameter adjustment - Extended adjustment................................................................ 34
7.4 Saving the parameterisation data ................................................................................... 55

8 Setup with PACTware
 .............................................................................................................. 56

 ............................................................................ 57
 ................................................................................... 57

9 Set up with other systems
9.1 DD adjustment programs ...............................................................................................
9.2 Field Communicator 375, 475 ........................................................................................



3

Contents
54

42
6-

EN
-1

70
71

2

10 Diagnostics and servicing
10.1 Maintenance .................................................................................................................. 59
10.2 Diagnosis memory ......................................................................................................... 59
10.3 Status messages ............................................................................................................ 60
10.4 Rectify faults ................................................................................................................... 63
10.5 Exchanging the electronics module ................................................................................ 66
10.6 Exchanging the cable/rod ............................................................................................... 67
10.7 Software update ............................................................................................................. 69

 .......................................................................... 70

11 Dismount
11.1 Dismounting steps.......................................................................................................... 71
11.2 Disposal ......................................................................................................................... 71

12 Supplement
12.1 Technical data ................................................................................................................ 72
12.2 Dimensions ....................................................................................................................
12.3 Trademark ......................................................................................................................

Safety instructions for Ex areas

These instructions are attached as documents to each instrument 
with Ex approval and are part of the operating instructions manual.

Editing status: 2017-07-12 



4

1 About this document
54426-EN

-170712

1 About this document

1.1 Function
This operating instructions manual provides all the information you 
need for mounting, connection and setup as well as important instruc-

the safety of the user. Please read this information before putting the 
instrument into operation and keep this manual accessible in the im-
mediate vicinity of the device.

1.2 Target group
This operating instructions manual is directed to trained specialist 
personnel. The contents of this manual should be made available to 
these personnel and put into practice by them.

1.3 Symbols used
Information, tip, note
This symbol indicates helpful additional information.
Caution: If this warning is ignored, faults or malfunctions can result.
Warning: If this warning is ignored, injury to persons and/or serious 
damage to the instrument can result.
Danger: If this warning is ignored, serious injury to persons and/or 
destruction of the instrument can result.

Ex applications
This symbol indicates special instructions for Ex applications.

• List
The dot set in front indicates a list with no implied sequence.
Action
This arrow indicates a single action.

1 Sequence of actions
Numbers set in front indicate successive steps in a procedure.

Battery disposal
This symbol indicates special information about the disposal of bat-
teries and accumulators.
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2 For your safety

2.1 Authorised personnel
All operations described in this operating instructions manual must 
be carried out only by trained specialist personnel authorised by the 
plant operator.
During work on and with the device the required personal protective 
equipment must always be worn.

2.2 Appropriate use
BMD 1L is a sensor for continuous level measurement.

chapter "Product description".
Operational reliability is ensured only if the instrument is properly 

manual as well as possible supplementary instructions.

2.3 Warning about incorrect use
Inappropriate or incorrect use of this product can give rise to applica-

or adjustment. Damage to property and persons or environmental 
contamination can result. Also, the protective characteristics of the 
instrument can be impaired.

2.4 General safety instructions

all prevailing regulations and directives. The instrument must only be 

is responsible for the trouble-free operation of the instrument. When 
measuring aggressive or corrosive media that can cause a dangerous 
situation if the instrument malfunctions, the operator has to implement 
suitable measures to make sure the instrument is functioning properly.
During the entire duration of use, the user is obliged to determine the 
compliance of the necessary occupational safety measures with the 
current valid rules and regulations and also take note of new regula-
tions.
The safety instructions in this operating instructions manual, the cor-
responding Safety Manual, the national installation standards as well 
as the valid safety regulations and accident prevention rules must be 
observed by the user.
For safety and warranty reasons, any invasive work on the device 
beyond that described in the operating instructions manual may be 
carried out only by personnel authorised by the manufacturer. Arbi-

used.
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To avoid any danger, the safety approval markings and safety tips on 
the device must also be observed and their meaning looked up in this 
operating instructions manual.

2.5 EU conformity
-

instrument with these directives.

Electromagnetic compatibility
Instruments in four-wire or Ex-d-ia version are designed for use in an 
industrial environment. Nevertheless, electromagnetic interference 
from electrical conductors and radiated emissions must be taken into 
account, as is usual with class A instruments according to EN 61326-

-
netic compatibility to other instruments must be ensured by suitable 
measures.

The Safety Integrity Level (SIL) of an electronic system is used to as-
sess the reliability of integrated safety functions.

Functional safety (SIL)" of the 
operating instructions.

-

instrument can be used homogeneously redundant up to SIL3 in 

2.7 NAMUR recommendations
NAMUR is the automation technology user association in the process 
industry in Germany. The published NAMUR recommendations are 

-
mendations:

• NE 21 – Electromagnetic compatibility of equipment
• NE 43 – Signal level for fault information from measuring transduc-

ers
• 

components
• 
For further information see www.namur.de.

2.8 Installation and operation in the USA and 
Canada

-
ing text is only available in the English language.
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Installations in the US shall comply with the relevant requirements of 
the National Electrical Code (ANSI/NFPA 70).
Installations in Canada shall comply with the relevant requirements of 
the Canadian Electrical Code
A Class 2 power supply unit has to be used for the installation in the 
USA and Canada.
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3 Product description

use of the instrument:

8

9

10
11

7

3

1

4

2

5
6

Fig. 1: Layout of the type label (example)
1 Product code
2 Voltage supply and signal output, electronics
3 Protection rating
4 Probe length
5 Process pressure
6 Material, wetted parts
7 Serial number of the instrument
8 Production date of the sensor
9 Reminder to observe the instrument documentation
10 CE identi cation
11 Marking of the safety function in SIS

This operating instructions manual applies to the following instrument 
versions:

• 
• Software from 1.3.0
• DTM from version 1.67.2

The instrument and the electronics version can be determined via the 
product code on the type label as well as on the electronics.

• 
The scope of delivery encompasses:

• Sensor
• Optional accessory
• Documentation

 – Quick setup guide BMD 1L
 – Safety Manual (SIL)
 – Instructions for optional instrument features
 – Safety instructions" (with Ex versions)
 –

Type label

Scope of this operating 
instructions manual

Versions

Scope of delivery
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Information:
In this operating instructions manual, the optional instrument features 
are described. The respective scope of delivery results from the order 

3.2 Principle of operation
The BMD 1L is a level sensor with cable or rod probe for continuous 
level or interface measurement, suitable for applications in liquids.

-
mented systems (SIS).
The safety function (SIF) can be a monitoring of the max. or min. level 
or a combination of both.

a rod. Upon reaching the product surface, the microwave pulses are 
-

ted as level.

d

h

1

Fig. 2: Level measurement
1 Sensor reference plane (seal surface of the process tting)
d Distance to the level
h Height - Level

rod. Upon reaching the product surface, a part of the microwave im-

layers are processed by the instrument.

Application area

Functional principle - 
level measurement

Functional principle - in-
terface measurement
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TS

d1

h1
h2

d2
1

L2

L1

L3

Fig. 3: Interface measurement
1 Sensor reference plane (seal surface of the process tting)
d1 Distance to the interface
d2 Distance to the level
TS Thickness of the upper medium (d1 - d2)
h1 Height - Interface
h2 Height - Level
L1 Lower medium
L2 Upper medium
L3 Gas phase

Upper medium (L2)
• The upper medium must not be conductive
• The dielectric constant of the upper medium or the actual distance 

to the interface must be known (input required). Min. dielectric 
constant: 1.6.

• The composition of the upper medium must be stable, no varying 
products or mixtures

• 
within the medium

• Min. thickness of the upper medium 50 mm (1.97 in)
• Clear separation from the lower medium, emulsion phase or detri-

tus layer max. 50 mm (1.97 in)
• If possible, no foam on the surface

Lower medium (L1)
• The dielectric constant must be 10 higher than the dielectric 

constant of the upper medium, preferably electrically conductive. 
Example: upper medium dielectric constant 2, lower medium at 
least dielectric constant 12.

Gas phase (L3)
• Air or gas mixture
• Gas phase - dependent on the application, gas phase does not 

always exist (d2 = 0)

Prerequisites for inter-
face measurement
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The instrument is always preset to the application "Level measure-
ment".
For the interface measurement, you can select the requested output 
signal with the setup.

3.3 Packaging, transport and storage
Your instrument was protected by packaging during transport. Its 
capacity to handle normal loads during transport is assured by a test 

The packaging of standard instruments consists of environment-
friendly, recyclable cardboard. For special versions, PE foam or PE 
foil is also used. Dispose of the packaging material via specialised 
recycling companies.

Transport must be carried out in due consideration of the notes on the 
transport packaging. Nonobservance of these instructions can cause 
damage to the device.

The delivery must be checked for completeness and possible transit 
damage immediately at receipt. Ascertained transit damage or con-
cealed defects must be appropriately dealt with.

Up to the time of installation, the packages must be left closed and 
stored according to the orientation and storage markings on the 
outside.
Unless otherwise indicated, the packages must be stored only under 
the following conditions:

• Not in the open
• Dry and dust free
• Not exposed to corrosive media
• Protected against solar radiation
• Avoiding mechanical shock and vibration

• Storage and transport temperature see chapter "Supplement - 
Technical data - Ambient conditions"

• 

approved equipment must be used for lifting and carrying.

3.4 Accessories and replacement parts
The display and adjustment module is used for measured value indi-
cation, adjustment and diagnosis. It can be inserted into the sensor 
and removed at any time.

Display 
and adjustment module".

Output signal

Packaging

Transport

Transport inspection

Storage

Storage and transport 
temperature

Lifting and carrying

Display and adjustment 
module

Electronics module
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modules.

"Electronics module BMD 1L/H".
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4 Mounting

4.1 General instructions

tightened with a suitable wrench. For the proper wrench size see 
chapter "Dimensions".

Warning:
The housing must not be used to screw the instrument in! Applying 
tightening force can damage internal parts of the housing.

Protect your instrument against moisture ingress through the following 
measures:

• Use the recommended cable (see chapter "Connecting to power 
supply")

• Tighten the cable gland
• When mounting horizontally, turn the housing so that the cable 

gland points downward
• Loop the connection cable downward in front of the cable gland

This applies mainly to outdoor installations, in areas where high 
humidity is expected (e.g. through cleaning processes) and on cooled 
or heated vessels.
To maintain the housing protection, make sure that the housing lid is 
closed during operation and locked, if necessary.

"Technical data" meets the existing ambient conditions.

Metric threads
In the case of instrument housings with metric thread, the cable 
glands are screwed in at the factory. They are sealed with plastic 
plugs as transport protection.
You have to remove these plugs before electrical connection.

NPT thread
In the case of instrument housings with self-sealing NPT threads, it is 
not possible to have the cable entries screwed in at the factory. The 
free openings for the cable glands are therefore covered with red dust 
protection caps as transport protection. The dust protection caps do 

Prior to setup you have to replace these protective caps with ap-
proved cable glands or close the openings with suitable blind plugs.

Make sure before mounting that all parts of the instrument exposed to 
the process are suitable for the existing process conditions.
These are mainly:

• Active measuring component
• 
• Process seal

Process conditions in particular are:

Screwing in

Protection against mois-
ture

Cable glands

Suitability for the process 
conditions
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• Process pressure
• Process temperature
• Chemical properties of the medium
• 

"Technical data" as well as on the type label.

The instrument is suitable for standard and extended ambient condi-
tions acc. to DIN/EN/IEC/ANSI/ISA/UL/CSA 61010-1.

4.2 Mounting instructions
Mount BMD 1L in such a way that the distance to vessel installa-
tions or to the vessel wall is at least 300 mm (12 in). In non-metallic 
vessels, the distance to the vessel wall should be at least 500 mm 
(19.7 in).
During operation, the probe must not touch any installations or the 
vessel wall. If necessary, fasten the probe end.
In vessels with conical bottom it can be advantageous to mount the 
sensor in the center of the vessel, as measurement is then possible 
nearly down to the lowest point of the bottom. Keep in mind that 
measurement all the way down to the tip of the probe may not be pos-
sible. The exact value of the min. distance (lower dead band) is stated 
in chapter "Technical data" of the operating instructions.

Fig. 4: Vessel with conical bottom

Plastic vessel/Glass vessel
The guided microwave principle requires a metallic surface on the 

-

When mounting rod or cable probes in vessels without metal walls, 

Suitability for the ambient 
conditions

Installation position

Type of vessel
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EN 61326: class A). In this case, use a probe with coaxial version.

1 2

Fig. 5: Mounting in non-metallic vessel
1 Flange
2 Metal sheet

If this is not possible, use short sockets with small diameter.

used. They can, however, increase the upper blocking distance (dead 
band). Check if this is relevant for your measurement.
In such cases, always carry out a false signal suppression after 

Setup procedure".

hd

d h
DN25 ... DN150

> DN150 ... DN200
≤ 150 mm (5.91")
≤ 100 mm (3.94")

Fig. 6: Mounting socket

vessel top.

Mounting socket
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1 2

Fig. 7: Socket must be installed ush
1 Unfavourable mounting
2 Socket ush - optimum mounting

Before beginning the welding work, remove the electronics module 
from the sensor. By doing this, you avoid damage to the electronics 
through inductive coupling.

Fig. 8: Mounting of the sensor with in owing medium

The reference plane for the measuring range of the sensors is the 

Keep in mind that a min. distance must be maintained below the refer-
ence plane and possibly also at the end of the probe - measurement 
in these areas is not possible (dead band). The length of the cable 
can be used all the way to the end only when measuring conductive 

Welding work

Measuring range
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in chapter "Technical data". Keep in mind for the adjustment that the 
default setting for the measuring range refers to water.

the vessel. Before use, check if the seal material is resistant against 
the measured product and the process temperature.

Technical 
data" or on the type label of the sensor.

Standpipes or bypass tubes are normally metal tubes with a diameter 

in) such a tube corresponds to a coax measuring probe. Lateral inlets 

Measuring probes can be mounted in bypass tubes up to DN 200.
For bypass tubes, select the probe length such that the blocking 
distance (dead band) of the probe is above and below the lower 

complete range of the medium in the bypass tube (h). When design-
ing the bypass tube, keep the blocking distance of the probe in mind 

opening accordingly.
Microwaves can penetrate many plastics. This is why plastic tubes are 
problematic for measurement applications. If durability is no problem, 
we recommend the use of uncoated metal standpipes.
When the BMD 1L is used in bypass tubes, contact with the tube wall 
must be avoided. We recommend for this purpose a cable probe with 
centering weight.

Caution:
When mounting, make sure that the cable is straight over its entire 
length. A kink in the cable can cause measurement errors and contact 
with the tube.

is a risk of the rod probe being pressed against the tube wall by in-

contact with the tube wall. In the case of cable probes, the cable can 
be strained.
Keep in mind that buildup can form on the spacers. Strong buildup 

Pressure

Bypass tubes
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1 2 3

h

Fig. 9: Mounting in a bypass tube - Position of the spacer or the centering weight
1 Rod probe with spacer (PEEK)
2 Cable probe with centering weight
3 Spacer (PEEK) on the gravity weight of a cable probe
h Measurable tube section

Note:
Measurement in a standpipe is not recommended for extremely adhe-
sive products. In case of slight buildup, you should choose a bypass 
tube with bigger diameter.

Instructions for the measurement: 

• 
connection to the vessel.

• 
connection to the vessel.

• A false signal suppression with installed sensor is generally rec-
ommended to achieve the best possible accuracy.

Standpipes or surge pipes are normally metal tubes with a diameter 

in), such a pipe corresponds to a coax measuring probe. It does not 
matter if the standpipe is perforated or slotted for better mixing.
Measuring probes can be mounted in standpipes up to DN 200.

Standpipes
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Fig. 10: Mounting in a standpipe
1 Holes (for mixing)
2 Standpipe - vertically mounted - max. deviation 10 mm (0.4 in)
3 Ventilation opening
A Rod probe with spacer (steel)
B Cable probe with centering weight
h Measuring range

For standpipes, select the probe length such that the upper blocking 
distance (dead band) of the probe is above the upper ventilation hole. 
This allows you to measure the total level range of the medium in the 
standpipe. When designing the standpipe, keep the upper blocking 
distance of the probe in mind and plan the length above the upper 

Microwaves can penetrate many plastics. This is why plastic tubes are 
problematic for measurement applications. If durability is no problem, 
we recommend the use of uncoated metal standpipes.
When the BMD 1L is used in standpipes, contact with the tube wall 
must be avoided. We recommend for this purpose a cable probe with 
centering weight.
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Caution:
When mounting, make sure that the cable is straight over its entire 
length. A kink in the cable can cause measurement errors and contact 
with the tube.

is a risk of the rod probe being pressed against the tube wall by in-

contact with the tube wall. In the case of cable probes, the cable can 
be strained.
Keep in mind that buildup can form on the spacers. Strong buildup 

Note:
Measurement in a standpipe is not recommended for extremely 
adhesive products. In case of slight buildup, you should choose a 
standpipe with bigger diameter.

Instructions for the measurement: 

• 
ventilation hole.

• -
ing weight.

• A false signal suppression with installed sensor is generally rec-
ommended to achieve the best possible accuracy.

If there is a risk of the cable probe touching the vessel wall during 
operation due to product movements or agitators, etc., the measuring 

bolt (optional).
Make sure that the probe cable is not completely taut. Avoid tensile 
loads on the cable.

this condition can lead to measurement errors.
If there is a danger of the rod probe touching the vessel wall, fasten 
the probe at the bottom end.
Keep in mind that measurement is not possible below the fastening 
point.

Fasten
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1

2

1

2

Fig. 11: Fasten the probe
1 Measuring probe
2 Retaining sleeve

mounted laterally. For this, adapt the rod with rod extensions or 
angled segments.
To compensate for the resulting changes in signal runtime, let the 
instrument determine the probe length automatically.
The determined probe length can deviate from the actual probe 
length when using curved or angled segments.
If internal installations such as struts, ladders, etc. are present on the 
vessel wall, the measuring probe should be mounted at least 300 mm 

the rod extension.

Lateral installation
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5 Connecting to power supply

5.1 Preparing the connection
Always keep in mind the following safety instructions:

Warning:
Connect only in the complete absence of line voltage.

• The electrical connection must only be carried out by trained 
personnel authorised by the plant operator.

• If overvoltage surges are expected, overvoltage arresters should 
be installed.

Power supply and current signal are carried on the same two-wire 

version.
Technical data".

-
ing voltage:

• Lower output voltage of the power supply unit under nominal load 
(e.g. with a sensor current of 20.5 mA or 22 mA in case of fault)

• 
chapter "Technical data")

The instrument is connected with standard two-wire cable without 
screen. If electromagnetic interference is expected which is above the 
test values of EN 61326-1 for industrial areas, screened cable should 
be used.
Make sure that the cable used has the required temperature resist-

Use cable with round cross section for instruments with housing and 

for.

Metric threads
In the case of instrument housings with metric thread, the cable 
glands are screwed in at the factory. They are sealed with plastic 
plugs as transport protection.
You have to remove these plugs before electrical connection.

NPT thread
In the case of instrument housings with self-sealing NPT threads, it is 
not possible to have the cable entries screwed in at the factory. The 
free openings for the cable glands are therefore covered with red dust 
protection caps as transport protection.
Prior to setup you have to replace these protective caps with ap-
proved cable glands or close the openings with suitable blind plugs.
Max. torque for all housings, see chapter "Technical data".

Safety instructions

Voltage supply

Connection cable

Cable glands
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If screened cable is required, we recommend connecting the cable 
screen on both ends to ground potential. In the sensor, the screen 
must be connected directly to the internal ground terminal. The 
ground terminal on the outside of the housing must be connected to 
the ground potential (low impedance).
In Ex systems, the grounding is carried out according to the installa-
tion regulations.

In electroplating plants as well as plants for cathodic corrosion protec-

exist. This can lead to unacceptably high currents in the cable screen 
if it is grounded at both ends.

Information:
-

tric tube, etc.) are connected with the internal and external ground 
terminal on the housing. This connection exists either directly via 
the conductive metallic parts or, in case of instruments with external 
electronics, via the screen of the special connection cable.

instrument in chapter "Technical data".

5.2 Connecting
The voltage supply and signal output are connected via the spring-
loaded terminals in the housing.
Connection to the display and adjustment module or to the interface 
adapter is carried out via contact pins in the housing.

Information:
The terminal block is pluggable and can be removed from the 
electronics. To do this, lift the terminal block with a small screwdriver 
and pull it out. When reinserting the terminal block, you should hear it 
snap in.

Proceed as follows:
1. Unscrew the housing lid
2. If a display and adjustment module is installed, remove it by turn-

ing it slightly to the left
3. Loosen compression nut of the cable gland and remove blind 

plug
4. Remove approx. 10 cm (4 in) of the cable mantle, strip approx. 

1 cm (0.4 in) of insulation from the ends of the individual wires
5. Insert the cable into the sensor through the cable entry

Cable screening and 
grounding

Connection technology

Connection procedure
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Fig. 12: Connection steps 5 and 6 - Single chamber housing

6. Insert the wire ends into the terminals according to the wiring plan

Information:
-

end sleeves, press the terminal from above with a small screwdriver, 
the terminal opening is then free. When the screwdriver is released, 
the terminal closes again.

"Technical data - Electromechanical data".

7. Check the hold of the wires in the terminals by lightly pulling on 
them

external ground terminal to potential equalisation
9. Tighten the compression nut of the cable entry gland. The seal 

ring must completely encircle the cable
10. Reinsert the display and adjustment module, if one was installed
11. Screw the housing lid back on

5.3 Wiring plan, single chamber housing
The following illustration applies to the non-Ex, Ex-ia and Ex-d-ia 
version.
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51 2+(  ) (-) 6 7 8

4...20mA

2

3

4
1

Fig. 13: Electronics and terminal compartment - single chamber housing
1 Voltage supply, signal output
2 For display and adjustment module or interface adapter
3 For external display and adjustment unit
4 Ground terminal for connection of the cable screen

5.4 Wiring plan M12 x 1 plug connector
The illustration shows the structure and the assigned pins of the plug 
connector. The table shows the assignment of the individual contact 
pins to the terminals of the sensor electronics.

Fig. 14: Con guration plug connector M12 x 1 - 4  20 mA/HART sensor

41

2 3
Fig. 15: View to plug connector 4  20 mA/HART

Voltage supply/Signal output
Contact 
pin

Colour, connection ca-
ble in the sensor

Terminal, elec-
tronics module

Function/Po-
larity

 1 Green Screen

 2 Free Free Free

 3 Black Terminal 2 Power supply/-

 4 Red Terminal 1 Power supply/+

Electronics and terminal 
compartment
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5.5 Switch-on phase
After connecting the instrument to power supply or after a voltage 
recurrence, the instrument carries out a self-check for approx. 30 s:

• Internal check of the electronics
• Indication of the instrument type, hardware and software version, 

measurement loop name on the display or PC
• Indication of the status message "F 105 Determine measured 

value" on the display or PC
• The output signal jumps to the set fault current

As soon as a plausible measured value is found, the corresponding 
current is outputted to the signal cable. The value corresponds to the 
actual level as well as the settings already carried out, e.g. factory 
setting.
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6 Functional safety (SIL)

6.1 Objective
In case of dangerous failures, processing facilities and machines can 
cause risks for persons, environment and property. The risk of such 
failures must be judged by the plant operator. Dependent thereon are 
measures for risk reduction through error prevention, error detection 
and fault control.

The part of plant safety depending on the correct functioning of 
safety-related components for risk reduction is called functional 
safety. Components used in such safety-instrumented systems (SIS) 
must therefore execute their intended function (safety function) with a 

The safety requirements for such components are described in the 

for uniform and comparable judgement of instrument and plant (or 
machine) safety and hence contribute to worldwide legal certainty. 
We distinguish between four safety levels, from SIL1 for low risk to 
SIL4 for very high risk (SIL = Safety Integrity Level), depending on the 
required degree of risk reduction.

When developing instruments that can be used in safety-instrument-
ed systems, the focus is on avoiding systematical errors as well as 
determining and controlling random errors.

-
tion 2):

• Internal monitoring of safety-relevant circuit parts
• Extended standardization of the software development
• In case of failure, switching of the safety-relevant outputs to a 

• -
tion

• Reliable parameterization with non-safe user environment
• Proof test

-

characteristics and information the user and the planner need for 
planning and operating the safety-instrumented system. This docu-
ment is attached to each instrument with SIL rating and can be also 
found on our homepage via the instrument search.

6.3 Application area
The instrument can be used for point level detection or level measure-
ment of liquids and bulk solids in safety-instrumented systems (SIS) 

-
tions in the Safety Manual.

Additional characteristics 
and requirements
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The following inputs/outputs are permitted:

• 4 … 20 mA current output

6.4 Safety concept of the parameterization
The following tools are permitted for parameterization of the safety 
function:

• The integrated display and adjustment unit for on-site adjustment
• The DTM suitable for the signal conditioning instrument in con-

junction with an adjustment software according to the FDT/DTM 
standard, e. g. PACTware

Note:
To operate BMD 1L, the DTM Collection version 1.67.2 or higher is re-

with active connection to the instrument (online mode).

To avoid possible errors during parameterisation in a non-safe operat-

detection of parameter adjustment errors. The safety-relevant pa-

normal operating condition, the instrument is also protected (locked) 
against inadvertent or unauthorized parameter changes. This concept 
applies to adjustment directly on the instrument as well as adjustment 
with PACTware and DTM.

To prevent unintentional or unauthorized adjustment, the set param-
eters must be protected from unauthorized access. For this reason 
the instrument is shipped in locked condition. The PIN in delivery 
status is "0000".

are accompanied by a list with the values deviating from the basic 
setting.

The parameter settings of the measurement loop must be document-

status in chapter "Setup with the display and adjustment module" 
under "Additional adjustments - Reset". In addition, a list of the safety-
relevant parameters can be stored and printed via PACTware/DTM.

For each parameter change, the instrument must be unlocked via a 
PIN (see chapter "Setup steps - Lock adjustment"). The device status 
is indicated by the symbol of an unlocked or locked padlock.
In delivery status, the PIN is 0000.

Warning:
If adjustment is enabled, the safety function must be considered 
as unreliable. This applies until the parameterisation is terminated 
correctly. If necessary, other measures must be taken to maintain the 
safety function.

Tool for operation and 
parameterization

Safe parameterization

Safety-relevant param-
eters

Unlock adjustment

Unsafe device 
status
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All parameters changed by the operator are automatically stored 

character strings are identical. This is used to check the character 
presentation.

carried over correctly. This is used to check device communication.

After this process is terminated, the safety function is again ensured.

Warning:
If the described process was not carried out completely or correctly 
(e.g. due to interruption or voltage loss), the instrument remains in an 
unlocked, and thus unsafe, status.

Warning:
In case of a reset to basic settings, all safety-relevant parameters will 
also be reset to default. Therefore all safety-relevant parameters must 
be checked or readjusted.

6.5 Setup process
Operating sequence

carried out as follows.

• Unlock adjustment
• Change parameters
• 

-
tern.
Generally the instrument is in safe operating state before the adjust-
ment is released.

Each parameter change requires the release of the instrument 
through a PIN (see chapter "Setup steps - Lock adjustment").
In delivery status, the PIN is 0000.

instructions and the Safety Manual.

When locking the adjustment, the instrument checks the data of the 
measurement loop and decides on the basis of the evaluation results 
if a function test is required.

Change parameters

Verify parameters/Lock 
adjustment

Incomplete process

Instrument reset

Start: Safe operating 
state

Unlock adjustment

Change parameters

Setup - Function test
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Function test not required
If the parameter check was successful, the adjustment is locked auto-
matically and the instrument is again in safe operating state.

Function test required
Should a function test be necessary, the following message is 
displayed on the display and adjustment module. The adjustment 
software also signals that a function test is required.

If a function test is required, the switching point or the range must 
be controlled with the original medium. For this purpose, you have to 
decide for your application which condition is potentially critical.

During a function test, you have to test the safety function of the 
instrument in the vessel with the original medium.

well as the min. and max. levels respectively for 4 and 20 mA. You 
then can calculate the respective output current.
Measure the output current of BMD 1L with a suitable multimeter 
and compare the measured output current with the calculated output 
current.
If you have to interrupt the function, you can leave the BMD 1L in the 
respective situation.
As long as BMD 1L is powered, the display and adjustment module 
remains in the currently set adjustment menu.
To interrupt the function test, you have to push the button "ESC".
If you carry out the function test by means of the "PACTware" soft-
ware, you can store the previously performed tests and continue from 
there later on.
If you click to "Complete", the adjustment of the instrument is locked, 

restart the adjustment.

If a function test is necessary, please proceed as follows:

-
tection) for your application.
1. Raise the level to directly below the switching point

Keep a holding time of 1 minute for each level before you com-
pare the measured value.

2. Lower the level to directly above the switching point
Keep a holding time of 1 minute for each level before you com-
pare the measured value.

Result

Function test
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In both cases the output current must correspond to the respective 
level.
Measure the current output and compare the value with the calcu-
lated current value.
You have to determine the permissible deviation of the values 
yourself. This deviation depends on the the accuracy requirements of 
your measurement loop. Determine the permissible tolerance for the 
deviation.

Mode "Range monitoring"
If both levels are important for the safety function, you have to pro-
ceed according to the mode "Range monitoring".
1. Move the level to at least three points within the range limits.

Keep a holding time of 1 minute for each level before you com-
pare the measured value.

2. Move the level to a point directly above and directly below the 
range limits.
Keep a holding time of 1 minute for each level before you com-
pare the measured value.

Result
In all cases the output current must correspond to the respective level.
For this purpose, you have to measure for all levels the current output 
and compare the values with the calculated current values.
You have to determine the permissible deviation of the values 
yourself. This deviation depends on the the accuracy requirements of 
your measurement loop. Determine the permissible tolerance for the 
deviation.

-
tomatically. Then you carry out a comparison of two character strings. 

to check the character presentation.

carried over correctly. This is used to check device communication.

After this process is terminated, the safety function is again ensured.

Verify parameters/Lock 
adjustment
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7 Set up with the display and adjustment 
module

7.1 Insert display and adjustment module
The display and adjustment module can be inserted into the sensor 

-
ent positions - each displaced by 90°. It is not necessary to interrupt 
the power supply.
Proceed as follows:
1. Unscrew the housing lid
2. Place the display and adjustment module on the electronics in the 

desired position and turn it to the right until it snaps in.
3. Screw housing lid with inspection window tightly back on
Disassembly is carried out in reverse order.
The display and adjustment module is powered by the sensor, an ad-
ditional connection is not necessary.

Fig. 17: Insertion of the display and adjustment module with single chamber 
housing

Note:

module for continuous measured value indication, a higher lid with an 
inspection glass is required.
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7.2 Adjustment system

1

2

Fig. 18: Display and adjustment elements
1 LC display
2 Adjustment keys

• [OK] key:
 – Move to the menu overview
 –
 – Edit parameter
 – Save value

• [->] key:
 – Change measured value presentation
 – Select list entry
 – Select editing position

• [+] key:
 – Change value of the parameter

• [ESC] key:
 – Interrupt input
 – Jump to next higher menu

The sensor is operated via the four keys of the display and adjustment 
module. The individual menu items are shown on the LC display. You 

When the [+] and [->] keys are pressed quickly, the edited value, 
or the cursor, changes one value or position at a time. If the key is 
pressed longer than 1 s, the value or position changes continuously.
When the [OK] and [ESC] keys are pressed simultaneously for more 
than 5 s, the display returns to the main menu. The menu language is 
then switched over to "English".
Approx. 60 minutes after the last pressing of a key, an automatic reset 

with [OK] will not be saved.

Key functions

Adjustment system
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After switching on, the BMD 1L carries out a short self-test where the 
device software is checked.
The output signal transmits a fault signal during the switch-on phase.
The following information is displayed on the display and adjustment 
module during the startup procedure:

• Instrument type
• Device name
• Software version (SW-Ver)
• 
With the [->]
modes.

digits.
In the second view, the selected measured value and a correspond-
ing bar graph presentation are displayed.
In the third view, the selected measured value as well as a second 
selectable value, e.g. the temperature, are displayed.

7.3 Parameter adjustment - Extended adjustment
For technically demanding measuring points, you can carry out 
extended settings in "Extended adjustment".

-
tions:

Setup: Settings, e.g. measurement loop name, medium, vessel, 
adjustment, signal output, device unit, false signal suppression, 
linearization curve
Display: Settings, e.g., for language, measured value display, lighting
Diagnosis: Information, e.g. on instrument status, pointer, measure-
ment certainty, simulation, echo curve
Additional adjustments: Reset, date/time, reset, copy function
Info: Instrument name, hardware and software version, date of manu-
facture, instrument features

Switch-on phase

Measured value indica-
tion

Main menu
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Note:
For optimum adjustment of the measuring point, the individual sub-
menu items in the main menu item "Setup" should be selected one 
after the other and provided with the correct parameters. If possible, 
go through the items in the given sequence.
The procedure is described below.

The following submenu points are available:

The submenu points are described below.

"OK" key to start the editing. With the "+" key you change the sign and 
with the "->" key you jump to the next position.
You can enter names with max. 19 characters. The character set 
comprises:

• Capital letters from A … Z
• Numbers from 0 … 9
• Special characters + - / _ blanks

In this menu item you select the distance unit and the temperature 
unit.

For the distance units you can choose between m, mm and ft and for 
the temperature units °C, °F and K.

In this menu item you can enter the probe length or have the length 
determined automatically by the sensor system.
When choosing "Yes", then the probe length will be determined 
automatically. When choosing "No", you can enter the probe length 
manually.

In this menu item you can select which type of medium you want to 
measure. You can choose between liquid or bulk solid.

Setup - Measurement 
loop name

Setup - Units

Setup - Probe length

Setup - Application - Type 
of medium
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In this menu item, you can select the application. You can choose 
between level measurement and interface measurement. You can 
also choose between measurement in a vessel or in a bypass or 
standpipe.

Note:

other menu items. Keep in mind that as you continue with the param-
eter adjustment, individual menu items are only optionally available.

You have the option of choosing the demonstration mode. In this 
mode, the sensor ignores the parameters of the application and 
reacts immediately to any change.
This mode is only suitable for test and demonstration purposes and 
must not be used in a safety-instrumented application (SIL).

This menu item is only available if you have selected level measure-
ment under the menu item "Application".

You can choose between the following medium types:

Dielectric con-
stant

Type of medium Examples

> 10 Water-based liq-
uids

Acids, alcalis, water

3 … 10 Chemical mix-
tures

Chlorobenzene, nitro lacquer, aniline, 
isocyanate, chloroform

< 3 Solvents, oils, liquid gas

This menu item is only available, if you have chosen interface meas-
urement under the menu item "Application". In this menu item you can 
enter if there is a superimposed gas phase in your application.
Only set the function to "Yes", if the gas phase is permanently pre-
sent.

Setup - Application - Ap-
plication

Setup - Application - Me-
dium, dielectric constant

Setup - Application - Gas 
phase
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This menu item is only available if you have selected interface meas-
urement under the menu item "Application". In this menu item you can 
enter the dielectric constant of the upper medium.

You can directly enter the dielectric constant of the upper medium or 
have the value determined by the instrument.
If you want the dielectric constant to be determined by the instrument, 
you have to enter the measured or known distance to the interface.

In this menu item you can enter the max. adjustment for the level. With 
interface measurement this is the maximum total level.

Adjust the requested percentage value with [+] and store with [OK].

Enter the appropriate distance value in m (corresponding to the 
percentage value) for the full vessel. The distance refers to the sensor 

the max. level must lie below the dead band.

In this menu item you can enter the min. adjustment for the level. With 
interface measurement this is the minimum total level.

Adjust the requested percentage value with [+] and store with [OK].

Setup - Application - Di-
electric constant

Setup - Max. adjustment 
Level

Setup - Min. adjustment 
Level
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Enter the suitable distance value in m for the empty vessel (e.g. 
-

centage value. The distance refers tot he sensor reference plane (seal 

This menu item is only available if you have selected interface meas-
urement under the menu item "Application".

Enter the requested percentage value for the max. adjustment.
Enter the respective distance value in m for the surface of the upper 
medium corresponding to the percentage value.

This menu item is only available if you have selected interface meas-
urement under the menu item "Application".

Enter the requested percentage value for the min. adjustment (inter-
face).
Enter the respective distance value in m for the interface correspond-
ing to the percentage value of the interface.

integration time of 0 … 999 s in this menu item.
If you have selected interface measurement under the menu item 
"Application", you can adjust the damping for the level and the inter-
face separately.

Setup - Max. adjustment - 
Interface

Setup - Min. adjustment - 
Interface

Setup - Damping
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The default setting is a damping of 0 s.

A linearisation is necessary for all vessels in which the vessel volume 
does not increase linearly with the level - e.g. a horizontal cylindri-
cal or spherical tank, when the indication or output of the volume is 
required. Corresponding linearisation curves are preprogrammed 
for these vessels. They represent the correlation between the level 
percentage and vessel volume.
The linearisation applies to the measured value indication and the 
current output. By activating the appropriate curve, the volume per-
centage of the vessel is displayed correctly. If the volume should not 
be displayed in percent but e.g. in l or kg, a scaling can be also set in 
the menu item "Display".

Warning:
If a linearisation curve is selected, the measuring signal is no longer 

user especially when setting the switching point on the limit signal 
transmitter.
In the following, you have to enter the values for your vessel, for 
example the vessel height and the socket correction.

For non-linear vessel forms, enter the vessel height and the socket 
correction.
For the vessel height, you have to enter the total height of the vessel.
For the socket correction you have to enter the height of the socket 
above the upper edge of the vessel. If the socket is lower than the up-
per edge of the vessel, this value can also be negative.

Setup - Linearisation
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+ 
h

D

- h

Fig. 19: Vessel height and socket correction value
D Vessel height
+h Positive socket correction value
-h Negative socket correction value

In the menu item "Current output mode" you determine the output 
characteristics and reaction of the current output in case of fault.

The default setting is output characteristics 4 … 20 mA, fault mode 
< 3.6 mA.

In the menu item "Current output Min./Max.", you determine the reac-
tion of the current output during operation.

Setup - Current output, 
mode

Setup - Current output 
Min./Max.
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• 
• Vessel internals such as struts

Note:
A false signal suppression detects, marks and saves these false 
signals so that they are no longer taken into account for the level and 
interface measurement. We generally recommend carrying out a false 
signal suppression to achieve the best possible accuracy. This should 
be done with the lowest possible level so that all potential interfering 

Proceed as follows:

If the probe is covered, enter the actual distance from the sensor to 
the product surface.

All interfering signals in this section are detected by the sensor and 
stored.
Keep in mind that with covered probe only false signals in the uncov-
ered area of the probe are detected.

Note:
Check the distance to the product surface, because if an incorrect 
(too large) value is entered, the existing level will be saved as a false 
signal. The level would then no longer be detectable in this area.

If a false signal suppression has already been created in the sensor, 
the following menu window appears when selecting "False signal 
suppression":

The instrument carries out an automatic false signal suppression 
as soon as the probe is uncovered. The false signal suppression is 
always updated.
The menu item "Delete" is used to completely delete an already cre-
ated false signal suppression. This is useful if the saved false signal 
suppression no longer matches the metrological conditions in the 
vessel.

Setup - False signal sup-
pression
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With this menu item you safeguard the sensor parameters against 

To avoid possible errors during parameterization in a non-safe user 

to detect parameterization errors reliably. For this, safety-relevant 

normal operating condition, the instrument is also locked against 
parameter changes through unauthorized access.
For this reason, the instrument is shipped in locked conditon. The PIN 
in the delivery status is 0000.

PIN.

Character string comparison and serial number

used to check the character respresentation.

are provided in German and in the case of all other menu languages, 
in English.

carried over correctly. This is used to check device communication.

In the next step, the instrument checks the data of the measurement 
and decides by means of the evaluation results if a functions test 
is required. If a function test is necessary, the following message is 
displayed.

In this case, you have to carry out a function test.

Function test
During a function test, you have to test the safety function of the 
instrument in the vessel with the original medium.

"Functional safety (SIL)"

well as the min. and max. levels respectively for 4 and 20 mA. You 
then can calculate the respective output current.

Unlock setup - adjust-
ment
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Measure the output current of BMD 1L with a suitable multimeter 
and compare the measured output current with the calculated output 
current.
You have to determine the permissible deviation of the values 
yourself. This deviation depends on the the accuracy requirements of 
your measurement loop. Determine the permissible tolerance for the 
deviation.
If you have to interrupt the function, you can leave the BMD 1L in the 
respective situation.
As long as BMD 1L is powered, the display and adjustment module 
remains in the currently set adjustment menu.
To interrupt the function test, you have to push the button "ESC".
If you carry out the function test by means of the "PACTware" soft-
ware, you can store the previously performed tests and continue from 
there later on.

Verify parameter

If the described process of parameter adjustment was run through 
completely and correctly, the instrument will be locked and hence 
ready for operation.

Otherwise the instrument remains in the released and hence unsafe 
condition.
If you have to interrupt the function test, you can leave the display and 
adjustment module of BMD 1L in its current state.
As long as BMD 1L is powered, the display and adjustment module 
remains in the currently set adjustment menu.
To interrupt the function test, you have to push the button "ESC".
If you carry out the function test by means of the "PACTware" soft-
ware, you can store the previously performed tests and continue from 
there later on.

If a supplementary electronics with an additional current output is in-
stalled in the instrument, you can adjust the additional current output 
separately.
In menu item"Current output 2" you specify which measured value the 
additional current output refers to.

Setup - Current output 2
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The additional current output cannot be used as an output in the 
sense of a safety-instrumented application (SIL).

The procedure corresponds to the previous settings of the standard 
current output. See "Setup - Current output".

In the main menu point "Display", the individual submenu points 
should be selected one after the other and provided with the correct 
parameters to ensure optimum adjustment of the display options. The 
procedure is described in the following.
The following submenu points are available:

The submenu points are described below.

This menu item enables the setting of the requested national lan-
guage.

In delivery status, the sensor is set to the ordered national language.

The default setting for the displayed value 1 is "Filling height Level".

The default setting for the displayed value 2 is the electronics tem-
perature.

two measured values.

value is displayed with.

Display

Display - Menu language

Display - Displayed value 
1

Display - Displayed value 
2

Display - Display format
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The default setting for the display format is "Automatic".

adjustment menu. The function depends on the strength of the supply 
voltage, see "Technical data".

In delivery status, the lighting is switched on.

In this menu item, the device status is displayed.
When the instrument displays a failure message, you can here get 
detailed information on the failure reason.

The respective min. and max. measured value is saved in the sen-
sor. The two values are displayed in the menu item "Peak values, 
distance".
If you have selected interface measurement under the menu item 
"Setup - Application", the peak values of the interface measurement 
are displayed in addition to the peak values of the level measurement.

In another window you can carry out a reset of the two peak values 
separately.

The respective min. and max. measured values are saved in the 
sensor. The two values are displayed in the menu item "Peak values, 
measurement certainty".

this menu item, the measurement certainty of the level measure-
ment is displayed in mV. The higher the value, the more reliable the 
measurement.

Display - Backlight

Diagnostics - Device 
status

Diagnostics - Peak val-
ues, Distance

Diagnostics - Peak values 
Measurement certainty
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If you have selected interface measurement under the menu item 
"Setup - Application", the peak values of the interface measurement 
are displayed in addition to the peak values of the level measurement.

In another window you can carry out a reset of the two peak values 
separately.

The respective min. and max. measured values are saved in the 
sensor. The values are displayed in the menu item "Peak values Ad-
ditional".
This menu item displays the peak values of the electronics tempera-
ture as well as the dielectric constant.

In another window you can carry out a reset of the two peak values 
separately.

Information:

available.

The menu item "Echo curve" shows the signal strength of the echoes 
over the measuring range in V. The signal strength enables an evalua-
tion of the quality of the measurement.

With the following functions you can zoom part sections of the echo 
curve.

• "X-Zoom": Zoom function for the meas. distance
• V"
• "Unzoom": Reset the presentation to the nominal measuring range 

Diagnostics - Peak val-
ues, Additional

Diagnostics - Echo curve
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In this menu item you can simulate measured values via the current 
output. This allows the signal path to be tested, e.g. through down-
stream indicating instruments or the input card of the control system.

Select the requested simulation variable and set the requested value.

Caution:
During simulation, the simulated value is outputted as 4 … 20 mA cur-

Push the [ESC] key to deactivate the simulation.

Information:
The simulation is terminated automatically 60 minutes after the activa-
tion of the simulation.

With the menu item "Setup" the echo curve it is possible to save at 
the time of setup. This is generally recommended; for using the Asset 
Management functions it is necessary. If possible, the curve should 
be saved with a low level in the vessel.
With this, you can detect signal changes over the operating time. With 
the adjustment software PACTware and the PC, the high-resolution 
echo curve can be displayed and used to compare the echo curve of 
the setup with the actual echo curve.

The function "Echo curve memory" enables storing echo curves of 
the measurement.
Under the sub-menu item "Echo curve memory" you can store the 
current echo curve.
Parameter settings for recording the echo curve and the settings of 
the echo curve itself can be carried out in the adjustment software 
PACTware.
With the adjustment software PACTware and the PC the high-reso-
lution echo curve can be displayed and used later on to assess the 
quality of the measurement.

Diagnosis - Simulation

Diagnostics - Echo curve 
memory
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With the function "Proof test", the function of the instrument can be 
checked on a recurring basis.

During the function test, the safety function must be treated as unsafe. 

devices.

Manual (SIL).

In this menu item, the internal clock of the sensor is set.

After a reset, certain parameter adjustments made by the user are 
reset.

Note:
After this menu window, the reset process is carried out. No further 
safety inquiry follows.

The following reset functions are available:
Delivery status: Restores the parameter settings at the time of ship-

signal suppression or user-programmed linearisation curve, as well 
as the measured value memory, are deleted.
Basic settings: Resetting of the parameter settings incl. special 
parameters to the default values (presettings) of the respective instru-
ment. Any created false signal suppression or user-programmable lin-
earization curve as well as the measured value memory are deleted.

Diagnosis - Proof test

Additional settings - Date/
Time

Additional settings - 
Reset
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The following tables show the default values of the instrument. De-
pending on the instrument version or application, all menu items may 

The menu items in bold are safety-relevant in terms of the functional 

Menu - Setup

Menu Menu item Default value

Setup Lock adjustment Locked

Measurement loop name Sensor

Units

Probe length Länge der Messsonde factory set-
ting

Type of medium Liquid

Application Level, vessel

Medium, dielectric constant Water-based, > 10

Superimposed gas phase Yes

Dielectric constant, upper medium (TS) 1.5

Tube inner diameter 200 mm

Setup Max. adjustment - Level

Max. adjustment - Level Distance: 0.000 m(d) - note block-
ing distances

Min. adjustment - Level

Min. adjustment - Level Distance: Probe length - take dead 
band into account

Accept adjustment of the level measure-
ment?

No

Max. adjustment - Interface

Max. adjustment - Interface Distance: 0.000 m(d) - note block-
ing distances

Min. adjustment - Interface

Min. adjustment - Interface Distance: Probe length - take dead 
band into account

Setup Integration time - Level 0.0 s

Integration time - Interface 0.0 s

Setup Linearization type Linear

Linearization - Socket correction 0 mm

Linearization - Vessel height Probe length
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Menu Menu item Default value

Setup Scaling variable - Level Volume in l

Scaling unit - Level Litres

Scaling format - Level Without decimal positions

100

0

Accept scaling of the level measurement Yes

Scaling variable - Interface Volume

Scaling unit - Interface Litres

Scaling format - Interface Without decimal positions

100

0

Setup Current output, output variable Lin. percent - Level

Current output - Output characteristics
4 … 20 mA

Current output - Reaction in case of failure

Current output - Min.

Current output - Max. 20.5 mA

Current output 2 - Output variable Distance - Level

Current output 2 - Output characteristics
4 … 20 mA

Current output 2 - Reaction in case of fault

Current output - Min.

Current output - Max. 20.5 mA

Measurement certainty, level

Electronics temperature

Menu - Display

Menu Menu item Default value

Display Language

Displayed value 1 Filling height Level

Displayed value 2 Electronics temperature

Backlight Switched on
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Menu - Diagnosis

Menu Menu item Default value

Diagnostics Status signals - Function control Switched on

Status signals - Maintenance Switched on

Diagnostics Device memory - Echo curve memory Stopped

Device memory - Measured value memory Started

Device memory - Measured value memory - 
Measured values

Distance level, percentage val-
ue level, reliability level, electronics 
temperature

Device memory - Measured value memory - Re-
cording in time interval

3 min.

Device memory - Measured value memory - Re-

Device memory - Measured value memory - Start 
with measured value

Not active

Device memory - Measured value memory - Stop 
with measured value

Not active

Device memory - Measured value memory - Stop 
recording when memory is full

Not active

Menu - Additional adjustments

Menu Menu item Default value

Additional settings PIN 0000

Date Actual date

Time Actual time

Time - Format 24 hours

Probe type

Analogue current output

The instrument settings are copied with this function. The following 
functions are available:

• Read from sensor: Read data from sensor and save in the display 
and adjustment module

• Write to sensor: Save data from the display and adjustment mod-
ule back into the sensor

The following data or settings for adjustment of the display and ad-
justment module are saved:

• All data of the menu "Setup" and "Display"
• In the menu "Additional adjustments" the items "Reset, Date/Time"
• Special parameters

Additional settings - Copy 
instrument settings
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The copied data are permanently saved in an EEPROM memory in 
the display and adjustment module and remain there even in case of 
power failure. From there, they can be written into one or more sen-
sors or kept as backup for a possible electronics exchange.

Note:
Before the data are stored in the sensor, a check is carried out to 

is triggered or the function is blocked. When data are being written 
into the sensor, the display shows which instrument type the data 
originate from and which TAG-no. this sensor had.

Tip:
We recommend to save the instrument adjustments. In case of an 
electronics exchange the saved parameter adjustment data relieve 
this process.

Since scaling is very extensive, scaling of the level value was divided 
into two menu items.

In menu item "Scaling variable
the scaling unit for the level value on the display, e.g. volume in l.

In menu item "Scaling format

Since scaling is very extensive, scaling of the interface value was 
divided into two menu items.

Additional settings - Scal-
ing level

Additional settings - 
Scaling level - Scaling 
variable

Additional settings - Scal-
ing level - Scaling format

Additional settings - Scal-
ing interface
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In menu item "Scaling variable
the scaling unit for the interface value on the display, e.g. volume in l.

In menu item "Scaling format

Since scaling is very extensive, scaling of the level value was divided 
into two menu items.

In menu item "Current output, variable" you specify which measured 
variable the current output refers to.

In menu item "Current output, adjustment" you can assign a respec-
tive measured value to the current output.

In this menu item you can select the type and size of your probe from 
a list of all possible probes. This is necessary to adapt the electronics 
optimally to the probe.

Additional settings - Scal-
ing interface - Scaling 
variable

Additional settings - Scal-
ing interface - Scaling 
format

Additional settings - Cur-
rent output

Additional settings - 
Current output - Current 
output, meas. variable

Additional settings - 
Current output - Current 
output, adjustment

Additional settings - 
Probe type
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Analogue current 
output

The default setting is "Analogue current output" and the address 00.

In this menu item you gain access to the protected area where 
you can enter special parameters. In exceptional cases, individual 

requirements.
Change the settings of the special parameters only after having con-

In this menu, you read out the instrument name and the instrument 
serial number.

In this menu item, the hardware and software version of the sensor is 
displayed.

In this menu item, the date of factory calibration of the sensor as well 
as the date of the last change of sensor parameters are displayed via 
the display and adjustment module or via the PC.

In this menu item, the features of the sensor such as approval, pro-

are displayed.

Additional adjustments - 
HART mode

Additional settings - Spe-
cial parameters

Info - Instrument name

Info - Instrument version

Info - Factory calibration 
date

Info - Sensor character-
istics
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Example for displayed sensor features.

7.4 Saving the parameterisation data
We recommended writing down the adjustment data, e.g. in this op-
erating instructions manual, and archiving them afterwards. They are 
thus available for multiple use or service purposes.

If the instrument is equipped with a display and adjustment module, 
the data in the sensor can be saved in the display and adjustment 
module. The procedure is described in menu item "Copy device 
settings" in the menu "Additional settings". The data remain there 
permanently even if the sensor power supply fails.
The following data or settings for adjustment of the display and ad-
justment module are saved:

• All data of the menu "Setup" and "Display"
• The items "Sensor-speci c units, temperature unit and linearisa-

tion" in the menu "Additional settings".
• The values of the user-programmable linearisation curve

The function can also be used to transfer settings from one instru-
ment to another instrument of the same type. If it is necessary to 
exchange a sensor, the display and adjustment module is inserted 
into the replacement instrument and the data are likewise written into 
the sensor via the menu item "Copy device settings".

Backup on paper

Backup in the display and 
adjustment module
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8 Setup with PACTware

8.1 Connect the PC

3

1

2

Fig. 20: Connection of the PC directly to the sensor via the interface adapter
1 USB cable to the PC
2 Interface adapter
3 Sensor

1

3

2

5
6

4

Fig. 21: Connecting the PC via HART to the signal cable
1 Sensor
2 HART resistance 250  (optional depending on evaluation)
3 Adapter cable for HART modem
4 Processing system/PLC/Voltage supply
5 HART modem

Via the interface adapter 
directly on the sensor

Connection via HART
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8.2 Parameter adjustment with PACTware
For parameter adjustment of the sensor via a Windows PC, the con-

according to FDT standard are required. The DTMs can also be inte-
grated into other frame applications according to FDT standard.

Note:
To ensure that all instrument functions are supported, you should 
always use the latest DTM. Furthermore, not all described functions 

instrument software from our homepage. A description of the update 
procedure is also available in the Internet.

The further setup steps are described in the online help of PACTware 
and the DTMs.

simplifying the adjustment considerably. You can save and print your 
project documentation as well as import and export projects.
You can also save measured value and echo curves in the DTM. 
Furthermore a tank calculation program as well as a multiviewer for 
indication and analysis of the saved measured value and echo curves 
are available.
You can download the DTM from our homepage .

8.3 Saving the parameterisation data
We recommend documenting or saving the parameterisation data via 
PACTware. That way the data are available for multiple use or service 
purposes.

Prerequisites

Device DTMs
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9 Set up with other systems

9.1 DD adjustment programs
Device descriptions as Enhanced Device Description (EDD) are 
available for DD adjustment programs such as, for example, AMS™ 
and PDM.

9.2 Field Communicator 375, 475
Device descriptions for the instrument are available as EDD for pa-
rameterisation with Field Communicator 375 or 475.
Integrating the EDD into the Field Communicator 375 or 475 requires 
the "Easy Upgrade Utility" software, which is available from the manu-
facturer. This software is updated via the Internet and new EDDs are 
automatically accepted into the device catalogue of this software after 
they are released by the manufacturer. They can then be transferred 
to a Field Communicator.
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10 Diagnostics and servicing

10.1 Maintenance
If the instrument is used correctly, no maintenance is required in 
normal operation.
When used in safety-instrumented systems (SIS), the safety function 
must be carried out on the instrument in regular time intervals by 
means of a proof test.

The operator's responsibility to select the kind of test. The time inter-
vals depend on the used PFDAVG.
During the function test, the safety function must be treated as unsafe. 

devices.
If one of the tests proves negative, the entire measuring system must 
be switched out of service and the process held in a safe state by 
means of other measures.

Manual (SIL).

10.2 Diagnosis memory
The instrument has several memories available for diagnostic pur-
poses. The data remain there even in case of voltage interruption.

Up to 100,000 measured values can be stored in the sensor in a ring 
memory. Each entry contains date/time as well as the respective 
measured value. Storable values are for example:

• Distance
• Filling height
• Percentage value
• Lin. percent
• Scaled
• Current value
• Meas. certainty
• Electronics temperature

When the instrument is shipped, the measured value memory is 
active and stores distance, measurement certainty and electronics 
temperature every 3 minutes.
In "Extended adjustment" you can select the respective measured 
values.
The requested values and recording conditions are set via a PC with 
PACTware/DTM or the control system with EDD. Data are thus read 
out and also reset.

Up to 500 events are automatically stored with a time stamp in the 
sensor (non-deletable). Each entry contains date/time, event type, 
event description and value. Event types are for example:

Measured value memory

Event memory
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• 
• 
• Status messages (according to NE 107)
• Error messages (according to NE 107)

The data are read out via a PC with PACTware/DTM or the control 
system with EDD.

The echo curves are stored with date and time and the corresponding 
echo data. The memory is divided into two sections:
Echo curve of the setup: This is used as reference echo curve for 
the measurement conditions during setup. Changes in the measure-
ment conditions during operation or buildup on the sensor can thus 
be recognized. The echo curve of the setup is stored via:

• PC with PACTware/DTM 
• Control system with EDD 
• Display and adjustment module

Further echo curves: Up to 10 echo curves can be stored in a ring 

• PC with PACTware/DTM 
• Control system with EDD 
• Display and adjustment module

10.3 Status messages
The instrument features self-monitoring and diagnostics according to 
NE 107 and VDI/VDE 2650. In addition to the status messages in the 
following tables, detailed error messages are available under menu 
item "Diagnostics" via the display and adjustment module, PACTware/
DTM and EDD.

The status messages are divided into the following categories:

• Failure
• Function check
• 
• Maintenance requirement

and explained by pictographs:

41 2 3
Fig. 22: Pictographs of the status messages
1 Failure - red
2 ut of speci cation - yellow
3 Function check - orange
4 Maintenance - blue

Failure: Due to a malfunction in the instrument, a fault message is 
outputted.

Echo curve memory

Status messages
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This status message is always active. It cannot be deactivated by the 
user.
Function check: The instrument is being worked on, the measured 
value is temporarily invalid (for example during simulation).
This status message is inactive by default. It can be activated by the 
user via PACTware/DTM or EDD.

 The measured value is unreliable because an 

This status message is inactive by default. It can be activated by the 
user via PACTware/DTM or EDD.
Maintenance:

still valid. Plan in maintenance for the instrument because a failure is 
expected in the near future (e.g. due to buildup).
This status message is inactive by default. It can be activated by the 
user via PACTware/DTM or EDD.

The following table shows the error codes in the status message 
"Failure
in mind that some information is only valid for four-wire instruments.

Code
Text message

Reason DevSpec State 
in CMD 48

F013
no measured val-
ue available

• Sensor does not detect an echo 
during operation

• Process component or probe 
contaminated or defective

• Check for correct mounting and/or 
parameter settings

• Clean or exchange process com-
ponent or probe

Bit 0 of 
Byte 0 … 5

F017
Adjustment span 
too small

• • Change adjustment according Bit 1 of 
Byte 0 … 5

F025
Error in the line-
arization table

• Index markers are not continu-
ously rising, for example illogical 
value pairs

• Check values of the linearization 
table

• Delete/create a new linearization 
table

Bit 2 of 
Byte 0 … 5

F036
No operable soft-
ware

• Failed or interrupted software 
update

• Repeat software update
• Check electronics version
• Exchanging the electronics
• Send instrument for repair

Bit 3 of 
Byte 0 … 5

F040
Error in the elec-
tronics

• • Exchanging the electronics
• Send instrument for repair

Bit 4 of 
Byte 0 … 5

F041
Probe loss

• Cable probe broken or rod probe 
defective

• Check probe and exchange, if 
necessary

Bit 13 of 
Byte 0 … 5

General software 
error

• General software error • Disconnect operating voltage Bit 5 of 
Byte 0 … 5

Failure
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Code
Text message

Reason DevSpec State 
in CMD 48

F105
Measured value 
is determined

• The instrument is still in the start 
phase, the measured value could 
not yet be determined

• Wait for the end of the switch-on 
phase

• Duration depending on the version 
and parameter adjustment max. 
5 min.

Bit 6 of 
Byte 0 … 5

F113
Communication 
error

• EMC interference
• Transmission error during external 

communication with 4-wire power 
supply unit

• • Exchange 4-wire power supply 
unit or electronics

Bit 12 of 
Byte 0 … 5

F125
Impermissible 
electronics tem-
perature

• Temperature of the electronics in • Check ambient temperature
• Insulate electronics
• Use instrument with higher tem-

perature range

Bit 7 of 
Byte 0 … 5

F260
Error in the cali-
bration

• Error in the calibration carried out 
in the factory

• Error in the EEPROM

• Exchanging the electronics
• Send instrument for repair Byte 0 … 5

F261
Error in the in-
strument settings

• Error during setup
• Error when carrying out a reset
• False signal suppression faulty

• Carry out a reset
• Repeat setup

Bit 9 of 
Byte 0 … 5

F264
Installation/Set-
up error

• Error during setup • Check for correct mounting and/or 
parameter settings

• Check probe length

Bit 10 of 
Byte 0 … 5

F265
Measurement 
function dis-
turbed

• Sensor no longer carries out a 
measurement

• Carry out a reset
• Disconnect operating voltage 

Bit 11 of 
Byte 0 … 5

F266
Impermissible 
operating voltage

• 
range

• Check electrical connection
• If necessary, increase operating 

voltage

Bit 14 of 
Byte 0 … 5

F267
No executable 
sensor software

• Sensor cannot start • Exchanging the electronics
• Send instrument for repair

No communica-
tion possible

The following table shows the error codes and text messages in the 
status message "Function check" and provides information on causes 
as well as corrective measures.

Code
Text message

Reason DevSpec
State in CMD 48

C700
Simulation active

• A simulation is active • Finish simulation
• Wait for the automatic end after 

60 mins.

"Simulation 
Active" in "Stand-
ardized Status 0"

C701
-

cation

• -
rupted

• Bit 12 of 
Byte 14 … 24

Function check
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The following table shows the error codes and text messages in the 
status message " ut of speci cation" and provides information on 
causes as well as corrective measures.

Code
Text message

Reason DevSpec
State in CMD 48

S601 • Level echo in the close range not 
available

• Reduce level
• • Check mounting socket
• Remove possible interfering 

signals in the close range
• Use coaxial probe

Bit 9 of 
Byte 14 … 24

The following table shows the error codes and text messages in the 
status message "Maintenance" and provides information on causes 
as well as corrective measures.

Code
Text message

Reason DevSpec State 
in CMD 48

M500
Error in the deliv-
ery status

• The data could not be restored 
during the reset to delivery status

• Repeat reset
• 

into the sensor

Bit 0 of 
Byte 14 … 24

M501
Error in the 
non-active line-
arisation table

• Index markers are not continu-
ously rising, for example illogical 
value pairs

• Check linearisation table
• Delete table/Create new

Bit 1 of 
Byte 14 … 24

M504
Error at a device 
interface

• • Exchanging the electronics
• Send instrument for repair

Bit 4 of 
Byte 14 … 24

M506
Installation/Set-
up error

• Error during setup • Check and correct mounting and/
or parameter adjustment

• Check probe length

Bit 6 of 
Byte 14 … 24

M507
Error in the in-
strument settings

• Error during setup
• Error when carrying out a reset
• False signal suppression faulty

• Carry out reset and repeat setup Bit 7 of 
Byte 14 … 24

10.4 Rectify faults
The operator of the system is responsible for taking suitable meas-
ures to rectify faults.

• Evaluation of fault messages via the adjustment device
• Checking the output signal
• Treatment of measurement errors

Further comprehensive diagnostics options are available with a PC 
with PACTware and the suitable DTM. In many cases, the reasons can 

Maintenance

Reaction when malfunc-
tion occurs

Procedure for fault recti-
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Connect a multimeter in the suitable measuring range according to 
the wiring plan. The following table describes possible errors in the 
current signal and helps to eliminate them:

Error Reason

4 … 20 mA signal not sta-
ble

• Fluctuations of the 
measured variable

• Set damping appropriate to the instrument via the 
display and adjustment module or PACTware/DTM

4 … 20 mA signal missing • Electrical connection 
faulty

• Check connection according to chapter "Connection 
steps" and if necessary, correct according to chapter 
"Wiring plan"

• Voltage supply missing • Check cables for breaks; repair if necessary

• Operating voltage too 
low or load resistance 
too high

• Check, adapt if necessary

Current signal greater than 
22 mA or less than 3.6 mA

• Electronics module in the 
sensor defective

• Exchange the instrument or send it in for repair

The below tables show typical examples for application-relevant 
measurement errors. There are two measurement errors:

• Constant level
• Filling
• Emptying

The images in column "Error pattern" show the real level as a broken 
line and the level displayed by the sensor as a continuous line.

1
2

Fig. 23: The broken line 1 shows the real level, the continuous line 2 shows the 
level displayed by the sensor

Note:
• Wherever the sensor displays a constant value, the reason could 

also be the fault setting of the current output to "Hold value"
• If the level indication is too low, the reason could be a line resist-

ance that is too high

Check the 4 … 20 mA 
signal

Treatment of measure-
ment errors
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Measurement error with constant level

Fault description Error pattern Reason

1. Measured value 
shows a too low or too 
high level

• Min./max. adjustment not 
correct

• Adapt min./max. adjustment

• Incorrect linearisation curve • Adapt linearisation curve

• Running time error (small meas- • Repeat setup

2. Measured value • Due to the process, the 
amplitude of the product echo 
decreases

• A false signal suppression was 
not carried out

• Carry out a false signal suppres-
sion

• Amplitude or position of a 
false signal has changed (e.g. 
buildup); false signal suppres-
sion no longer matches

• Determine the reason for the 
changed false signals, carry out 
false signal suppression, e.g. 
with buildup

Fault description Error pattern Reason

3. Measured value re-
mains in the area of the 

• Echo from the probe end larger 
than the product echo, for exam-

r < 2.5 
oil-based, solvents, etc.

• Check parameter "Medium" 
and "Vessel height", adapt if 
necessary

4. Measured value re-
mains momentarily 

-
ing and then jumps to 
the correct level

Le
ve

l

time0

• Turbulence on the product • Check parameters, change if 
necessary, e.g. in dosing vessel, 
reactor

5. Measured value 
jumps sporadically to 

Le
ve
l

time0

• Changing condensation or 
contamination on the probe

• Carry out a false signal suppres-
sion

6. Measured value 

0 m distance

• Level echo is no longer detected 
in the close range due to false 
signals in the close range. The 

-
tion mode. The max. level (0 m 
distance) as well as the status 

are outputted.

• Eliminate false signals in the 
close range

• Check installation conditions
• -
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Measurement error during emptying

Fault description Error pattern Reason

7. Measured value re-
mains unchanged in 
the close range during 
emptying

Le
ve

l

time0

• False signal larger than the level 
echo

• Level echo too small

• Eliminate false signals in the 
close range

• Remove contamination on the 
probe. After having removed the 
source of the false signals, the 
false signal suppression must 
be deleted.

• Carry out a new false signal 
suppression

-
mains reproducible 
in one position during 
emptying

• Stored false signals in this 
position are larger than the level 
echo

• Delete false signal suppression
• Carry out a new false signal 

suppression

Depending on the reason for the fault and the measures taken, the 
steps described in chapter "Setup" must be carried out again or must 
be checked for plausibility and completeness.

10.5 Exchanging the electronics module
If the electronics module is defective, it can be replaced by the user.
In Ex applications, only instruments and electronics modules with ap-
propriate Ex approval may be used.

the new electronics module must be loaded with the default settings 
of the sensor. These are the possibilities:

• In the factory
• Or on site by the user

In the factory
Order the replacement electronics module from the agency serving 
you.
When ordering the replacement electronics module, please state the 
serial number of the sensor.
The serial numbers are stated on the type label of the instrument, 
inside the housing as well as on the delivery note.
The replacement electronics module is provided with the serial 

number on the replacement electronics module and the serial number 
of the sensor correspond.

out a fresh setup after exchanging the electronics or load the stored 
data of the setup.

Reaction after fault recti-
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Or on site by the user

electronics module.
-

sor from our homepage.
Under "Instrument search (serial number)" you can download the 

to the sensor.
After the transfer of the sensor data, you have to verify the correct 
transmission by means of a check sum. Only then, the instrument will 
be ready for operation, again.

supplementary instructions "Electronics module".

out a fresh setup after exchanging the electronics or load the stored 
data of the setup.

-
sor, you can transfer them to the replacement electronics module. A 
fresh setup is then not necessary.

10.6 Exchanging the cable/rod
If necessary, the cable or rod (measuring part) of the probe can be 
exchanged.

cable ø 2 and 4) or wrench size 10 (rod ø 12).

Note:
When exchanging the rod or cable, make sure that the instrument and 
the new rod or cable are dry and clean.

surface, provide counterforce with another fork wrench.

the measuring rod.
3. Unscrew the loosened rod or cable manually.
4. Insert the new measuring rod carefully by hand with a screwing 

5. Continue screwing in the rod manually into the opening of the pro-

6. Exert counterforce with the second fork spanner and tighten the 

Rod ø 12: 10 Nm (7.37 lbf ft)

Exchanging the cable/rod



10 Diagnostics and servicing
54426-EN

-170712

Fig. 32: Exchange cable or rod

Information:

of the connection remains.

7. Enter new probe length and if necessary the new probe type and 
then carry out a fresh adjustment (see "Setup procedure, Carry-
ing out min. adjustment - Carrying out max. adjustment").

The rod or cable of the probe can be shortened individually.
1. Mark the requested length with mounted measuring rod.
2. Cable: Loosen the pins on the gravity weight (hexagon 3)
3. Cable: remove the pins
4. Cable: Pull the cable out of the gravity weight

when shortening the cable.
6. Cable with gravity weight: Shift the cable according to the drawing 

into the gravity weight
7. Cable with gravity weight: Fasten cable with the pins, torque 7 Nm 

(5.16 lbf ft)
Cable with centering weight: Fasten cable with the pins, torque 

weight.

Shorten cable/rod
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(see "Setup procedure, Carrying out min. adjustment - Carrying 
out max. adjustment").

1
1

1

2 2 3
A B C

45
 m

m
 

(1
.7

7"
)

 1
00
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m
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.9
4"

)
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 m
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)
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0 

m
m

 
(1

.9
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)

Fig. 33: Shortening the cable probe
A Gravity weight - cable ø 4 mm
B Gravity weight - cable ø 2 mm
C Centering weight - cable ø 2 mm
1 Threaded pins
2 Thread M8 for eye-bolt
3 Fixing screw - centering weight

10.7 Software update
The following components are required to update the sensor soft-
ware:

• Sensor
• Voltage supply
• 
• PC with PACTware
• 

-
mation of the procedure in the download area on our homepage: 

.

-
tion.

-
tive software. An accidental update with a wrong software version is 
impossible.

Caution:
Instruments with approvals can be bound to certain software versions. 

update is carried out.
-

page: .
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10.8 How to proceed if a repair is necessary
If it is necessary to repair the instrument, please contact the agency 
serving you.



71

11 Dismount
54

42
6-

EN
-1

70
71

2

11 Dismount

11.1 Dismounting steps
Warning:
Before dismounting, be aware of dangerous process conditions such 
as e.g. pressure in the vessel or pipeline, high temperatures, cor-
rosive or toxic products etc.

Take note of chapters "Mounting" and "Connecting to power supply" 
and carry out the listed steps in reverse order.

11.2 Disposal
The instrument consists of materials which can be recycled by spe-
cialised recycling companies. We use recyclable materials and have 
designed the electronics to be easily separable.

-
ment and ensures recycling of useful raw materials.
Materials: see chapter "Technical data"
If you have no way to dispose of the old instrument properly, please 
contact us concerning return and disposal.

WEEE directive 2012/19/EU
This instrument is not subject to the WEEE directive 2012/19/EU and 
the respective national laws. Pass the instrument directly on to a spe-
cialised recycling company and do not use the municipal collecting 
points. These may be used only for privately used products according 
to the WEEE directive.
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12 Supplement

12.1 Technical data
General data
316L corresponds to 1.4404 or 1.4435
Materials, wetted parts

 316L and PPS GF 40
 304L and PEEK, 316L and PEEK, Alloy C22 (2.4602) 

(1.4462) and PEEK, Alloy 400 (2.4360) and PTFE
 Process seal on the instrument side 
(cable/rod leadthrough)

-
DM (A+P 75.5/KW75F), silicone FEP coated (A+P FEP-
O-SEAL)

 Process seal On site (instruments with thread: Klingersil C-4400 is 
enclosed)

 
Duplex steel (1.4462)

 Rod: ø 12 mm (0.472 in) 316L, Alloy C22 (2.4602), Alloy 400 (2.4360)
 Cable: ø 2 mm (0.079 in)
 Cable: ø 4 mm (0.157 in) 316 (1.4401), Alloy C22 (2.4602), PFA
 Inner conductor (up to the cable) 316L
 Gravity weight (optionally available) 316L
 Centering weight (optionally available) 316L

Materials, non-wetted parts
 Stainless steel housing (electropol-
ished)

316L

 Second Line of Defense (optional) Borosilicate glass GPC 540 with 316L and Alloy C22 
(2.4602)

 Seal between housing and housing lid
 Inspection window in housing cover 
(optional)

Polycarbonate (with Ex d version: glass)

 Ground terminal 316L
 Cable gland PA, stainless steel, brass
 Sealing, cable gland NBR
 Blind plug, cable gland PA

Second Line of Defense (optional)
 The Second Line of Defense (SLOD) 
is a second level of the process 
separation in the form of a gas-tight 
feedthrough in the lower part of the 
housing, preventing product from 
penetrating into the housing.

 Supporting material 316L
 Glass potting Borosilicate glass GPC 540
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 Contacts Alloy C22 (2.4602)
 < 10-6 mbar l/s
 Pressure resistance See process pressure of the sensor

Conductive connection

 
 Pipe thread, conical (ASME B1.20.1) ¾ NPT, 1 NPT, 1½ NPT
 Flanges DIN from DN 25, ASME from 1"

Weight
 Instrument weight (depending on 

 approx. 400 g/m (4.3 oz/ft)
 Rod: ø 12 mm (0.472 in)
 Cable: ø 2 mm (0.079 in) approx. 16 g/m (0.17 oz/ft)
 Cable: ø 4 mm (0.157 in) approx. 60 g/m (0.65 oz/ft)
 Gravity weight for cable ø 2 mm 
(0.079 in)

100 g (3.22 oz)

 Gravity weight for cable ø 4 mm 
(0.157 in)

200 g (6.43 oz)

 Centering weight ø 40 mm (1.575 in)
 Centering weight ø 45 mm (1.772 in)
 Centering weight ø 75 mm (2.953 in)
 Centering weight (ø 95 mm (3.74 in) 1050 g (33.76 oz)

Probe length L (from seal surface)
 up to 6 m (19.69 ft)
 Rod: ø 12 mm (0.472 in) up to 6 m (19.69 ft)
 Trimming accuracy - rod
 Cable: ø 2 mm (0.079 in) up to 75 m (246.1 ft)
 Cable: ø 4 mm (0.157 in) up to 75 m (246 ft)
 Trimming accuracy - cable

Lateral load
 
 Rod: ø 12 mm (0.472 in) 30 Nm (22.13 lbf ft)

Max. tensile load
 Cable: ø 2 mm (0.079 in) - 316 
(1.4401)

1.5 KN (337 lbf)

 Cable: ø 2 mm (0.079 in) - Alloy C276 1.0 KN (225 lbf)

 Cable: ø 4 mm (0.157 in) 2.5 KN (562 lbf)
Thread in gravity weight, e.g. for eye-bolt 
(cable version)
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 Cable: ø 2 mm (0.079 in) 6 Nm (4.43 lbf ft)
 Cable: ø 4 mm (0.157 in) 6 Nm (4.43 lbf ft)
 6 Nm (4.43 lbf ft)
 Rod: ø 12 mm (0.472 in)

Torque for NPT cable glands and Conduit tubes
 Stainless steel housing

Input variable
Measured variable Level of liquids
Min. dielectric constant of the medium

 Cable probes r

 Rod probes r

Output variable
Output signal
Range of the output signal

7
Signal resolution 0.3 μA
Fault signal, current output (adjustable)
Max. output current 21.5 mA
Starting current
Load see load diagram under Power supply

adjustable
0 … 999 s

1)

 Linearised percentage value, level
 Distance to the level
 Measurement certainty, level
 Electronics temperature

Indication value - Display and adjustment module2)

 Displayed value 1 Filling height Level
 Displayed value 2 Electronics temperature

Resolution, digital < 1 mm (0.039 in)

Output variable - Additional current output
For details on the operating voltage see chapter "Voltage supply"
Output signal 4 … 20 mA (passive)
Range of the output signal
Signal resolution 0.3 μA

1) The output values can be assigned individually.
2) The indication values can be assigned individually.
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Fault signal, current output (adjustable)
Max. output current 21.5 mA
Starting current
Load Load resistor, see chapter "Voltage supply"

adjustable
0 … 999 s

Indication value - Display and adjustment module3)

 Displayed value 1 Filling height Level
 Displayed value 2 Electronics temperature

Resolution, digital < 1 mm (0.039 in)

Accuracy (according to DIN EN 60770-1)

 Temperature
 Relative humidity
 Air pressure

(+12.5 … +15.4 psig)
Mounting, reference conditions

 Min. distance to internal installations > 500 mm (19.69 in)
 Vessel -

 Medium Water/Oil (dielectric constant ~2.0)4)

 Mounting Probe end does not touch the vessel bottom
Sensor parameter adjustment No gating out of false signals carried out

3) The indication values can be assigned individually.
4) With interface measurement = 2.0
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2

4

5

32

4

5

3

1 1

Fig. 34: Measuring ranges - BMD 1L
1 Reference plane
2 Probe length L
3 Measuring range (default setting refers to the measuring range in water)
4 Upper dead band (see following diagrams - grey section)
5 Lower dead band (see following diagrams - grey section)

Typical deviation - Interface measure-
ment

± 5 mm (0.197 in)

Typical deviation - Total level interface 
measurement

See following diagrams

Typical deviation - Level measurement5)6) See following diagrams

5)

6) The dead bands can be optimized via a false signal suppression.
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L

0
-2�mm

 (-0.079")

2�mm
 (0.079")

15�mm
(0.591")

-10�mm
 (-0.394")

0,3 m
(11.811")

0,08 m
(3.15")

0,02 m
(0.787")

1

Fig. 35: Deviation BMD 1L in rod version in water
1 Dead band (no measurement possible in this area)
L Probe length

L

2�mm
(0.079")

0
-2�mm

(-0.079")

15�mm
(0.591")

-10�mm
(-0.591")

0,3 m
(11.811")

0,15 m
(5.906")

0,05 m
(1.97")

0,07 m
(2.756")

1
1

Fig. 36: Deviation BMD 1L in rod version in oil
1 Dead band (no measurement possible in this area)
L Probe length
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0

2�mm
(0.079")

-2�mm
(-0.079")

15�mm
(0.591")

10�mm
(0.394")

0,08 m
(3.15")

0,3 m
(11.811")

0,1 m
(3.94")

L

1

Fig. 37: Deviation BMD 1L in cable version in water
1 Dead band (no measurement possible in this area)
L Probe length

L

0

-15�mm
(-0.591")

2�mm
(0.079")

-2�mm
(-0.079")

15�mm
(0.591")

0,3 m
(11.811")

0,15 m
(5.906") 0,08 m

(3.15")

0,05 m
(1.969")

1 1

Fig. 38: Deviation BMD 1L in cable version (ø 2 mm/0.079 in), in medium oil
1 Dead band (no measurement possible in this area)
L Probe length
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0

-15�mm
(-0.591")

2�mm
(0.079")

-2�mm
(-0.079")

15�mm
(0.591")

0,3 m
(11.811")

0,15 m
(5.906") 0,15 m

(5.906")

20�mm
(0.787")

0,05 m
(1.969")

1 1

L

Fig. 39: Deviation BMD 1L in cable version (ø 4 mm/0.157 in), in medium oil
1 Dead band (no measurement possible in this area)
L Probe length

Deviation (cable - PFA-coated)

0,2 m
(7.874")

0,1 m
(3.937")

0,07 m
(2.756")

1

L

0
-2�mm

 (-0.079")

2�mm
 (0.079")

15�mm
(0.591")

-15�mm
 (-0.591")

Fig. 40: Deviation BMD 1L in cable version (ø 4 mm/0.157 in, PFA-coated) in water
1 Dead band (no measurement possible in this area)
L Probe length
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L

2 mm
(0.079")

0
-2�mm

(-0.079")

15�mm
(0.591")

-15�mm
(-0.591")

0,35 m
(13.78")

0,2 m
(7.874")

0,2 m
(7.874")

0,05 m
(1.969")

1 1

Fig. 41: Deviation BMD 1L in cable version (ø 4 mm/0.157 in, PFA-coated), in oil
1 Dead band (no measurement possible in this area)
L Probe length

Repeatability

(SIL)
See "Safety Manual"

Temperature drift - Digital output ±3 mm/10 K relating to the max. measuring range or 
max. 10 mm (0.394 in)

Additional deviation through electromag-
netic interference acc. to EN 61326

< ±10 mm (< ±0.394 in)

7)

Temperature drift - Current output
Deviation in the current output due to digital/analogue conversion

 Non-Ex and Ex-ia version < ±15 μA
 Ex-d-ia version < ±40 μA

Additional deviation through electromag-
netic interference acc. to EN 61326

< ±150 μA

The propagation speed of the radar impulses in gas or vapour above the medium is reduced by 

values refer to the distance. Positive values mean that the measured distance is too large, negative 
values that the measured distance is too small.

7) Also for the additional current output (optional).
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Gas phase Temperature Pressure

1 bar (14.5 psig) 10 bar (145 psig) 50 bar (725 psig)

Air

200 °C (392 °F)

400 °C (752 °F)

200 °C (392 °F)

400 °C (752 °F)

Steam (saturated 
steam)

100 °C (212 °F) - -

-

264 °C (507 °F)

366 °C (691 °F)

Characteristics and performance data
Measuring cycle time < 500 ms
Step response time

1 m/min
Products with high dielectric constant (>10) up to 5 m/
min.

Ambient conditions
Ambient, storage and transport tempera-
ture

Process conditions

always applies.

Process pressure
 

 

nominal pressure stage
see supplementary instructions manual "Flanges ac-
cording to DIN-EN-ASME-JIS"

 PPS GF 40
 -40 … +150 °C (-40 … +302 °F)
 EPDM (A+P 75.5/KW75F) -40 … +150 °C (-40 … +302 °F)

 Time span after a sudden measuring distance change by max. 0.5 m in liquid applications, max 2 m with bulk 
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 Silicone FEP coated (A+P FEP-O-
Seal)

-40 … +150 °C (-40 … +302 °F)

 FFKM (Kalrez 6375) -20 … +150 °C (-4 … +302 °F)
 FFKM (Kalrez 6375) - with tempera-
ture adapter

-20 … +200 °C (-4 … +392 °F)

32

4 4

1 6

33 1 4

15
3 2

1
212

5
122 1 6

4
4

Fig. 42: Ambient temperature - process temperature, standard version
A Ambient temperature
B Process temperature (depending on the seal material)

0°C / 32°F

-40°C / -40°F

80°C / 176°F

30°C / 86°F

200°C
392°F

150°C
302°F

100°C
212°F

50°C
122°F

80°C
176°F

-20°C
-4°F

A

B

Fig. 43: Ambient temperature - process temperature, version with temperature adapter
A Ambient temperature
B Process temperature (depending on the seal material)
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Vibration resistance
 Rod probe

at resonance) with rod length 50 cm (19.69 in)
Shock resistance

 Rod probe
shock) with rod length 50 cm (19.69 in)

Electromechanical data
Cable entry

 M20 x 1.5 1 x cable gland M20 x 1.5 (cable: ø 6 … 12 mm), 1 x 
blind plug M20 x 1.5

 ½ NPT 1 x blind plug NPT, 1 x closing cap (red) ½ NPT
Wire cross-section (spring-loaded terminals)

 Massive wire, stranded wire 0.2 … 2.5 mm² (AWG 24 … 14)
 Stranded wire with end sleeve 0.2 … 1.5 mm² (AWG 24 … 16)

Display and adjustment module
Display element Display with backlight
Measured value indication

 Number of digits 5
 Size of digits

Adjustment elements
 4 keys [OK], [->], [+], [ESC]
 Switch

Bluetooth interface
 Standard Bluetooth smart
 

Protection rating
 unassembled IP 20
 mounted in the housing without lid IP 40

Materials
 ABS
 Inspection window Polyester foil

Functional safety SIL non-reactive

Integrated clock
Date format Day.Month.Year
Time format 12 h/24 h
Time zone, factory setting CET
Max. rate deviation 10.5 min/year
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Additional output parameter - Electronics temperature
Output of the values

 Analogue Via the current output
 Digital Via the digital output signal (depending on the electron-

ics version)
Range
Resolution < 0.1 K
Accuracy ±3 K

Voltage supply
Operating voltage UB

 Non-Ex instrument, Ex-d instrument 9.6 … 35 V DC
 Ex ia instrument 9.6 … 30 V DC
 Ex-d-ia instrument 15 … 35 V DC
 Ex-d-ia instrument with ship approval 15 … 35 V DC

Operating voltage UB - illuminated display and adjustment module
 Non-Ex instrument, Ex-d instrument 16 … 35 V DC
 Ex ia instrument 16 … 30 V DC
 Ex-d-ia instrument No lighting (integrated ia barrier)

Reverse voltage protection Integrated
Permissible residual ripple - Non-Ex, Ex-ia instrument

 for 9.6 V< UB < 14 V
 B < 36 V

Permissible residual ripple - Ex-d-ia instrument
 B < 36 V

Load resistor
 Calculation (UB - Umin)/0.022 A
 Example - Non-Ex instrument with 
UB= 24 V DC

Potential connections and electrical separating measures in the instrument
Electronics
Ground terminal
Galvanic separation between electronics and metal housing parts

 Reference voltage 500 V AC

Electrical protective measures
Protection rating

 IEC 60529
 NEMA Type 6P

Connection of the feeding power supply 
unit

Networks of overvoltage category III
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Altitude above sea level
 by default up to 2000 m (6562 ft)
 with connected overvoltage protection up to 5000 m (16404 ft)

Pollution degree9) 4
Protection rating (IEC 61010-1) III

Approvals
Instruments with approvals can have deviating technical data (depending on the version). For such 
instruments, the corresponding approval documents must be noted.

12.2 Dimensions

Stainless steel housing - electropolished

5
2 32

3 15
11

2
4

41

2 1 5

Fig. 44: Stainless steel housing (electropolished) - with integrated display and adjustment module the housing is 
9 mm/0.35 in higher

9)
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BMD 1L, cable version with gravity weight

1 2 3

L

SW 36 (1.42") (G¾, ¾ NPT)
SW 41 (1.61") (G1, 1 NPT)
SW 46 (1.81") (G1½, 1½ NPT)

G¾, ¾ NPT,
G1, 1 NPT,
G1½, 1½ NPT

22
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m
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4"
)

50
 m

m
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)

ø 16 mm
(0.63")

ø 4 mm
(0.16")

ø 4 mm
(0.16")

ø 16 mm
(0.63")

ø 16 mm
(0.63")

10
0 

m
m

(3
.9

4"
)

ø 20 mm
(0.79")

ø 20 mm
(0.79")

ø 20 mm
(0.79")

ø 2 mm  
(0.08")   

6 3
22

Fig. 45: BMD 1L, threaded version with gravity weight (all gravity weights with thread M8 for eye-bolt)
L Sensor length, see chapter "Technical data"
1 Cable version ø 2 mm (0.079 in) with gravity weight
2 Cable version ø 4 mm (0.157 in) with gravity weight
3 Cable version with temperature adapter
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BMD 1L, cable version with centering weight

L

SW 36 (1.42") (G¾, ¾ NPT)
SW 41 (1.61") (G1, 1 NPT)
SW 46 (1.81") (G1½, 1½ NPT)

G¾, ¾ NPT,
G1, 1 NPT,
G1½, 1½ NPT 22

 m
m

(0
.8

7"
)

46
 m

m
 (1

.8
1"

)

ø 4 mm
(0.16")

30
 m

m
(1

.1
8"

)

X

30
 m

m
(1

.1
8"

)

X

ø 2 mm  
(0.08")   

1 2

Fig. 46: BMD 1L, threaded version
L Sensor length, see chapter "Technical data"
x ø 40 mm (1.57 in)

ø 45 mm (1.77 in)
ø 75 mm (2.95 in)
ø 95 mm (3.74 in)

1 Cable version ø 2 mm (0.079 in) with centering weight (see supplementary instructions "Centering")
2 Cable version ø 4 mm (0.157 in) PFA-coated with centering weight (see supplementary instructions "Center-

ing")
3 Cable version ø 4 mm (0.157 in) with centering weight (see supplementary instructions "Centering")
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BMD 1L, rod version

L

SW 36 (1.42") (G¾, ¾ NPT)
SW 41 (1.61") (G1, 1 NPT)
SW 46 (1.81") (G1½, 1½ NPT)

G¾, ¾ NPT,
G1, 1 NPT,
G1½, 1½ NPT 22

 m
m

(0
.8

7"
)

46
 m

m
 (1

.8
1"

)

ø 8 mm
(0.32")

30
 m

m
(1

.1
8"

)

ø 12¨mm
(0.47")

SW 55 
(2.17") 51

 m
m

 (2
.0

1"
)

G1½, 1½ NPT

1 2

Fig. 47: BMD 1L, rod version
L Sensor length, see chapter "Technical data"
1 Rod version ø 8 mm (0.315 in)
2 Rod version ø 12 mm (0.472 in)
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12.3 Trademark
All the brands as well as trade and company names used are property of their lawful proprietor/
originator.
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INDEX

A
Adjustment

 – Max. adjustment  37, 
 – Min. adjustment  37, 

Adjustment system  33
Application  36, 37
Application area  9

B
Backlight  45

C
Check output signal  64
Connecting

 – To the PC  56
Copy sensor settings  51
Current output  53
Current output 2  43
Current output, adjustment  53
Current output, meas. variable  53
Current output, min./max.  40
Current output mode  40
Curve display

 – Echo curve  46

D
Damping  
Date of manufacture  54
Date/Time  
Default values  49
Deviation  64
Display format  44

E
Echo curve memory  60
Echo curve of the setup  47
EDD (Enhanced Device Description)  
Electrical connection  23
Electronics and terminal compartment  25
Event memory  59

F
Factory calibration date  54
False signal suppression  41

63
Functional principle  9
Functional safety (SIL)  27
Function test  29, 42

G
Gas phase  36

H
54

I
16

Installation position  14

K
Key function  33

L
Language  44
Linearisation  39

M
Main menu  34
Meas. certainty  45
Measured value indication  44
Measured value memory  59
Measurement loop name  35

N
NAMUR NE 107  60
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1 À propos de ce document

1.1 Fonction

-
reil ainsi que des remarques importantes concernant l'entretien, 
l'élimination des défauts, le remplacement de pièces et la sécurité de 

moment comme partie intégrante du produit.

1.2 Personnes concernées

contenu de ce manuel doit être rendu accessible au personnel quali-

1.3 Symbolique utilisée
Information, conseil, remarque
Sous ce symbole, vous trouverez des informations complémentaires 
très utiles.
Prudence :
des pannes ou des défauts de fonctionnement.
Avertissement :

Danger :

détruire l'appareil.

• Liste

pas obligatoire.
Étape de la procédure

1 Séquence d'actions
-

logique.

Élimination des piles

concernant l'élimination des piles et accumulateurs.
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2 Pour votre sécurité

2.1 Personnel autorisé
Toutes les manipulations sur l'appareil indiquées dans cette notice ne 

Il est impératif de porter les équipements de protection individuels 
nécessaires pour toute intervention sur l'appareil.

2.2 Utilisation appropriée

Vous trouverez des informations plus détaillées concernant le do-
Description du produit

usage conforme de l'appareil en respectant les indications stipulées 
dans la notice de mise en service et dans les éventuelles notices 
complémentaires.

2.3 Avertissement contre les utilisations 
incorrectes

En cas d'utilisation incorrecte ou non conforme, ce produit peut 

un débordement du réservoir du fait d'un montage ou d'un réglage 

corporelles ou des atteintes de l'environnement. De plus, les carac-
téristiques de protection de l'appareil peuvent également en être 

2.4 Consignes de sécurité générales

-

-

l'appareil par des mesures appropriées.

concordent avec les normes actuelles en vigueur et que les nouvelles 
réglementations y sont incluses et respectées.

-
tives de prévention des accidents en vigueur.
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interdites. Pour des raisons de sécurité, il est uniquement permis 
d'utiliser les accessoires mentionnés par le fabricant.
Pour éviter les dangers, il est obligatoire de respecter les signalisa-

-

avec ces directives.

Compatibilité électromagnétique

des perturbations électromagnétiques induites ou rayonnées, ce qui 
est courant pour un appareil de la classe A selon EN 61326-1. Si vous 

soit garantie par des mesures adéquates.

-

Sécurité fonctionnelle (SIL)
en service.

2.7 Recommandations NAMUR
-

NAMUR publiées sont des standards dans l'instrumentation de 
terrain.

suivantes :

• NE 21 – Compatibilité électromagnétique de matériels
• NE 43 – Niveau signal pour l'information de défaillance des cap-

teurs de pression
• NE 53 – Compatibilité d'appareils de terrain et de composants de 

• NE 107 - Autosurveillance et diagnostic d'appareils de terrain

Pour plus d'informations, voir .
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2.8 Installation et exploitation aux États-Unis et 
au Canada

langue anglaise.

USA and Canada.
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3 Description du produit

3.1 Structure

8

9

10
11

7

3

1

4

2

5
6

Fig. 1: Présentation de la plaque signalétique (exemple)
1 Code de produit
2 Alimentation tension et sortie signal électronique
3 Type de protection
4 Longueur de la sonde de mesure
5 Pression process
6 Matériau: parties en contact avec le produit
7 Numéro de série de l'appareil
8 Date de production du capteur
9 Note concernant le respect de la documentation d'appareil
10 Sigle CE
11 Caractérisation de la fonction de sécurité dans le SIS

d'appareil suivantes :

• 
• 
• 

code de produit situé sur la plaque signalétique et sur l'électronique.

• 

• Capteur
• Accessoires optionnels
• Documentation

 –
 –
 – Manuels d'instructions pour des équipements d'appareil en 

option

Plaque signalétique

Domaine de validité de 
cette notice de mise en 
service

Versions

Compris à la livraison
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 – Consignes de sécurité

 –

Information:
Dans la notice de mise en service, des caractéristiques de l'appareil 

-

3.2 Fonctionnement
-

-

long d'un câble ou d'une tige. Au contact avec la surface du produit, 

temps de parcours de l'onde et le délivre sous forme de niveau.

d

h

1

Fig. 2: Mesure de niveau
1 Niveau de référence du capteur (face de joint du raccord process)
d Distance au niveau
h Hauteur - niveau

par l'appareil.

Domaine d'application

Principe de fonctionne-
ment - mesure de niveau

Principe de fonctionne-
ment - mesure d'interface
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TS

d1

h1
h2

d2
1

L2

L1

L3

Fig. 3: Mesure d'interface
1 Niveau de référence du capteur (face de joint du raccord process)
d1 Distance à la couche d'interface
d2 Distance au niveau
TS Épaisseur de la couche supérieure (d1 - d2)
h1 Hauteur - couche d'interface
h2 Hauteur - niveau
L1 Produit couche inférieure
L2 Produit couche supérieure
L3 Phase gazeuse

• 
• 

Constante diélectrique min. : 1,6.
• 
• 
• 
• 
• 

• 

minimum.

• Air ou mélange de gaz
• 

Mesure de niveau

Conditions nécessaires à 
la mesure d'interface

Signal de sortie
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d'interface lors de la mise en service.

-

Pour les appareils standard, cet emballage est en carton non polluant 
et recyclable. Pour les versions spéciales, on utilise en plus de la 

emballage soit recyclé par une entreprise spécialisée de récupération 
et de recyclage.

-

respecter les marquages de positionnement et de stockage apposés 

Sauf autre indication, entreposer les colis en respectant les condi-
tions suivantes :

• 
• Entreposer dans un lieu sec et sans poussière 
• 
• Protéger contre les rayons du soleil
• 
• Annexe 

- Caractéristiques techniques - Conditions ambiantes
• 

porter et soulever.

3.4 Équipement complémentaire et pièces de 

mesure, au réglage et au diagnostic. Il peut être mis en place dans le 

Vous trouverez de plus amples informations dans la notice de mise 
Module de réglage et d'a chage

-
-

Transport

Inspection du transport

et de transport

Soulever et porter

Module de réglage et 

Électronique
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électroniques identiques.
Vous trouverez de plus amples informations dans la notice de mise 

Électronique BMD 1L/H
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4 Montage

4.1 Remarques générales

Dimensions

Attention !

Protégez votre appareil au moyen des mesures suivantes contre 

• Rac-
corder à l'alimentation tension

• Serrez bien le presse-étoupe
• 

que le presse-étoupe soit dirigé vers le bas.
• Dirigez le câble de raccordement devant le presse-étoupe vers le 

bas

Pour maintenir le type de protection d'appareil, assurez que le 

Caractéris-
tiques techniques
ambiantes présentes.

Filetage métrique

-
tection de transport par des obturateurs en plastique.

-
ment électrique.

Filetage NPT

-
tures libres des entrées de câble sont pour cette raison fermées avec 

Vous devez remplacer ces capots de protection par des presse-
étoupes agréés avant la mise en service ou les fermer avec des 
obturateurs appropriés.

Vissage

-
midité

Presse-étoupes
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Assurez vous avant le montage que toutes les parties de l'appareil 

Celles-ci sont principalement :

• 
• Raccord process
• Joint process

• Pression process
• Température process
• 
• 
Vous trouverez les indications concernant les conditions du process 

Caractéristiques techniques
signalétique.

4.2 Consignes de montage

la sonde.
-

ler le capteur au centre de la cuve, la mesure pouvant alors se faire 
presque jusqu'au fond de la cuve. Tenez compte cependant du fait 

-

Caractéristiques techniques
la notice de mise en service.

Conformité aux condi-
tions process

Appropriation pour les 
conditions ambiantes

Position de montage



15

4 Montage
54

42
6-

FR
-1

71
02

1

Fig. 4: Cuve à fond conique

Cuve en plastique/cuve en verre

métallique au raccord process. Utilisez donc dans les cuves en 

process en vissant l'appareil.

process.
-

-

1 2

Fig. 5: Montage dans des cuves non métalliques
1 Bride
2 Tôle métallique

Type de réservoir
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-
lement possibles. Elles augmentent uniquement la zone morte supé-

Étapes 
de mise en service

hd

d h
DN25 ... DN150

> DN150 ... DN200
≤ 150 mm (5.91")
≤ 100 mm (3.94")

Fig. 6: Rehausse de montage

cuve.

1 2

Fig. 7: Monter la rehausse de façon arasante
1 Montage défavorable
2 Rehausse arasante - montage optimal

sur la cuve. Vous éviterez ainsi d'endommager l'électronique par des 
couplages inductifs. 

Travaux de soudure
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de votre cuve. Assurez-vous que vous mesurez la surface du produit 

Fig. 8: Montage du capteur en présence d'un ux de produit

fait que le câble ne peut être utilisé dans sa longueur complète que 
dans les liquides conducteurs. Vous trouverez les zones mortes des 

Caractéristiques techniques

de mesure dans l'eau.

En présence d'une surpression ou d'une dépression dans le réser-

d'utiliser l'appareil que le matériau du joint soit résistant au produit 

Caractéristiques 
techniques -
reil.

sur la mesure.

Sélectionnez les longueurs de sonde dans les tubes bypass de telle 
manière que la zone morte de la sonde de mesure soit au-dessus de 

Flot de produit

Plage de mesure

Pression

Tubes bypass



4 Montage
54426-FR-171021

remplissage latéral inférieur du tube bypass. Vous pouvez ainsi mesu-

tube bypass et sélectionnez pour celui-ci la longueur correspondante 

C'est pourquoi les tubes en plastique sont problématiques au point 

problème, nous recommandons un tube tranquillisateur en métal non 
revêtu.

contact de la sonde avec la paroi du tube. Pour cela, nous recomman-
dons une sonde de mesure câble avec poids de centrage

Avertissement !

contacts avec le tube.

En règle générale, aucune étoile de centrage n'est nécessaire pour 

sonde tige contre la paroi du tube, montez une étoile de centrage sur 

paroi du tube. Pour les sondes câble, vous pouvez également ancrer 
le câble.
Tenez compte du fait qu'il peut se former éventuellement des colma-
tages sur les étoiles de centrage. Des colmatages importants peuvent 
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1 2 3

h

Fig. 9: Montage dans un tube bypass - Position de l'étoile de centrage ou du 
poids de centrage
1 Sonde tige avec étoile de centrage (PEEK)
2 Sonde câble avec poids de centrage
3 Étoile de centrage (PEEK) sur le poids tenseur d'une sonde câble
h Plage de tube mesurable

Remarque:
-

rer, la mesure dans le tube tranquillisateur n'est pas judicieuse. Dans 

d'un diamètre supérieur.

 Remarques concernant la mesure : 

• 
de tube supérieure avec le réservoir sur les tubes bypass.

• 
tube inférieure avec le réservoir.

• 

-

-
porte si le tube tranquillisateur est perforé ou entaillé pour un meilleur 
mélange.

-

Tubes tranquillisateurs
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Fig. 10: Montage dans un tube tranquillisateur
1 Perçages (pour le mélange)
2 Tube tranquillisateur - monté verticalement - écart max. de 10 mm (0.4 in)
3 Ouverture d'aération
A Sonde tige avec étoile de centrage (acier)
B Sonde câble avec poids de centrage
h Plage de mesure

Sélectionnez les longueurs de sonde dans les tubes tranquillisateurs 
de telle manière que la zone morte supérieure de la sonde de mesure 

mesurer la course complète du produit dans le tube tranquillisateur. 
Tenez compte de la zone morte supérieure de la sonde de mesure 

-

supérieur.

C'est pourquoi les tubes en plastique sont problématiques au point 

problème, nous recommandons un tube tranquillisateur en métal non 
revêtu.

tout contact de la sonde avec la paroi du tube. Pour cela, nous recom-
mandons une sonde de mesure câble avec poids de centrage.
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Avertissement !

contacts avec le tube.

En règle générale, aucune étoile de centrage n'est nécessaire pour 

sonde tige contre la paroi du tube, montez une étoile de centrage sur 

paroi du tube. Pour les sondes câble, vous pouvez également ancrer 
le câble.
Tenez compte du fait qu'il peut se former éventuellement des colma-
tages sur les étoiles de centrage. Des colmatages importants peuvent 

Remarque:

tranquillisateur d'un diamètre supérieur.

 Remarques concernant la mesure : 

• 
• 

de tension sur les tubes tranquillisateurs.
• 

produit est en mouvement ou parce que la surface est agitée par un 

contraintes de traction du câble.

erreurs de mesure.

Fixation
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1

2

1

2

Fig. 11: Fixer la sonde de mesure
1 Sonde de mesure
2 Douille de maintien

peut être également installée latéralement. Pour ce faire, vous pouvez 
adapter la tige de manière appropriée avec une prolongation ou un 
segment coudé.

résultent, vous devez faire déterminer automatiquement la longueur 
de sonde par l'appareil.

de la sonde de mesure lors de l'utilisation des segments coudés.
Si des installations telles que des montants de support, des conduc-

Pour plus d'informations, voir la notice complémentaire des rallonges 
de tige.

Montage latéral



23

54
42

6-
FR

-1
71

02
1

5 Raccordement à l'alimentation en tension

5.1 Préparation du raccordement
Respectez toujours les consignes de sécurité suivantes :

Attention !

• -
-

tion.
• En cas de risque de surtensions, installer des appareils de protec-

tion contre les surtensions.

fonction de la version de l'appareil.
Vous trouverez les données concernant l'alimentation de tension au 

Caractéristiques techniques

tension de service :

• Une tension de sortie plus faible du bloc d'alimentation sous 

• 
Caractéristiques techniques

-
trielles, il faudra utiliser du câble blindé.

la sécurité anti-incendie nécessaires pour la température ambiante 

Utilisez un presse-étoupe adapté au diamètre du câble.

Filetage métrique

-
tection de transport par des obturateurs en plastique.

-
ment électrique.

Filetage NPT
-

libres des entrées de câble sont pour cette raison fermées avec des 

Consignes de sécurité

Tension d'alimentation

Câble de raccordement

Presse-étoupes
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capots rouges de protection contre la poussière servant de protection 
pendant le transport.
Vous devez remplacer ces capots de protection par des presse-
étoupes agréés avant la mise en service ou les fermer avec des 
obturateurs appropriés.

Caractéristiques techniques

Si un câble blindé est nécessaire, nous recommandons de relier le 
-

Pour les installations galvaniques ainsi que pour les installation de 

Information:

soit directement en métal, soit, pour les appareils avec électronique 

Caractéristiques techniques

5.2 Raccordement

Information:

encliquetage, un bruit doit être audible.

Procédez comme suit :

-

Blindage électrique du 
câble et mise à la terre

-
ment

Étapes de raccordement
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5. Introduire le câble dans le capteur en le passant par le presse-
étoupe.

Fig. 12: Étapes de raccordement 5 et 6 - boîtier à une chambre

Information:

Pour les conducteurs souples sans cosse, presser avec un petit 
tournevis sur la partie supérieure de la borne ; l'ouverture est alors 

Caractéristiques techniques - Caractéristiques électromécaniques

tirant légèrement dessus

-

disponible

unique
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51 2+(  ) (-) 6 7 8

4...20mA

2

3

4
1

Fig. 13: Compartiment électronique et de raccordement - boîtier à chambre 
unique
1 Tension d'alimentation, signal de sortie
2 Pour module de réglage et d'a chage ou adaptateur d'interfaces
3 Pour unité de réglage et d'a chage externe
4 Borne de terre pour le raccordement du blindage du câble

M12 x 1
-

Fig. 14: Structure du connecteur du capteur M12 x 1 - 4 … 20 mA/HART

41

2 3
Fig. 15: Vue sur le connecteur 4 … 20 mA/HART

Alimentation de tension/sortie signal

contact
Couleur ligne de liai-
son dans le capteur

Borne électro-
nique

Fonction/po-
larité

 1 Vert

 2 non occupé non occupé non occupé

 3 Alimentation/-

Compartiment électro-
nique et de raccordement
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contact
Couleur ligne de liai-
son dans le capteur

Borne électro-
nique

Fonction/po-
larité

 4 Rouge Alimentation/+

• 
• -

ciel, du nom de la voie de mesure sur l'écran ou sur le PC
• F 105 Détermination valeur 

mesure
• Saut du signal de sortie sur le courant de défaut réglé

Dès qu'une valeur de mesure plausible est trouvée, le courant 
correspondant est envoyé sur la ligne signal. Sa valeur correspond 

réglage d'usine.
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6 Sécurité fonctionnelle (SIL)

6.1 Objectif

-

-

la règle pour une évaluation uniforme et comparable de la sécurité 

sécurité juridique dans le monde entier. Selon le degré de la réduction 

sécurité instrumentés, l'attention sera particulièrement portée sur la 

• Surveillance interne d'éléments de commutation relevant de la 
sécurité

• Standardisation étendue du développement du logiciel
• En cas d'erreur, passage des sorties relevant de la sécurité dans 

• Détermination de la probabilité de défaillance de la fonction de 

• Paramétrage sécurisé avec un environnement de réglage non 
verrouillé

• Contrôle périodique

données caractéristiques et informations relevant de la sécurité 

par appareil.

Caractéristiques et exi-
gences supplémentaires
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6.3 Domaine d'application

de niveau de liquides et de solides en vrac dans des systèmes instru-

les indications contenues dans le Safety Manual.
Pour cela, les entrées et sorties suivantes sont autorisées :

• 

6.4 Concept de sécurité du paramétrage

de sécurité :

• 
site

• 

Remarque:

-

appliqué qui permet de détecter des erreurs de paramétrage. Pour 

l'enregistrement dans l'appareil. De plus, l'appareil est bloqué, dans 
-

Pour protéger l'appareil contre un paramétrage involontaire ou non 
autorisé, les paramètres réglés doivent être protégés contre tout ac-

-

Mettre en service avec le module de 
réglage et d'a chage Autres réglages - Reset
paramètres de sécurité peut, en outre, être sauvegardée et imprimée 

Étapes de la mise en service 

-
tion et le paramétrage

Paramétrage sécurisé

Paramètre relevant de la 
sécurité

Autoriser paramétrage



30

54426-FR-171021

- Bloquer le paramétrage

À la livraison, le code PIN est réglé sur 0000.

Attention !
Si le paramétrage est autorisé, la fonction de sécurité doit être clas-

suivante.

-

appareils.

assurée.

Attention !

-

de sécurité non garanti.

Attention !

de la sécurité sont également réinitialisés sur le réglage d'usine. C'est 
pourquoi tous les paramètres relevant de la sécurité doivent ensuite 

Déroulement du réglage

• Autoriser paramétrage
• 
• 

État de l'appareil 

-
quer le paramétrage

Déroulement incom-
plet

Reset appareil

Démarrage : état de fonc-
tionnement sécurisé



31

54
42

6-
FR

-1
71

02
1

En général, l'appareil se trouve dans un état de fonctionnement sécu-
risé avant l'autorisation du paramétrage.

-
Étapes de la mise en service 

- Bloquer le paramétrage
À la livraison, le code PIN est réglé sur 0000.

mise en service et du Safety Manual.

bloqué automatiquement et l'appareil se trouve de nouveau dans 
l'état de fonctionnement sécurisé.

est nécessaire.

monter les points de commutation ou la zone contenant le produit 
original. Vous devez, pour cela, décider quel état est potentiellement 
critique pour votre application.

-
tion de sécurité de l'appareil dans la cuve avec le produit original.

pouvez ainsi calculer le courant sortie correspondant.

comparez le courant sortie mesuré avec le courant sortie calculé.

-
ment.

ESC

Autoriser paramétrage

-
tion du fonctionnement

-
nement
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PACTware

Terminé

le paramétrage doit être redémarré.

comme suit :

Mode de fonctionnement sécurité antidébordement / Protection 

-

1. Faites monter le niveau juste en dessous du point de commuta-
tion

avant de comparer la valeur de mesure.
2. Faites monter le niveau juste au dessus du point de commutation

avant de comparer la valeur de mesure.
Résultat

respectif.
Mesurez, pour cela, la sortie courant et comparez la valeur avec la 
valeur courant calculée.

-
sez l'écart toléré.

Mode de fonctionnement surveillance de plage
-

plage.

avant de comparer la valeur de mesure.
2. Faites monter un niveau juste au dessus et en dessous des 

limites de plage.

avant de comparer la valeur de mesure.
Résultat

respectif.
-

rez les valeurs avec les valeurs courants calculées.

-
sez l'écart toléré.
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Vous devez, pour cela, d'abord saisir le code PIN réglé actuellement. 

-
tion de la représentation des caractères.

appareils.

assurée.

-
quer le paramétrage
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7 Mise en service avec le module de réglage 

quatre positions décalées de 90°. Pour ce faire, il n'est pas néces-
saire de couper l'alimentation en tension.
Procédez comme suit :

autre raccordement n'est donc pas nécessaire.

Fig. 17: Montage du module d'a chage et de réglage dans le boîtier à chambre 
unique

Remarque:
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7.2 Système de commande

1

2

Fig. 18: Éléments de réglage et d'a chage
1 A chage LC
2 Touches de réglage

• [OK] :
 –
 –
 –
 – Enregistrer la valeur

• [->] :
 –
 – Sélectionner une mention dans la liste
 – Sélectionner une position d'édition

• [+] :
 –

• [ESC] :
 – Interrompre la saisie
 – Retour au menu supérieur

été décrites précédemment.
[+] et [->]

[OK] et [ESC] pendant 
plus de 5 s, vous revenez au menu principal et la langue des menus 

Anglais

Système de commande



36

54426-FR-171021

saisies n'ayant pas encore été sauvegardées en appuyant sur [OK] 
sont perdues.

de mise en route.
Pendant la procédure de démarrage, les informations suivantes sont 

• Type d'appareil
• Nom de l'appareil
• 
• 

[->] -

en gros caractères.
-

Dans la troisième vue, la valeur de mesure sélectionnée ainsi qu'une 

7.3 Paramétrage - Paramétrage étendu
-

Réglage étendu

-
nalités suivantes :

Mise en service :

linéarisation

mesure

Menu principal
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mesurée, l'éclairage
Diagnostic :

Autres réglages :
Info : Nom de l'appareil, version du matériel et du logiciel, date de 
l'étalonnage, caractéristiques de l'appareil

Remarque:
-

Mise 
en service -
tion. Respectez si possible l'ordre de déroulement de la procédure.

Ici, vous pouvez assigner un nom adéquat de la voie de mesure. 
OK

+ -
d'une position.

disposez des caractères suivants :

• 
• 
• 

Dans ce point de menu, vous pouvez sélectionner l'unité de distance 
et l'unité de température.

Dans ce point de menu, vous pouvez saisir la longueur de sonde ou 
la faire calculer automatiquement par le capteur.

Mise en service - Nom de 
la voie de mesure

Mise en service - Unités

Mise en service - Lon-
gueur de sonde
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Oui
Non

manuellement la longueur de sonde.

Dans ce point de menu, vous pouvez sélectionner l'application. Vous 

tube bypass ou le tube de mesure.

Remarque:

Notez que pour la suite du paramétrage, certains points de menu ne 
sont disponibles qu'en option.

Vous pouvez sélectionner le mode de démonstration. Dans ce mode, 

ne doit pas être utilisé pour une application de sécurité instrumentée 

Ce point de menu n'est disponible que si vous avez sélectionné la 
Application

Valeur de la 
constante dié-
lectrique

Type de produit

d'eau
Acides, bases, eau

Mise en service - Applica-
tion - Type de produit

Mise en service - Applica-
tion - Application

Mise en service - Applica-
tion - Produit, constante 
diélectrique
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Valeur de la 
constante dié-
lectrique

Type de produit

Mélanges 

< 3

Ce point de menu n'est disponible que si vous avez sélectionné la 
Application

application.
Oui

permanence.

Cette option du menu ne sera disponible que si vous sélectionnez la 
Application

option de menu, vous pouvez indiquer la constante diélectrique de la 

Vous pouvez soit saisir directement la constante diélectrique du 
produit, soit la faire déterminer par l'appareil.

[+] et sauvegarder 
avec [OK].

Mise en service - Applica-

Mise en service - Applica-
tion - Constante diélec-
trique

Mise en service - Réglage 
niveau max.
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Saisissez la valeur de distance appropriée en mètre pour la cuve 

Dans ce point de menu, vous pouvez saisir le réglage min. pour le 
niveau. En cas d'une mesure d'interface, il s'agit du niveau total min.

[+] et sauvegardez 
avec [OK].

Ce point de menu n'est disponible que si vous avez sélectionné la 
Application

Vous avez en alternative la possibilité de reprendre le réglage de la 

pourcentage pour la surface du produit supérieur.

Ce point de menu n'est disponible que si vous avez sélectionné la 
Application

Mise en service - Réglage 
niveau min.

Mise en service - Réglage 
interface max.

Mise en service - Réglage 
interface min.
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-

Pour atténuer les variations de valeurs de mesure causées par le 
process, vous pouvez régler dans ce menu un temps d'intégration 
compris entre 0 et 999 s.

Application
vous pouvez régler séparément l'atténuation pour le niveau et la 

Une linéarisation est nécessaire pour tous les réservoirs dont le 

-

ces cuves, on a mémorisé des courbes de linéarisation adéquates. 

niveau et le volume de la cuve.

la sortie de courant. En activant la courbe adéquate, vous obtiendrez 

A chage

Attention !
Si une courbe de linéarisation est sélectionnée, le signal de mesure 

-

du point de commutation sur le détecteur de niveau.

Mise en service - Atté-
nuation

Mise en service - Linéa-
risation
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ont des formes non linéaires.

cuve.
-

plus bas que le bord supérieur de la cuve, cette valeur peut aussi être 
négative.

+ 
h

D

- h

Fig. 19: Hauteur de la cuve et valeur de correction du manchon
D Hauteur de la cuve
+h Valeur de correction du manchon positive
-h Valeur de correction du manchon négative

Sortie courant mode
caractéristique et le comportement de la sortie courant en cas de 
défaut.

Mise en service - Mode 
sortie courant
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défaut < 3,6 mA.

Sortie de courant min./max.
comportement de la sortie de courant pendant le fonctionnement de 
l'appareil.

20,5 mA.

parasites qui peuvent fausser la mesure :

• 
• 
Remarque:

pour la mesure de niveau et d'interface. En général, nous recomman-

Procédez comme suit :

non.
Si la sonde de mesure est immergée, saisissez la distance réelle du 

mémorisés par le capteur.
Prenez en compte que dans le cas de la sonde de mesure immergée, 

sonde de mesure.

Remarque:

actuel comme signal parasite. Dans ce cas, le capteur ne pourra plus 
mesurer le niveau dans cette plage.

Mise en service - Sortie 
courant min./max.

Mise en service - Éli-
mination des signaux 
parasites
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Élimination des signaux parasites

Supprimer

Dans ce point du menu, vous protégez les paramètres du capteur de 

-

appliqué qui permet de détecter des erreurs de paramétrage. Pour 

l'enregistrement dans l'appareil. De plus, l'appareil est bloqué, dans 
-

ou non autorisés.

0000.

code PIN.

Comparaison des suites de caractères et numéro de série
-

autres langues du menu en anglais.

des appareils.

Mise en service - Autori-
ser réglage
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-
tion de sécurité de l'appareil dans la cuve avec le produit original.

Sécurité fonctionnelle (SIL)

pouvez ainsi calculer le courant sortie correspondant.

comparez le courant sortie mesuré avec le courant sortie calculé.

-
sez l'écart toléré.

-
ment.

ESC

PACTware

-

unes après les autres.

et correctement, l'appareil sera bloqué et donc dans un état de fonc-
tionnement.
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Sinon, l'appareil reste dans l'état autorisé et donc dans un état de 
sécurité non garanti.

la situation dans lequel il se trouve.

-
ment.

ESC

PACTware

Si une électronique supplémentaire est installée dans l'appareil 
avec une sortie courant supplémentaire, vous pouvez régler celle-ci 
séparément.

Sortie de courant 2

rapporte.

-
Mise en service - Sortie courant

-

A chage

mesure 1.

Mise en service - Mode 
Sortie courant 2

menu

-
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Hauteur de rem-
plissage niveau

mesure 2.

l'électronique.

-

automatique

Vous pouvez désactiver le rétroéclairage intégré en option par le 

Caractéristiques techniques

À la livraison, l'éclairage est allumé.

Si l'appareil émet un message de défaillance, vous pouvez ici vous 

défaillance.

-

-

Diagnostic - État du 
capteur
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Index suiveur distance
Mise en service 

- Application

niveau.

Index suiveur abilité de mesure

niveau en mV. Plus la valeur est élevée, plus la mesure fonctionne de 

Mise en service 
- Application

niveau.

Index suiveur - autres

Diagnostic - Index sui-
veur distance

Diagnostic - Index sui-
veur Fiabilité de mesure

Diagnostic - Index sui-
veur autres
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Information:

actuellement disponible. 

Courbe échos
-

met une évaluation de la qualité de la mesure.

• 
• V
• 

avec simple agrandissement.

Ce point de menu vous permet de simuler des valeurs de mesure par 
la sortie de courant. Vous pouvez ainsi contrôler la voie signal via des 

Avertissement !

[ESC].

Diagnostic - Courbe 

Diagnostic - Simulation
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Information:
60 minutes après l'activation de la simulation, celle-ci est automati-
quement interrompue.

Mise en service

-

le niveau est faible.

-

Mémoire des courbes échos

Mémoire des courbes échos
-

-

est ainsi possible d'évaluation la qualité de la mesure.

Contrôle périodique
fonctionnement de l'appareil.

Pendant le test de fonctionnement, la fonction de sécurité doit être 

Vous trouverez des informations détaillées sur le contrôle périodique 

Diagnostic - Mémoire des 

Diagnostic - Contrôle 
périodique

Autres réglages - Date/
Heure
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-
sateur sont réinitialisés.

Remarque:
-

cutée. Aucune autre demande de sécurité n'a lieu.

Paramètres d'usine :

par l'utilisateur ainsi que la mémoire de valeurs de mesure seront 

Réglages de base : réinitialisation des réglages des paramètres sur 
-

de linéarisation programmée par l'utilisateur ainsi que la mémoire de 

l'appareil. Pour des versions d'appareil ou applications déterminées, 
certains points de menu ne sont pas disponibles ou comportent des 

Autres réglages - Reset
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Menu - Mise en service

Menu Point de menu Valeur par défaut

Mise en service Bloquer le paramétrage

Nom de la voie de mesure Capteur

Unités
commande

la commande

Longueur de la sonde de mesure
en usine

Type de produit

Application Niveau réservoir

Produit, constante diélectrique

Oui

(TS)
1,5

Diamètre intérieur du tube 200 mm

Mise en service Réglage maxi. - Niveau

Réglage maxi. - Niveau
zones mortes

Réglage mini. - Niveau

Réglage mini. - Niveau -
server zones mortes

Reprendre le réglage de la mesure de ni-
veau ?

Non

Réglage max. - Interface

Réglage max. - Interface
zones mortes

Réglage min. - Interface

Réglage min. - Interface -
server zones mortes

Mise en service Temps d'intégration - Niveau 0,0 s

Temps d'intégration - Interface 0,0 s

Mise en service Type de linéarisation

0 mm

Linéarisation - Hauteur de la cuve
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Menu Point de menu Valeur par défaut

Mise en service Grandeur du calibrage - Niveau Volume en l

Unité du calibrage - Niveau

Format du calibrage - Niveau Sans décimales après la virgule

100

0

Reprendre le calibrage de la mesure de niveau Oui

Grandeur du calibrage - Interface Volume

Unité du calibrage - Interface

Format du calibrage - Interface Sans décimales après la virgule

100

0

Mise en service Sortie courant, grandeur sortie Pourcentage linéarisation - Niveau

Sortie courant - Courbe caractéristique de 
sortie

Sortie courant - Comportement en cas 
d'anomalie

Sortie de courant - Min.

Sortie de courant - Max. 20,5 mA

Sortie courant 2 - Grandeur sortie Distance - Niveau

Sortie courant 2 - Courbe caractéristique de sor-
tie

Sortie courant 2 - Comportement en cas d'ano-
malie

Sortie de courant - Min.

20,5 mA

Fiabilité de mesure niveau

Température de l'électronique

Menu - écran

Menu Point de menu Valeur par défaut

Température de l'électronique
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Menu - Diagnostic

Menu Point de menu Valeur par défaut

Diagnostic

Diagnostic Mémoire des appareils - Mémoire des courbes Stoppé

Mémoire de l'appareil - Mémoire de la valeur de 
mesure

Démarré

Mémoire de l'appareil - Mémoire de la valeur de 
mesure - Valeurs de mesure

Distance niveau, valeur en pourcen-

niveau, température de l'électro-
nique

Mémoire de l'appareil - Mémoire de la valeur de 
mesure - Enregistrement dans l'intervalle temps

3 min.

Mémoire de l'appareil - Mémoire de la valeur de 

valeur de mesure

Mémoire de l'appareil - Mémoire de la valeur de 
mesure - Démarrage pour la valeur de mesure

Inactif

Mémoire de l'appareil - Mémoire de la valeur de 
mesure - Arrêt pour la valeur de mesure

Inactif

Mémoire de l'appareil - Mémoire de la valeur de 
mesure - Arrêter l'enregistrement lorsque la mé-
moire est pleine

Inactif

Menu - Autres réglages

Menu Point de menu Valeur par défaut

Autres réglages PIN 0000

Date Date actuelle

Type de sonde

Sortie courant analogue

Dans ce point de menu, vous pouvez copier des réglages de l'appa-

• 
• 

-

• Mise en service A chage
• Autres réglages Reset, date/heure

Autres réglages - Copier 
réglages appareils
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• 

-
-

être écrites dans un ou plusieurs capteurs, ou stockées pour une 
sauvegarde des données en cas d'un remplacement éventuel de 
l'électronique.

Remarque:
Avant la mémorisation des données dans le capteur, la compatibilité 

quel type de capteur celles-ci proviennent et quel numéro TAG avait 
ce capteur.

Indication:
Nous recommandons d'enregistrer les paramètres de l'appareil. En 
cas d'éventuel remplacement de l'électronique, les données de para-
métrage enregistrées facilitent la procédure.

Vu que le calibrage est très étendu, le calibrage de la valeur de niveau 

Taille de calibrage
grandeur de calibrage et l'unité de calibrage pour la valeur de niveau 

Format de calibrage -

Autres réglages - Ca-
librage Niveau

Autres réglages - Mise 

Autres réglages - Mise à 
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Vu que le calibrage est très étendu, le calibrage de la valeur d'inter-

Taille d'échelle

Format de calibrage -

Vu que le calibrage est très étendu, le calibrage de la valeur de niveau 

Sortie de courant grandeur

Sortie de courant réglage -

Autres réglages - Ca-
librage interface

Autres réglages - Mise à 
-

Autres réglages - Mise à 
-

Autres réglages - Sortie 
courant

Autres réglages - Sortie 
courant - Taille sortie 
courant

Autres réglages - Sortie 
courant - Réglage sortie 
courant
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Dans ce point de menu, vous pouvez sélectionner le type et la taille 
de votre sonde de mesure dans une liste contenant toutes les sondes 
de mesure possibles. Cela est nécessaire pour adapter de manière 

Sortie courant analogue

Sortie courant analogique
00.

consulté notre personnel de service.

Ce menu vous permet de lire le nom et le numéro de série de l'appa-
reil.

logiciel du capteur.

-

ou du PC.

Autres réglages - Type de 
sonde

Autres réglages - Mode 
HART

Autres réglages - Para-
mètres spéciaux

Info - Nom de l'appareil

Info - Version de l'appareil

Info - Date de calibrage 
usine
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capteur telles que, entre autres, agrément, raccord process, joint 

7.4 Sauvegarde des données de paramétrage
Nous vous recommandons de noter les données réglées, par 

données du capteur peuvent être mémorisées dans ce module. 
Autres réglages

Copier réglages appareil

capteur.
-

• Mise en service A chage
• Autres réglages Unités spéci ques au 

capteur, unité de température et linéarisation
• 
Cette fonction peut également être utilisée pour transférer les 
réglages d'un appareil dans un autre appareil du même type. Au cas 

et de transférer les données dans le capteur par le biais du point du 
Copier réglages appareil

Info - Caractéristiques du 
capteur

Sauvegarde sur papier

Sauvegarde dans le 
module de réglage et 
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8 Mise en service avec PACTware

8.1 Raccordement du PC

3

1

2

Fig. 20: Raccordement du PC directement au capteur via l'adaptateur d'inter-
faces
1 Câble USB vers le PC
2 Adaptateur d'interfaces
3 Capteur

1

3

2

5
6

4

Fig. 21: Raccordement du PC à la ligne signal via HART
1 Capteur
2 Résistance HART 250  (en option selon l'exploitation)
3 Câble adaptateur pour modem HART
4 Système d'exploitation/API/alimentation tension
5 Modem HART

Directement au capteur 
via adaptateur d'inter-
faces

Raccordement via HART
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8.2 Paramétrage via PACTware

intégrés dans d'autres applications cadre selon le standard FDT.

Remarque:
Utilisez toujours la toute dernière version DTM parue pour pouvoir 
disposer de toutes les fonctions de l'appareil. En outre, la totalité des 
fonctions décrites n'est pas comprise dans les anciennes versions de 

également disponible sur internet. 

-

ainsi non seulement enregistrer et imprimer votre documentation de 

Vous pouvez aussi enregistrer des courbes de valeurs de mesure et 

-
nibles.

.

8.3 Sauvegarde des données de paramétrage
Nous vous recommandons de documenter et de sauvegarder les 

-
nance ou de service.

Conditions requises

DTM d'appareil
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9 Mise en service avec d'autres systèmes

9.2 Field Communicator 375, 475

pour le paramétrage avec le Field Communicator 375 ou 475.
Pour l'intégration de l'EDD dans le Field Communicator 375 ou 475, 

-

sont ajoutés automatiquement au catalogue d'appareils de ce logiciel 

un Field Communicator.
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10 Diagnostic et maintenance

10.1 Maintenance
Si l'on respecte les conditions d'utilisation, aucun entretien ne sera 
nécessaire en fonctionnement normal.

Des erreurs potentielles dangereuses et non détéctées peuvent être 
ainsi décelées.

AVG 
utilisé.
Pendant le test de fonctionnement, la fonction de sécurité doit être 

Si l'un des tests décèle des défauts, il faut mettre tout le système de 

avec d'autres mesures de protection.

Vous trouverez des informations détaillées sur le contrôle périodique 

10.2 Mémoire de diagnostic

données sont conservées même en cas de coupure de la tension.

• Distance
• 
• Valeur en pourcent
• Pour cent lin.
• 
• Valeur courant
• Fiabilité de mesure
• Température de l'électronique

-

température de l'électronique.

réglage étendu.
-

commande avec EDD. C'est également de cette manière que vous 
pouvez lire ou réinitialiser les données.

Mémoires de valeurs de 
mesure
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• 
• 
• 
• 

ou du système de conduite avec EDD.

référence pour les conditions de mesure lors de la mise en service. 

• 
• Système de conduite avec EDD
• 

• 
• Système de conduite avec EDD
• 

10.3 Signalisations d'état
-

tic selon NE 107 et VDI/VDE 2650. Des signalisations de défaut 
détaillées concernant les signalisations d'état indiquées dans les 

Diagnostic

-
vantes :

• Défaillance
• Contrôle de fonctionnement
• 
• Maintenance requise

Elles sont signalées au moyen des pictogrammes suivants :

Mémoire d'évènements

Mémoire des courbes 

Signalisations d'état
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41 2 3
Fig. 22: Pictogramme des signalisations d'état
1 Erreur (Failure) - rouge
2 En dehors de la spéci cation (Out of speci cation) - jaune
3 Contrôle de fonctionnement (Function check) - orange
4 Maintenance requise (Maintenance) - bleu

Panne (Failure) :

Cette signalisation d'état est toujours activée et ne peut pas être 
désactivée par l'utilisateur.

Cette signalisation d'état est désactivée par défaut et peut être acti-

-

Cette signalisation d'état est désactivée par défaut et peut être acti-

Maintenance requise (Maintenance) :

sur la mesure, mais la valeur de mesure est encore valable. Une 

Cette signalisation d'état est désactivée par défaut et peut être acti-

Failure -
nant les causes et l'élimination des défauts. Tenez compte du fait que 

Code
Message

Cause Suppression DevSpec State 
in CMD 48

F013
Pas de valeur de 

• 
pendant le fonctionnement

• Composant de raccordement 
au process ou sonde de mesure 

-

• 
le montage et/ou le paramétrage

• Nettoyer ou remplacer le compo-
sant de raccordement au process 
ou la sonde de mesure

-

F017

trop petit

• - • -

Failure
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Code
Message

Cause Suppression DevSpec State 
in CMD 48

F025
Erreur dans 
tableau de linéa-
risation

• - • 
linéarisation

• Supprimer/créer un nouveau 
tableau de linéarisation

-

F036

non utilisable

• 
ou a été interrompue

• 
logiciel

• • Remplacement de l'électronique
• Retourner l'appareil au service 

réparation

-

F040
Défaut dans mo-
dule électronique

• Défaut matériel • Remplacement de l'électronique
• Retourner l'appareil au service 

réparation

-

F041
Perte de sonde

• Rupture de la sonde de mesure 
câble ou défaut de la sonde de 
mesure tige

• 
remplacer, si nécessaire

-

Erreur logicielle 
générale

• Erreur logicielle générale • Couper la tension de service 
pendant un court instant

-

F105

mesure est dé-
terminée

• 
de mise en route, la valeur de 
mesure n'a pas encore pu être 
déterminée

• 
en route

• Durée selon version et paramé-

-

F113
Erreur de com-
munication

• Perturbations CEM
• Erreur de transmission lors de la 

communication interne avec le 
-

teurs

• • Remplacer le bloc d'alimentation 4 
conducteurs ou l'électronique

-

F125
Température 
électronique 
inadmissible

• Température du module électro- • • Isoler l'électronique
• Utiliser un appareil ayant une 

plage de températures plus élevée

-

F260
Erreur d'étalon-
nage

• Erreur lors de l'étalonnage réalisé 
en usine

• Erreur dans l'EEPROM

• Remplacement de l'électronique
• Retourner l'appareil au service 

réparation

-

F261
Erreur dans le ré-
glage d'appareil

• Erreur lors de la mise en service
• 

reset
• 

erronée

• • 
service

-

F264
Erreur lors mon-
tage/mise en 
service

• Erreur lors de la mise en service • 
le montage et/ou le paramétrage

• 
-

F265
Défaut fonction 
mesure

• • • Couper la tension de service 
pendant un court instant

-
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Code
Message

Cause Suppression DevSpec State 
in CMD 48

F266
Tension de ser-
vice inadmissible

• Tension de service au-dessous de • • Augmenter la tension de service si 
nécessaire

-

F267 • • Remplacement de l'électronique
• Retourner l'appareil au service 

réparation

Aucune commu-
nication possible

Function check
concernant les causes et l'élimination des défauts.

Code
Message

Cause Suppression DevSpec
State in CMD 48

C700
Simulation active

• Une simulation est active • Interrompre la simulation
• 

60 min.
-

dardized Status 

C701

paramètres

• 
été interrompue

• 
paramètres

-

Out of speci cation -
tions concernant les causes et l'élimination des défauts.

Code
Message

Cause Suppression DevSpec
State in CMD 48

S601
Débordement 

• • Réduire le niveau
• 

valeur
• • -

• 

-

Maintenance
concernant les causes et l'élimination des défauts.

Code
Message

Cause Suppression DevSpec State 
in CMD 48

M500
Erreur dans l'état 
de livraison

• 
livraison

• • 
les données du capteur dans 
celui-ci

-

Maintenance



67

10 Diagnostic et maintenance
54

42
6-

FR
-1

71
02

1

Code
Message

Cause Suppression DevSpec State 
in CMD 48

M501
Erreur dans 
tableau de li-
néarisation non 
activé

• - • • 
-

M504

interface de l'ap-
pareil

• Défaut matériel • Remplacement de l'électronique
• Retourner l'appareil au service 

réparation

-

M506
Erreur lors mon-
tage/mise en 
service

• Erreur lors de la mise en service • 
ou le paramétrage

• 
-

M507
Erreur dans le ré-
glage d'appareil

• Erreur lors de la mise en service
• 

reset
• 

erronée

• 
répéter la mise en service

-

10.4 Élimination des défauts

prendre les mesures appropriées pour éliminer les défauts survenus.

• Analyse des messages de défaut via l'appareil de réglage
• 
• Traitement des erreurs de mesure

Vous pouvez obtenir également d'autres possibilités de diagnostics 
-

causes des défauts et d'y remédier.

Raccordez au capteur un multimètre portatif ayant la plage de mesure 

Cause Suppression

Manque de stabilité du si- • Variations de la grandeur 
de mesure

• Régler l'atténuation, selon les appareils, via le module 

Comportement en cas de 
défauts

Procédure à suivre pour 
l'élimination des défauts

4 … 20 mA
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Cause Suppression

• Raccordement électrique 
incorrect

• Étapes 
de raccordement

Schéma de raccordement

• Alimentation tension 
manque

• 
besoin est 

• Tension de service trop 
basse ou résistance de 

• 

Signal courant supérieur 

3,6 mA

• 
défectueuse

• Remplacer l'appareil ou le retourner au service 
réparation

les erreurs de mesure :

• 
• 
• 

Image d'erreur
sous forme d'une ligne en pointillés et le niveau indiqué par le capteur 
sous forme d'une ligne continue.

1
2

Le
ve

l

time0

Fig. 23: La ligne en pointillés 1 montre le niveau réel, la ligne continue 2 montre 
le niveau indiqué par le capteur.

Remarque:
• 

pourrait également être le réglage de défaut de la sortie de cou-
Tenir la valeur

• 
ligne trop élevée pourrait aussi être la cause.

Traitement des erreurs de 
mesure
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Description de l'er-
reur

Image d'erreur Cause Suppression

indique un niveau trop 
bas ou trop élevé

Le
ve

l
time0

• 
incorrect

• 
• Courbe de linéarisation incor-

recte
• Adapter la courbe de linéari-

sation

• Erreur de durée de fonctionne-

-

• 
service

Le
ve

l

time0

• 
diminue selon le process

• -

• 

• 

adaptée 

• 
-

des dépôts

Description de l'er-
reur

Image d'erreur Cause Suppression

fond de la cuve lors du 
remplissage

Le
ve

l

time0

• 

r
solvants, etc.

• 
cuve ; l'adapter, si nécessaire

reste temporairement 
-

plissage et fait un bond 
sur le niveau correct

Le
ve

l

time0

• Turbulences au niveau de la 
surface du produit, remplissage 
rapide

• -

cuve de dosage, réacteur

fait un bond spora-

du remplissage

Le
ve
l

time0

• -
geants sur la sonde de mesure

• 

-
sure fait un bond sur 

-
tance 

Le
ve

l

time0

• 

-
dement et envoie en sortie le 

-

• 
• 

montage
• Si possible, arrêter la fonction 

de sécurité antidébordement
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Description de l'er-
reur

Image d'erreur Cause Suppression

de la vidange dans la 
Le

ve
l

time0

• 
du niveau

• 
• 
• Enlever les salissures accumu-

lées sur la sonde de mesure. 

parasites doit être supprimée 

parasites.
• -

-
productible lors de la 
vidange

Le
ve

l

time0

• 
parasites mémorisés sont supé-

• Supprimer l'élimination des 

• -

Suivant la cause du défaut et les mesures prises pour l'éliminer, il 

Mise en service

10.5 Remplacement de l'électronique
En cas de défaut, l'électronique peut être remplacée par l'utilisateur.

-

-

• En usine
• Sur le site par l'utilisateur

Commandez l'électronique de remplacement auprès de votre agence.

numéro de série du capteur.

l'appareil.

correspondant. Contrôlez avant le montage que le numéro de série 

données de mise en service enregistrée après le remplacement de 
l'électronique.

Comportement après 
élimination des défauts
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Sur le site par l'utilisateur
Vous devez tout d'abord transmettre les données de capteur spéci-

le capteur.

Vous trouverez le déroulement détaillé du remplacement de l'électro-
Électronique

données de mise en service enregistrée après le remplacement de 
l'électronique.
Si, lors de la première mise en service du capteur, vous avez sauve-
gardé les données de paramétrage, vous pouvez les transférer dans 

nécessaire dans ce cas non plus.

10.6 Remplacement du câble/de la tige

Pour desserrer la tige de mesure ou le câble de mesure, vous avez 

Remarque:

la tige ou le câble de remplacement soient propres et secs.

tige avant de dévisser la tige de mesure.
3. Retirer manuellement la tige de mesure ou le câble de mesure 

desserré.

tournant dans l'ouverture du raccord process.
5. Visser manuellement la tige de mesure dans l'ouverture du rac-

cord process.

couple de serrage suivant.

Remplacement du câble/
de la tige
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Fig. 32: Changer le câble de mesure ou la tige de mesure

Information:
Respectez le couple de serrage indiqué pour que l'assemblage 

7. Saisissez la nouvelle longueur de la sonde et éventuellement le 

Etapes de mise en service, E ectuer le 
réglage min. - E ectuer le réglage max.

montée.

3. Câble : retirez les vis sans tête.
4. Câble : retirez le câble du poids tenseur

6. Câble avec poids tenseur : introduire le câble dans le poids ten-

Raccourcir le câble/la 
tige
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blocage sur le poids de centrage.

Étapes de mise en 
service, E ectuer le réglage min. - E ectuer le réglage max.

1
1

1

2 2 3
A B C

45
 m

m
 

(1
.7

7"
)

 1
00

 m
m

 
(3

.9
4"

)

25
 m

m
 

(0
.9

8"
)

 5
0 

m
m

 
(1

.9
7"

)

Fig. 33: Raccourcir le câble de la sonde
A Poids tenseur - Câble de ø 4 mm
B Poids tenseur - Câble de ø 2 mm
C Poids de centrage - Câble de ø 2 mm
1 Vis sans tête
2 Filetage M8 pour anneau de levage
3 Vis de xation - Poids de centrage

10.7 Mise à jour du logiciel

sont nécessaires :

• Capteur
• Tension d'alimentation
• 
• 
• 
Pour le logiciel capteur actuel et d'autres informations détaillées sur 

Internet : .

qu'avec un logiciel correspondant. Une actualisation non volontaire 
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Avertissement !

jour du logiciel. 

sur notre site Internet : .

compétente.
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11 Démontage

11.1 Étapes de démontage
Attention !

-
cess dangereuses telles que pression dans la cuve ou la tuyauterie, 

Montage Raccordement à 
l'alimentation en tension
sens inverse.

11.2 Recyclage

-

et son environnement tout en préservant la valeur des matières pre-
mières par un recyclage adéquat.

Caractéristiques techniques
Au cas où vous n'auriez pas la possibilité de faire recycler le vieil 
appareil par une entreprise spécialisée, contactez-nous. Nous vous 
conseillerons sur les possibilités de reprise et de recyclage.

une entreprise de recyclage spécialisée et n'utilisez pas les points de 
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12 Annexe

Caractéristiques générales

 

 

 -

 Joint process

 

 
 
 
 
 
 

 -

 

 

 

 
 Presse-étoupe
 
 Obturateur du presse-étoupe PA
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second niveau de séparation du 
-

 Matériau support
 Verre scellé Verre au borosilicate GPC 540
 Contacts
 < 10-6 mbar l/s
 Voir la pression process du capteur

de mesure
Raccords process

 Filetage pas du gaz, cylindrique 

 Filetage de tube, conique ¾ NPT, 1 NPT, 1½ NPT

 
Poids

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 
 
 Précision de la longueur de coupe - 
tige
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 Précision de la longueur de coupe - 
câble

 
 

 

 

 

 
 
 
 

Couple de serrage pour presse-étoupes NPT et conduits
 

Grandeur d'entrée
Grandeur de mesure Niveau de liquides
Constante diélectrique minimum du produit

 Sondes câble r

 Sondes tige r

Grandeur de sortie
Signal de sortie
Plage du signal de sortie

7
Résolution du signal 0,3 μA

21,5 mA
Courant de démarrage

-
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 Valeur pourcent linéarisée niveau
 Distance au niveau
 Fiabilité de mesure niveau
 Température de l'électronique

 
 Température de l'électronique

Résolution de mesure numérique

Grandeur de sortie - sortie courant supplémentaire
Pour des détails concernant la tension de service, voir alimentation tension
Signal de sortie
Plage du signal de sortie
Résolution du signal 0,3 μA

21,5 mA
Courant de démarrage

-

 
 Température de l'électronique

Résolution de mesure numérique

 Température
 
 Pression d'air

Conditions de référence du montage
 -

 Cuve
process arasant avec le couvercle de la cuve

 Produit
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 Montage
de la cuve

Paramétrage du capteur 

2

4

5

32

4

5

3

1 1

Fig. 34: Plages de mesure - BMD 1L
1 Niveau de référence
2 Longueur de la sonde (L)
3 Plage de mesure (réglage d'usine se réfère à la plage de mesure dans l'eau)
4 Distance de blocage supérieure (voir les diagrammes suivants - zone repérée en gris)
5 Distance de blocage inférieure (voir les diagrammes suivants - zone repérée en gris)

d'interface

mesure d'interface
Voir diagrammes suivants

niveau
Voir diagrammes suivants

 En fonction des conditions de montage, des écarts peuvent survenir, qui peuvent être supprimés en adaptant le 
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L

0
-2�mm

 (-0.079")

2�mm
 (0.079")

15�mm
(0.591")

-10�mm
 (-0.394")

0,3 m
(11.811")

0,08 m
(3.15")

0,02 m
(0.787")

1

Fig. 35: Écart de mesure BMD 1L en version tige dans l'eau
1 Zone morte (Aucune mesure n'est possible dans cette zone)
L Longueur de la sonde de mesure

L

2�mm
(0.079")

0
-2�mm

(-0.079")

15�mm
(0.591")

-10�mm
(-0.591")

0,3 m
(11.811")

0,15 m
(5.906")

0,05 m
(1.97")

0,07 m
(2.756")

1
1

Fig. 36: Écart de mesure BMD 1L en version tige dans l'huile
1 Zone morte (Aucune mesure n'est possible dans cette zone)
L Longueur de la sonde de mesure
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0

2�mm
(0.079")

-2�mm
(-0.079")

15�mm
(0.591")

10�mm
(0.394")

0,08 m
(3.15")

0,3 m
(11.811")

0,1 m
(3.94")

L

1

Fig. 37: Écart de mesure BMD 1L en version câble dans l'eau
1 Zone morte (Aucune mesure n'est possible dans cette zone)
L Longueur de la sonde de mesure

L

0

-15�mm
(-0.591")

2�mm
(0.079")

-2�mm
(-0.079")

15�mm
(0.591")

0,3 m
(11.811")

0,15 m
(5.906") 0,08 m

(3.15")

0,05 m
(1.969")

1 1

Fig. 38: Écart de mesure BMD 1L en version câble (ø 2 mm/0.079 in), dans l'huile
1 Zone morte (Aucune mesure n'est possible dans cette zone)
L Longueur de la sonde de mesure
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0

-15�mm
(-0.591")

2�mm
(0.079")

-2�mm
(-0.079")

15�mm
(0.591")

0,3 m
(11.811")

0,15 m
(5.906") 0,15 m

(5.906")

20�mm
(0.787")

0,05 m
(1.969")

1 1

L

Fig. 39: Écart de mesure BMD 1L en version câble (ø 4 mm/0.157 in), dans l'huile
1 Zone morte (Aucune mesure n'est possible dans cette zone)
L Longueur de la sonde de mesure

0,2 m
(7.874")

0,1 m
(3.937")

0,07 m
(2.756")

1

L

0
-2�mm

 (-0.079")

2�mm
 (0.079")

15�mm
(0.591")

-15�mm
 (-0.591")

Fig. 40: Écart de mesure BMD 1L en version câble (ø 4 mm/0.157 in, revêtu PFA) dans le produit Eau
1 Zone morte (Aucune mesure n'est possible dans cette zone)
L Longueur de la sonde de mesure
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L

2 mm
(0.079")

0
-2�mm

(-0.079")

15�mm
(0.591")

-15�mm
(-0.591")

0,35 m
(13.78")

0,2 m
(7.874")

0,2 m
(7.874")

0,05 m
(1.969")

1 1

Fig. 41: Écart de mesure BMD 1L en version câble (ø 4 mm/0.157 in, revêtu PFA) dans le produit Huile
1 Zone morte (Aucune mesure n'est possible dans cette zone)
L Longueur de la sonde de mesure

Reproductibilité
Safety Manual

Indications pour la valeur de mesure numérique
Dérive en température - Sortie numé-
rique

-
son de perturbations électromagnétiques 
dans le cadre de la norme EN 61326
Les indications sont valables en plus pour la sortie courant
Dérive en température - sortie courant

 < ±15 μA
 < ±40 μA

-
son de perturbations électromagnétiques 
dans le cadre de la norme EN 61326

< ±150 μA

-

superposée.
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mesurée est trop grande, les valeurs négatives qu'elle est trop petite.

Température Pression

1 bar (14.5 psig) 10 bar (145 psig) 50 bar (725 psig)

Air

- - -

-

Caractéristiques de mesure et données de puissance
Durée du cycle de mesure < 500 ms
Temps de réponse impulsionnelle

1 m/min
Pour les produits ayant une constante diélectrique éle-

Conditions ambiantes
Température ambiante, de transport et 
de stockage

Conditions de process

valeur valable est la plus basse.

Pression process
 Raccord process avec PPS GF 40

fonction du raccord process
 

en fonction du raccord process

bride

Brides selon DIN-EN-
ASME-JIS

-
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 PPS GF 40
 
 
 

 
 

A

B
0°C / 32°F

-40°C / -40°F

80°C / 176°F

33°C / 91,4°F

150°C
302°F

100°C
212°F

50°C
122°F

80°C
176°F

-40°C
-40°F

Fig. 42: Température ambiante - température process, version standard
A Température ambiante
B Température process (dépend du matériau du joint)
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0°C / 32°F

-40°C / -40°F

80°C / 176°F

30°C / 86°F

200°C
392°F

150°C
302°F

100°C
212°F

50°C
122°F

80°C
176°F

-20°C
-4°F

A

B

Fig. 43: Température ambiante - température process, version avec extension haute température 
A Température ambiante
B Température process (dépend du matériau du joint)

 Sonde tige

 Sonde tige

Caractéristiques électromécaniques
Entrée de câble

 

 ½ NPT

 Âme massive/torsadée
 Âme torsadée avec embout

 5
 

 [OK], [->], [+], [ESC]
 Commutateur
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Type de protection
 Non installé IP 20
 IP 40

 
 Feuille de polyester

Sécurité fonctionnelle

Horloge intégrée
Format de la date jour.mois.année

CET
10,5 min/an

Grandeur de sortie supplémentaire – température de l'électronique

 
 Analogue Via la sortie courant
 numérique

Plage
Résolution
Précision

Tension d'alimentation
Tension de service U

 
 
 
 
marine

Tension de service U
 
 
 

Protection contre l'inversion de polarité Intégré

 pour 9,6 V< U  < 14 V
  < 36 V

  < 36 V
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 Calcul  - Umin

 
U

Connexions de potentiel et mesures de séparation électriques dans l'appareil
Non reliée au potentiel
Connecté galvaniquement avec le raccord process 
métallique

Séparation galvanique entre l'électronique et les pièces métalliques de l'appareil
 Tension assignée 500 V AC

Mesures de protection électrique
Type de protection

 IEC 60529
 NEMA Type 6P

Raccordement du bloc d'alimentation 
alimentant

 par défaut
 avec protection contre la surtension 
en amont

Degré de pollution 4
III

Agréments

version. Il est donc indispensable de consulter et de respecter les documents d'agrément respec-
tifs de ces appareils. 
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12.2 Dimensions

~ 59 mm
(2.32")

ø 80 mm
(3.15")

11
2 

m
m

 (4
.4

1"
)

M20x1,5/
½ NPT

Fig. 44: Boîtier en acier inoxydable (électropoli) - avec module de réglage et d'a chage intégré la taille du boîtier 
augmente de 9 mm/0.35 in
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BMD 1L, version câble avec poids tenseur

1 2 3

L

SW 36 (1.42") (G¾, ¾ NPT)
SW 41 (1.61") (G1, 1 NPT)
SW 46 (1.81") (G1½, 1½ NPT)

G¾, ¾ NPT,
G1, 1 NPT,
G1½, 1½ NPT

22
 m

m
(0

.8
7"

)
46

 m
m

 (1
.8

1"
)

10
0 

m
m

(3
.9

4"
)

50
 m

m
(1

.9
7"

)

ø 16 mm
(0.63")

ø 4 mm
(0.16")

ø 4 mm
(0.16")

ø 16 mm
(0.63")

ø 16 mm
(0.63")

10
0 

m
m

(3
.9

4"
)

ø 20 mm
(0.79")

ø 20 mm
(0.79")

ø 20 mm
(0.79")

ø 2 mm  
(0.08")   

96
 m

m
(3

.7
8"

)
22

 m
m

(0
.8

7"
)

L

Fig. 45: BMD 1L, version letée avec poids tenseur (tous les poids tenseurs avec letage M8 pour anneau de 
levage)
L Longueur du capteur, voir au chapitre "Caractéristiques techniques"
1 Version câble ø 2 mm (0.079 in) avec poids tenseur
2 Version câble ø 4 mm (0.157 in) avec poids tenseur
3 Version câble avec extension haute température
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BMD 1L, version câble avec poids de centrage

L

SW 36 (1.42") (G¾, ¾ NPT)
SW 41 (1.61") (G1, 1 NPT)
SW 46 (1.81") (G1½, 1½ NPT)

G¾, ¾ NPT,
G1, 1 NPT,
G1½, 1½ NPT 22

 m
m

(0
.8

7"
)

46
 m

m
 (1

.8
1"

)

ø 4 mm
(0.16")

30
 m

m
(1

.1
8"

)

X

30
 m

m
(1

.1
8"

)

X

ø 2 mm  
(0.08")   

1 2

Fig. 46: BMD 1L, version letée
L Longueur du capteur, voir au chapitre "Caractéristiques techniques"
x ø 40 mm (1.57 in)

ø 45 mm (1.77 in)
ø 75 mm (2.95 in)
ø 95 mm (3.74 in)

1 Version câble ø 2 mm (0.079 in) avec poids de centrage (voir notice complémentaire "Centrage")
2 Version câble ø 4 mm (0.157 in), revêtue PFA, avec poids de centrage (voir notice complémentaire "Cen-

trage")
3 Version câble ø 4 mm (0.157 in) avec poids de centrage (voir notice complémentaire "Centrage")
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BMD 1L, version tige

L

SW 36 (1.42") (G¾, ¾ NPT)
SW 41 (1.61") (G1, 1 NPT)
SW 46 (1.81") (G1½, 1½ NPT)

G¾, ¾ NPT,
G1, 1 NPT,
G1½, 1½ NPT 22

 m
m

(0
.8

7"
)

46
 m

m
 (1

.8
1"

)

ø 8 mm
(0.32")

L

30
 m

m
(1

.1
8"

)

ø 12¨mm
(0.47")

SW 55 
(2.17") 51

 m
m

 (2
.0

1"
)

G1½, 1½ NPT

1 2

Fig. 47: BMD 1L, version tige
L Longueur du capteur, voir au chapitre "Caractéristiques techniques"
1 Version tige ø 8 mm (0.315 in)
2 Version tige ø 12 mm (0.472 in)
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12.3 Marque déposée

leurs propriétaires/auteurs légitimes.
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1 Il contenuto di questo documento

1.1 Funzione

-

1.2 Documento destinato ai tecnici
-

Informazioni, consigli, indicazioni

Attenzione: -

Avvertenza:

Pericolo:

Applicazioni Ex

• Elenco
-

Passo operativo

1 Sequenza operativa

-
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2 Criteri di sicurezza

2.1 Personale autorizzato

-

2.2 Uso conforme alla destinazione e alle 
normative

Descrizione del prodotto

2.3 Avvertenza relativa all'uso improprio
-

-

-
recchio.

2.4 Avvertenze di sicurezza generali

-

funzionamento.
-

-

-
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2.5 Conformità UE
-

-

-
-

Sicurezza funzionale 
(SIL)

2.7 Raccomandazioni NAMUR

-

-
zioni NAMUR:

• 
• 

di misura
• -

• 
.

2.8 Installazione e uso negli USA e in Canada
-



7

2 Criteri di sicurezza
54

42
6-

IT
-1

71
10

3

USA and Canada.
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3 Descrizione del prodotto

3.1 Struttura 
-

8

9

10
11

7

3

1

4

2

5
6

Figura 1: Struttura della targhetta d'identi cazione (esempio)
1 Codice del prodotto
2 Alimentazione in tensione e uscita di segnale dell'elettronica
3 Grado di protezione
4 Lunghezza della sonda di misura
5 Pressione di processo
6 Materiale delle parti a contatto col prodotto
7 Numero di serie dell'apparecchio
8 Data di produzione del sensore
9 Avvertenza a osservare la documentazione dell'apparecchio
10 Contrassegno EC
11 Contrassegno della funzione di sicurezza nel SIS

-
recchi:

• 
• 
• 

• 

• Sensore
• 
• Documentazione

 –
 –
 –
 – Normative di sicurezza

-
zione

Campo di applicazione di 
queste Istruzioni d'uso

Esecuzioni

Materiale fornito



9

54
42

6-
IT

-1
71

10
3

 –

Informazione:

3.2 Funzionamento

d

h

1

Figura 2: Misura di livello
1 Livello di riferimento (super cie di tenuta dell'attacco di processo)
d Distanza dal livello
h Altezza - livello

-

Campo d'impiego

Principio di funzionamen-
to - misura di livello

Principio di funzionamen-
to - misura d'interfaccia
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TS

d1

h1
h2

d2
1

L2

L1

L3

Figura 3: Misura d'interfaccia
1 Livello di riferimento (super cie di tenuta dell'attacco di processo)
d1 Distanza dall'interfaccia
d2 Distanza dal livello
TS Densità del prodotto superiore (d1 - d2)
h1 Altezza - interfaccia
h2 Altezza - livello
L1 Prodotto inferiore
L2 Prodotto superiore
L3 Fase gassosa

Prodotto superiore (L2)
• 
• -

• 
• -

• 
• 
• 
Prodotto inferiore (L1)
• r

r -
r

Fase gassosa (L3)
• 
• 

Misura di livello

Presupposti per la misura 
d'interfaccia

Segnale in uscita
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-
guenza.

-

esternamente.
-

zioni:

• 
• 
• 
• 
• 
• Appendice - Dati 

tecnici - Condizioni ambientali
• 

-

Tastierino 
di taratura con display

-

identiche.

Trasporto

Ispezione di trasporto

Stoccaggio

Temperatura di trasporto 
e di stoccaggio

Sollevamento e trasporto

Tastierino di taratura con 
display

Unità elettronica
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Unità 
elettronica BMD 1L/H
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4 Montaggio
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4 Montaggio

4.1 Avvertenze generali
-

Dimensioni

Attenzione:
-

seguenti misure:

• Collegamento all'alimen-
tazione in tensione

• 
• 
• -

-
-

Dati 
tecnici
esistenti.

Filettatura metrica

Filettatura NPT

-

idonei.

-

Avvitare

Protezione dall'umidità

Pressacavi

Idoneità alle condizioni di 
processo
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• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 

Dati 
tecnici

4.2 Indicazioni di montaggio

-

Dati tecnici

Figura 4: Serbatoio con fondo conico

-

Idoneità alle condizioni 

Posizione di montaggio
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1 2

Figura 5: Montaggio in serbatoio non metallico
1 Flangia
2 Lamina metallica

-

Operazioni di messa in servizio

Tronchetto
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hd

d h
DN25 ... DN150

> DN150 ... DN200
≤ 150 mm (5.91")
≤ 100 mm (3.94")

Figura 6: Tronchetto di montaggio

1 2

Figura 7: Montare il tronchetto a lo
1 Montaggio inadeguato
2 Tronchetto a lo - montaggio ottimale

Lavori di saldatura

Prodotto in ingresso
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Figura 8: Montaggio del sensore in presenza del usso di carico

Dati tecnici

-
-

Dati tecnici

-

DN 200.

Campo di misura

Pressione
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-

-

Avvertimento:
-

-

misura.

1 2 3

h

Figura 9: Montaggio in un tubo di bypass - posizione della stella di centraggio 
ovvero della zavorra di centraggio
1 Sonda di misura a barra con stella di centraggio (PEEK)
2 Sonda di misura a fune con zavorra di centraggio
3 Stella di centraggio (PEEK) sul peso tenditore di una sonda di misura a fune
h Sezione del tubo misurabile
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Avviso:
-

 Informazioni relative alla misurazione: 

• 
• 
• 

-

-

DN 200.
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Figura 10: Montaggio in un tubo di livello
1 Fori (per la miscelazione)
2 Tubo di livello - montato verticalmente - max. scostamento 10 mm (0.4 in)
3 Aperture di s ato
A Sonda di misura a barra con stella di centraggio (acciaio)
B Sonda di misura a fune con zavorra di centraggio
h Campo di misura

-
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Avvertimento:
-

-

misura.

Avviso:
-

 Informazioni relative alla misurazione: 

• 
• 
• 

-

-

-

Ancoraggio
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1

2

1

2

Figura 11: Fissaggio della sonda
1 Sonda di misura
2 Supporto

misura.

Montaggio laterale
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5 Collegamento all'alimentazione in 
tensione

5.1 Preparazione del collegamento

Attenzione:

• 

• -
tensione.

-

Dati tecnici
-

zio:

• 

• 
Dati tecnici

-

-

Filettatura metrica

Filettatura NPT
-

Normative di sicurezza

Alimentazione in tensione

Cavo di collegamento

Pressacavi
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idonei.
Dati 

tecnici

Informazione:

-

Dati tecnici

5.2 Collegamento
-

Informazione:

Schermatura del cavo e 
collegamento di terra

Tecnica di collegamento

Operazioni di collega-
mento
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Figura 12: Operazioni di collegamento 5 e 6 - custodia a una camera

-

Informazione:

Dati tecnici - Dati elettromeccanici

5.3 Schema elettrico custodia a una camera
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51 2+(  ) (-) 6 7 8

4...20mA

2

3

4
1

Figura 13: Vano dell'elettronica e di connessione - custodia a una camera
1 Alimentazione in tensione, uscita del segnale
2 Per tastierino di taratura con display e/o adattatore d'interfaccia
3 Per unità esterna d'indicazione e di calibrazione
4 Morsetto di terra per il collegamento dello schermo del cavo

5.4 Schema di collegamento connettore a spina 
M12 x 1

Figura 14: Struttura del connettore a spina M12 x 1 - sensore 4 … 20 mA/HART

41

2 3
Figura 15: Vista sul connettore a spina 4 … 20 mA/HART

Pin di con-
tatto

Colore cavo di collega-
mento del sensore

Morsetto unità 
elettronica

-
larità

 1 Verde Schermatura

 2 non assegnato non assegnato non assegnato

 3 Nero Morsetto 2

 4 Rossa Morsetto 1

Vano dell'elettronica e di 
connessione
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5.5 Fase d'avviamento

• 
• 
• F 105 

Rilevamento valore di misura
• 
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6 Sicurezza funzionale (SIL)

-

-

-

-

-

• 
• 
• 
• -

• 
• 

-

Ulteriori caratteristiche e 
requisiti
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6.3 Campo d'impiego
-

-

• 

6.4 Sicurezza della parametrizzazione

• 
• 

Avviso:

-

-

sicurezza.
-

Messa in servizio con il tastierino di taratura con 
display Ulteriori impostazioni - Reset

Sequenza della 

Strumenti ausiliari per la 
-

trizzazione

Parametrizzazione sicura

Parametri rilevanti per la 
sicurezza
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messa in servizio - Blocco della calibrazione -

chiuso.
0000.

Attenzione:
-
-

-

-

-

-

Attenzione:

quindi non sicuro.

Attenzione:

-

6.5 Svolgimento della messa in servizio

• 
• 
• 

-
sato.

Stato dell'apparec-
chio non sicuro

Processo incom-
pleto

Reset apparecchio

Avvio: stato operativo 
sicuro
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-

Sequenza della messa in servizio - Blocco 
della calibrazione

0000.

necessario eseguire un test di funzionamento.

Test di funzionamento non necessario

-

Test di funzionamento necessario

-
namento

-

-

-

ESC

PACTware

Messa in servizio - Test di 
funzionamento

Test di funzionamento



32

54426-IT-171103

Fine

di seguito.

funzionamento a secco
-

Risultato

-

Modo operativo Monitoraggio area
-

Risultato

-

-
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-
sentazione dei caratteri.

-



34

54426-IT-171103

7 Messa in servizio con il tastierino di 
taratura con display

7.1 Installare il tastierino di taratura con display

-
tazione in tensione.

Figura 17: Inserimento del tastierino di taratura con display in caso di custodia 
a una camera

Avviso:

-



35

54
42

6-
IT

-1
71

10
3

7.2 Sistema operativo

1

2

Figura 18: Elementi d'indicazione e di servizio
1 Display LC
2 Tasti di servizio

• Tasto [OK]:
 –
 –
 –
 –

• Tasto [->]:
 –
 –
 –

• Tasto [+]:
 –

• Tasto [ESC]:
 –
 –

-

[+] e [->]

[OK] ed [ESC]
Inglese

ancora confermati con [OK]

Funzioni dei tasti

Sistema operativo
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-

• 
• 
• 
• 

[->] -

con caratteri grandi.
-

ampliata

Modalità di calibrazio-
ne ampliata

Messa in servizio:

-
zazione
Display:

Fase d'avviamento

Visualizzazione del valore 
di misura

Menu principale
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Diagnostica:

Ulteriori impostazioni:
Info:

Avviso:

Messa in 
servizio
successione.

OK +
- -

• 
• cifre da 0 a 9
• 

-
ratura.

-

Sì -
No

Messa in servizio - De-
nominazione punto di 
misura

Messa in servizio - Unità

Messa in servizio - Lun-
ghezza della sonda
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Avviso:

-

-

Applicazione

Costante dielet-
trica

Tipo di prodotto Esempi

-

< 3

Messa in servizio - Appli-
cazione - Tipo d prodotto

Messa in servizio - Appli-
cazione - Applicazione

Messa in servizio - Ap-
plicazione - Prodotto, 
costante dielettrica
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Applicazione

Sì -
te costantemente.

Applicazione
-

[+]
[OK].

-

Messa in servizio - Appli-
cazione - Fase gassosa

Messa in servizio - Ap-
plicazione - Costante 
dielettrica

Messa in servizio - Taratu-
ra di max. livello
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[+] [OK].

Applicazione

-

Applicazione

Messa in servizio - Taratu-
ra di min. livello

Messa in servizio - Taratu-
ra di max. interfaccia

Messa in servizio - Taratu-
ra di min. interfaccia
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Applicazione

-

-

Display

Attenzione:

Messa in servizio - Atte-
nuazione

Messa in servizio - Linea-
rizzazione
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+ 
h

D

- h

Figura 19: Altezza del serbatoio e valore di correzione tronchetto
D Altezza del serbatoio
+h Valore di correzione tronchetto positivo
-h Valore di correzione tronchetto negativo

Modo uscita in corrente -Messa in servizio - modo 
uscita in corrente
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Uscita in corrente min./max. -

-

• 
• 
Avviso:

-

Avviso:
-

Soppressione dei segnali di disturbo

Messa in servizio - Uscita 

Messa in servizio - Sop-
pressione dei segnali di 
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-
-

Cancellare
-

di misura.

-

0000.

Confronto di sequenze di caratteri e numero di serie

-

-
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In questo caso eseguire un test di funzionamento.

Test di funzionamento

Sicurezza funzionale (SIL)

-

-

-

ESC

PACTware

-
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ESC

PACTware

-

Uscita in corrente 2 -

Messa in servizio - Uscita in corren-
te

Display -

-
ta.

Altezza 
livello

Messa in servizio - Uscita 
in corrente 2

Display

Display - Lingua del menu

Display - Valore d'indica-
zione 1
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-

-

Auto-
matico

Dati tecnici

-

Ind. 
valori di picco

Messa in servizio - Applicazione -

Display - Valore d'indica-
zione 2

Display - Formato d'indi-
cazione

Display - Illuminazione

Diagnostica - Stato appa-
recchio

Diagnostica - Indicatore 
valori di picco distanza
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Picco sicur. misura
-

-

Messa in servizio - Applicazione -

Val. picco altri

Informazione:
-

Diagnostica - Indicatore 
valori di picco sicurezza 
di misura

Diagnostica - Indicatore 
valori di picco altri
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Curva d'eco

• 
• 

V
• 

misura

-

Avvertimento:

[ESC].
Informazione:

Messa in servizio

Diagnostica - Curva d'eco

Diagnostica - Simula-
zione

Diagnostica - Memoria 
curva d'eco
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Memoria curva d'eco

Memoria curva d'eco

Test di veri ca -

-

sensore.

Diagnostica - Test di 

Ulteriori impostazioni - 
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Avviso:

Condizione della consegna:

-

misura.
-

Menu - Messa in servizio

Menu Voce di menu Valore di default

Sensore

Unità
commessa

-

Lunghezza della sonda di misura

Tipo di prodotto

Applicazione

Prodotto, costante dielettrica

Fase gassosa sovrapposta

Costante dielettrica, prodotto superiore (TS)

200 mm

Ulteriori impostazioni - 
Reset
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Menu Voce di menu Valore di default

Taratura di massima - livello

Taratura di massima - livello

Taratura di minima - livello

Taratura di minima - livello

Assumere la taratura della misura di livello? No

Taratura di massima - interfaccia

Taratura di massima - interfaccia

Taratura di minima - interfaccia

Taratura di minima - interfaccia

Tempo di integrazione - livello

Tempo di integrazione - interfaccia

Tipo di linearizzazione

Linearizzazione - correzione tronchetto 0 mm

-
de a

100

0

-

- 100

- 0
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Menu Voce di menu Valore di default

Uscita in corrente grandezza in uscita

Uscita in corrente - curva caratteristica u-
scita

Uscita in corrente - comportamento in caso 
di anomalia

Uscita in corrente - min.

Uscita in corrente - max.

Uscita in corrente 2 - grandezza in uscita

Uscita in corrente - min.

Menu - Display

Menu Voce di menu Valore di default

Accesa

Menu - Diagnostica

Menu Voce di menu Valore di default

Diagnostica Accesa

Disinserita

Accesa
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Menu Voce di menu Valore di default

Diagnostica Arrestata

-

- registrazione a scadenze
3 min.

- arrestare registrazione se memoria satura

Menu - Ulteriori impostazioni

Menu Voce di menu Valore di default

PIN 0000

Data

Ora

Ora - formato 24 ore

• -

• 

-

• Messa in servizio Display
• Ulteriori impostazioni Reset, Data/ora
• 

-

Ulteriori impostazioni 
- Copiare impostazioni 
apparecchio
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Avviso:

Consiglio:

-

Grandezza cambiamento di scala

Formato cambiamento di scala 

Ulteriori impostazioni - 

livello

Ulteriori impostazioni - 

livello - Grandezza cam-

Ulteriori impostazioni - 

-
mento di scala

Ulteriori impostazioni - 

interfaccia



56

54426-IT-171103

Grandezza cambiamento di scala
-

Formato cambiamento di scala 

Valore uscita in corrente 

Taratura uscita corrente

Ulteriori impostazioni - 

interfaccia - Grandezza 

Ulteriori impostazioni - 

interfaccia - Formato 

Ulteriori impostazioni - 
Uscita in corrente

Ulteriori impostazioni - 
Uscita in corrente - Valore 
uscita in corrente

Ulteriori impostazioni - 
Uscita in corrente - Tara-
tura uscita in corrente

Ulteriori impostazioni - 
Tipo di sonda
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Uscita di segnale analogica

Uscita corrente analogica

-

sensore.

Ulteriori impostazioni - 
Modalità HART

Ulteriori impostazioni - 
Parametri speciali

Info - Denominazione 
apparecchio

Info - Versione apparec-
chio

Info - Caratteristiche 
sensore
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7.4 Protezione dei dati di parametrizzazione

-
Ulteriori impostazioni

Copiare impostazioni apparecchio

-

• Messa in servizio Display
• Ulteriori impostazioni Unità speci che del 

sensore, unità di temperatura e linearizzazione
• 

-

Copiare impostazioni apparecchio

Annotazione dei dati

Memorizzazione nel 
tastierino di taratura con 
display
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8 Messa in servizio con PACTware

8.1 Collegamento del PC

3

1

2

Figura 20: Collegamento diretto del PC al sensore via adattatore d'interfaccia
1 Cavo USB di collegamento al PC
2 Adattatore d'interfaccia
3 Sensore

1

3

2

5
6

4

Figura 21: Collegamento del PC via HART alla linea del segnale
1 Sensore
2 Resistenza HART 250  (opzionale in base all'elaborazione)
3 Cavo adattatore per modem HART
4 Sistema d'elaborazione/PLC/Alimentazione in tensione
5 Modem HART

Tramite l'adattatore d'in-
terfaccia, direttamente al 
sensore

Collegamento via HART
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8.2 Parametrizzazione con PACTware

Avviso:
-

-
namento.

.

8.3 Protezione dei dati di parametrizzazione

esigenza.

Presupposti

DTM dell'apparecchio
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9 Messa in servizio con altri sistemi

9.1 Programmi di servizio DD

es.AMS™ e PDM.

9.2 Field Communicator 375, 475

-
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10 Diagnostica e service

10.1 Manutenzione
-

-

di sicurezza.

PFDAVG di riferimento.
-

-

10.2 Memoria di diagnosi

• Distanza
• 
• 
• 
• 
• 
• Sicurezza di misura
• 

di misura desiderati.

resettaggio dei dati.

-

Memorizzazione valori di 
misura 

Memorizzazione eventi
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• 
• momenti di inserzione e disinserzione
• 
• 

Curva d'eco della messa in servizio:

• 
• 
• 
Ulteriori curve d'eco: -

• 
• 
• 

10.3 Segnalazioni di stato

-
Diagnostica

• Guasto
• 
• 
• Manutenzione necessaria

Memorizzazione della 
curva d'eco

Segnalazioni di stato
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41 2 3
Figura 22: Pittogrammi delle segnalazioni di stato
1 Guasto (Failure) - rosso
2 Fuori speci ca (Out of speci cation) - giallo
3 Controllo di funzionamento (Function check) - arancione
4 Manutenzione necessaria (Maintenance) - blu

Guasto (Failure): -

Controllo di funzionamento (Function check):

Manutenzione necessaria (Maintenance): -

Failure -

Codice
Testo del mes-
saggio

Cause Eliminazione DevSpec State 
in CMD 48

F013

-

• 
• 

• -

• -

F017
Escursione ta-

• • -

Failure
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Codice
Testo del mes-
saggio

Cause Eliminazione DevSpec State 
in CMD 48

F025

-
zazione

• • 
• 

F036

funzionante

• 
interrotto

• • -
tronica

• • -
zione

F040
-

tronica

• • • -
zione

F041

sonda

• • 

• • 
tensione di esercizio

F105 • 
-

• • 
5 min.

F113
Errore di comuni-
cazione

• • -
-

• • -

F125

-

• • • • 

F260
-

zione

• 
• 

• • -
zione

F261
-

• • 
di un reset

• 

• • 

F264
-

• • -

• 
sonda

F265
Funzione di mi-

• 
misura

• • 
tensione di esercizio
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Codice
Testo del mes-
saggio

Cause Eliminazione DevSpec State 
in CMD 48

F266
Tensione di e-
sercizio non 
ammessa

• • 
• 

esercizio

F267 • • • -
zione

-

Function check

Codice
Testo del mes-
saggio

Cause Eliminazione DevSpec
State in CMD 48

C700
-

• • • 
60 minuti

-
dardized Status 

C701
-

rametri

• 
interrotta

• -
metri

-
Out of speci cation

Codice
Testo del mes-
saggio

Cause Eliminazione DevSpec
State in CMD 48

S601 • • • 
• -

taggio
• 

• 

-
Maintenance

Function check

Maintenance
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Codice
Testo del mes-
saggio

Cause Eliminazione DevSpec State 
in CMD 48

M500
Errore in condi-
zione di fornitura

• • • 

M501

-
rizzazione non 

• • -
zione

• 

M504
Errore in una 

-
recchio

• • • -
zione

M506
-

• • -

• 
sonda

M507
-

• • 
di un reset

• 

• 

• -
zione

• 
• Trattamento di errori di misura

-

-

Errore Cause Eliminazione

- • -
dezza di misura

• -

Comportamento in caso 

Procedimento per l'elimi-

Controllare il segnale 
4 … 20 mA
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Errore Cause Eliminazione

-
sente

• 
difettoso

• 
Operazioni di collegamento -

Schema elettrico

• 
tensione

• 
• - • 

-
riore a 22 mA o inferiore a 

• 
sensore difettosa

• 

• 
• 
• 

Immagine errore -

1
2

Le
ve

l

time0

Figura 23: La linea tratteggiata 1 mostra il livello e ettivo e quella continua 2 
quello visualizzato dal sensore

Avviso:
• 

Mantieni valore
• 

Trattamento di errori di 
misura
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Errori di misura con livello costante

Descrizione dell'er-
rore

Immagine er-
rore

Cause Eliminazione

-

-
Le

ve
l

time0

• 
corretta

• 
• • -

zazione

• • 
Le

ve
l

time0

• 
• -

• 

• • 

Errori di misura al riempimento

Descrizione dell'er-
rore

Immagine er-
rore

Cause Eliminazione

-

Le
ve

l

time0

• 
r

• 
-

-

-

Le
ve

l

time0

• • -

-

Le
ve
l

time0

• - • 

0 m di distanza

Le
ve

l

time0

• 

-

• 
• 

montaggio
• -
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Errori di misura allo svuotamento

Descrizione dell'er-
rore

Immagine er-
rore

Cause Eliminazione

Le
ve

l
time0

• 
• 

• 
• 

• -

-

Le
ve

l

time0

• • 
• -

-
Mes-

sa in servizio

10.5 Sostituzione dell'unità l'elettronica

• 
• 

-

-

sul posto dall'utente

Comportamento dopo 



71

54
42

6-
IT

-1
71

10
3

Unità elettronica

-

Avviso:

rotatorio.

Sostituzione della fune o 
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Figura 32: Sostituzione della barra ovv. della fune di misura

Informazione:

Sequenza della messa in servizio, Taratura di min. - Taratura di 
max.

montata.

-

Accorciamento della fune 
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-

-
Sequenza della messa in servizio, 

Taratura di min. - Taratura di max.

1
1

1

2 2 3
A B C

45
 m

m
 

(1
.7

7"
)

 1
00

 m
m

 
(3

.9
4"

)

25
 m

m
 

(0
.9

8"
)

 5
0 

m
m

 
(1

.9
7"

)

Figura 33: Riduzione della lunghezza della fune
A Peso tenditore - fune con ø 4 mm
B Peso tenditore - fune con ø 2 mm
C Zavorra di centraggio - fune con ø 2 mm
1 Viti senza testa
2 Filettatura M8 per vite ad anello
3 Vite di ssaggio - zavorra di centraggio

10.7 Aggiornamento del software

• Sensore
• 
• 
• 
• 

-
-

ge: .

-
-
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Avvertimento:
-

-

.

10.8 Come procedere in caso di riparazione
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11 Smontaggio

11.1 Sequenza di smontaggio
Attenzione:

-

Montaggio Collegamento 
all'alimentazione in tensione

11.2 Smaltimento

-

Dati tecnici

-
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12 Appendice

12.1 Dati tecnici
Dati generali

 

 

 -

 -

 

 
 
 
 
 
 

 -

 

 

 -

 Morsetto di terra
 
 
 PA

 

-
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 Contatti
 < 10-6

 

misura

 
 

 
Peso

 -
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Valori in ingresso
Grandezza di misura

 Sonde di misura a fune r

 r

Grandezza in uscita

7

Carico
tensione-

-
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Grandezza in uscita - uscita in corrente supplementare

Carico
-

 
 

Precisione di misura (secondo DIN EN 60770-1)

 
 
 

 Distanza minima da strutture
 

 Prodotto
 Montaggio

Parametrizzazione sensore
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2

4

5

32

4

5

3

1 1

Figura 34: Campi di misura - BMD 1L
1 Piano di riferimento
2 Lunghezza sonda di misura L
3 Campo di misura (taratura di laboratorio riferita al campo di misura su acqua)
4 Zona morta superiore (v. i seguenti diagrammi - area contrassegnata in grigio)
5 Zona morta inferiore (v. i seguenti diagrammi - area contrassegnata in grigio)
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L

0
-2�mm

 (-0.079")

2�mm
 (0.079")

15�mm
(0.591")

-10�mm
 (-0.394")

0,3 m
(11.811")

0,08 m
(3.15")

0,02 m
(0.787")

1

Figura 35: Scostamento di misura BMD 1L in esecuzione a barra su acqua
1 Zona morta (in questa'area non è possibile eseguire alcuna misura)
L Lunghezza della sonda di misura

L

2�mm
(0.079")

0
-2�mm

(-0.079")

15�mm
(0.591")

-10�mm
(-0.591")

0,3 m
(11.811")

0,15 m
(5.906")

0,05 m
(1.97")

0,07 m
(2.756")

1
1

Figura 36: Scostamento di misura BMD 1L in esecuzione a barra su olio
1 Zona morta (in questa'area non è possibile eseguire alcuna misura)
L Lunghezza della sonda di misura
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0

2�mm
(0.079")

-2�mm
(-0.079")

15�mm
(0.591")

10�mm
(0.394")

0,08 m
(3.15")

0,3 m
(11.811")

0,1 m
(3.94")

L

1

Figura 37: Scostamento di misura BMD 1L in esecuzione a fune su acqua
1 Zona morta (in questa'area non è possibile eseguire alcuna misura)
L Lunghezza della sonda di misura

L

0

-15�mm
(-0.591")

2�mm
(0.079")

-2�mm
(-0.079")

15�mm
(0.591")

0,3 m
(11.811")

0,15 m
(5.906") 0,08 m

(3.15")

0,05 m
(1.969")

1 1

Figura 38: Scostamento di misura BMD 1L in esecuzione a fune (ø 2 mm/0.079 in) su olio
1 Zona morta (in questa'area non è possibile eseguire alcuna misura)
L Lunghezza della sonda di misura
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0

-15�mm
(-0.591")

2�mm
(0.079")

-2�mm
(-0.079")

15�mm
(0.591")

0,3 m
(11.811")

0,15 m
(5.906") 0,15 m

(5.906")

20�mm
(0.787")

0,05 m
(1.969")

1 1

L

Figura 39: Scostamento di misura BMD 1L in esecuzione a fune (ø 4 mm/0.157 in) su olio
1 Zona morta (in questa'area non è possibile eseguire alcuna misura)
L Lunghezza della sonda di misura

-

0,2 m
(7.874")

0,1 m
(3.937")

0,07 m
(2.756")

1

L

0
-2�mm

 (-0.079")

2�mm
 (0.079")

15�mm
(0.591")

-15�mm
 (-0.591")

Figura 40: Scostamento di misura BMD 1L in esecuzione a fune (ø 4 mm/0.157 in, con rivestimento in PFA) in 
acqua
1 Zona morta (in questa'area non è possibile eseguire alcuna misura)
L Lunghezza della sonda di misura
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L

2 mm
(0.079")

0
-2�mm

(-0.079")

15�mm
(0.591")

-15�mm
(-0.591")

0,35 m
(13.78")

0,2 m
(7.874")

0,2 m
(7.874")

0,05 m
(1.969")

1 1

Figura 41: Scostamento di misura BMD 1L in esecuzione a fune (ø 4 mm/0.157 in, con rivestimento in PFA) in olio
1 Zona morta (in questa'area non è possibile eseguire alcuna misura)
L Lunghezza della sonda di misura

Safety Manual

Dati per il valore di misura digitale

-

Indicazioni valide anche per l'uscita in corrente

 
 

-
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-

Fase gassosa temperatura Pressione

Aria

Idrogeno

- - -

-

Caratteristiche di misura e dati di potenza
< 500 ms

-
mento

Condizioni di processo
-

 

 

Flange secondo DIN-EN-
ASME-JIS

-
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 PPS GF 40
 
 
 

 
 
termico

A

B
0°C / 32°F

-40°C / -40°F

80°C / 176°F

33°C / 91,4°F

150°C
302°F

100°C
212°F

50°C
122°F

80°C
176°F

-40°C
-40°F

Figura 42: Temperatura ambiente - temperatura di processo, esecuzione standard
A Temperatura ambiente
B Temperatura di processo (in base al materiale della guarnizione)



54
42

6-
IT

-1
71

10
3

0°C / 32°F

-40°C / -40°F

80°C / 176°F

30°C / 86°F

200°C
392°F

150°C
302°F

100°C
212°F

50°C
122°F

80°C
176°F

-20°C
-4°F

A

B

Figura 43: Temperatura ambiente - temperatura di processo, esecuzione con dissipatore termico
A Temperatura ambiente
B Temperatura di processo (in base al materiale della guarnizione)

 

 

Dati elettromeccanici

 

 

 
 

Tastierino di taratura con display

 Numero di cifre 5
 

 4 tasti [OK] [->] [+] [ESC]
 Interruttore
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 IP 20
 -
chio

IP 40

 Custodia
 

Orologio integrato
Formato data Giorno.Mese.Anno
Formato ora

CET

Grandezza in uscita aggiuntiva - Temperatura dell'elettronica

 
 
 -

Precisione

Alimentazione in tensione

 

 
 
 -

Tensione di esercizio U
 

 
 

Integrata

  < 14 V
  < 36 V
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  < 36 V
Resistenza di carico

  - Umin

 
U

Collegamenti a potenziale e separazioni elettriche nell'apparecchio

Morsetto di terra

 500 V AC

Protezioni elettriche

 IEC 60529
 NEMA

 standard
 
a monte

Grado di inquinamento 4
III

Omologazioni
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12.2 Dimensioni

Custodia di acciaio speciale - lucidatura elettrochimica

~ 59 mm
(2.32")

ø 80 mm
(3.15")

11
2 

m
m

 (4
.4

1"
)

M20x1,5/
½ NPT

Figura 44: Custodia in acciaio (a lucidatura elettrochimica) - con il tastierino di taratura con display integrato l'altez-
za della custodia aumenta di 9 mm/0.35 in
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BMD 1L, esecuzione a fune con peso tenditore

1 2 3

L

SW 36 (1.42") (G¾, ¾ NPT)
SW 41 (1.61") (G1, 1 NPT)
SW 46 (1.81") (G1½, 1½ NPT)

G¾, ¾ NPT,
G1, 1 NPT,
G1½, 1½ NPT

22
 m

m
(0

.8
7"

)
46

 m
m

 (1
.8

1"
)

10
0 

m
m

(3
.9

4"
)

50
 m

m
(1

.9
7"

)

ø 16 mm
(0.63")

ø 4 mm
(0.16")

ø 4 mm
(0.16")

ø 16 mm
(0.63")

ø 16 mm
(0.63")

10
0 

m
m

(3
.9

4"
)

ø 20 mm
(0.79")

ø 20 mm
(0.79")

ø 20 mm
(0.79")

ø 2 mm  
(0.08")   

96
 m

m
(3

.7
8"

)
22

 m
m

(0
.8

7"
)

L

Figura 45: BMD 1L, esecuzione lettata con peso tenditore (tutti i pesi tenditori dispongono di una lettatura M8 
per vite ad anello)
L Lunghezza sensore, vedi capitolo "Dati tecnici"
1 Esecuzione a fune ø 2 mm (0.079 in) con peso tenditore
2 Esecuzione a fune ø 4 mm (0.157 in) con peso tenditore
3 Esecuzione a fune con dissipatore termico
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BMD 1L, esecuzione a fune con zavorra di centraggio

L

SW 36 (1.42") (G¾, ¾ NPT)
SW 41 (1.61") (G1, 1 NPT)
SW 46 (1.81") (G1½, 1½ NPT)

G¾, ¾ NPT,
G1, 1 NPT,
G1½, 1½ NPT 22
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ø 2 mm  
(0.08")   

1 2

Figura 46: BMD 1L, esecuzione lettata
L Lunghezza sensore, vedi capitolo "Dati tecnici"
x ø 40 mm (1.57 in)

ø 45 mm (1.77 in)
ø 75 mm (2.95 in)
ø 95 mm (3.74 in)

1 Esecuzione a fune ø 2 mm (0.079 in) con zavorra di centraggio (vedi Informazioni supplementari "Centrag-
gio")

2 Esecuzione a fune ø 4 mm (0.157 in), con rivestimento in PFA con zavorra di centraggio (vedi Istruzioni sup-
plementari "Centraggio")

3 Esecuzione a fune ø 4 mm (0.157 in) con zavorra di centraggio (vedi Istruzioni supplementari "Centraggio")
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L

SW 36 (1.42") (G¾, ¾ NPT)
SW 41 (1.61") (G1, 1 NPT)
SW 46 (1.81") (G1½, 1½ NPT)

G¾, ¾ NPT,
G1, 1 NPT,
G1½, 1½ NPT 22
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Figura 47: BMD 1L, esecuzione a barra
L Lunghezza sensore, vedi capitolo "Dati tecnici"
1 Esecuzione a barra ø 8 mm (0.315 in)
2 Esecuzione a barra ø 12 mm (0.472 in)
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12.3 Marchio depositato
-
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4… 20 mA/HART - dos hilos

Sonda de varilla y cable con calificación SIL
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1 Acerca de este documento

1.1 Función
Este manual de instrucciones ofrece la información necesaria para 

-
tes indicaciones para el mantenimiento, la eliminación de fallos, el 

el tiempo al alcance de la mano en las cercanías del equipo como 
parte integrante del producto.

1.2 Grupo destinatario

El contenido de esta instrucción debe ser accesible para el personal 

1.3 Simbología empleada
Información, sugerencia, nota
Este símbolo caracteriza informaciones adicionales de utilidad.
Cuidado: En caso de omisión de ese mensaje se pueden producir 
fallos o interrupciones.
Aviso: En caso de omisión de ese aviso se pueden producir lesiones 

Peligro: En caso de omisión de ese aviso se pueden producir lesio-

Aplicaciones Ex
Este símbolo caracteriza instrucciones especiales para aplicaciones 
Ex.

• Lista
El punto precedente caracteriza una lista sin secuencia obligatoria
Paso de procedimiento

1 Secuencia de procedimiento
-

ciales.

Eliminación de baterías
Este símbolo caracteriza indicaciones especiales para la eliminación 
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2 Para su seguridad

2.1 Personal autorizado

pueden ser realizadas solamente por especialistas capacitados, 
autorizados por el operador de la instalación.

uso del equipo de protección necesario.

2.2 Uso previsto

Informaciones detalladas sobre el campo de aplicación se encuen-
tran en el capítulo "Descripción del producto".

-
ciones en el manual de instrucciones del instrumento así como las 
instrucciones suplementarias.

2.3 Aviso contra uso incorrecto
En caso de un uso inadecuado o no previsto de este equipo, es 

-
ción, por ejemplo un rebose del depósito debido a un mal montaje 

afectadas las propiedades de protección del equipo.

2.4 Instrucciones generales de seguridad
El equipo se corresponde con el nivel del desarrollo técnico bajo 

directivas corrientes. Sólo se permite la operación del mismo en un 

operación sin fallos del equipo. En caso de un empleo en medios 
agresivos o corrosivos en los que un mal funcionamiento del equipo 
puede dar lugar a posibles riesgos, el titular tiene que garantizar un 
correcto funcionamiento del equipo tomando las medidas para ello 
oportunas.

tiempo completo de empleo la conformidad de las medidas de segu-
ridad del trabajo necesarias con el estado actual de las regulaciones 

El usuario tiene que respetar las instrucciones de seguridad de este 

llevada a cabo por parte de personal autorizado por el fabricante. 
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realizados por cuenta propia. Por razones de seguridad sólo se per-
mite el empleo de los accesorios mencionados por el fabricante.

-

2.5 Conformidad UE
El aparato cumple con los requisitos legales de las directivas comuni-

aparato con esas directivas.

Compatibilidad electromagnética

-

medidas apropiadas.

integradas.
-

Seguri-
dad funcional (SIL)" del manual de instrucciones.

-
-

2.7 Recomendaciones NAMUR
NAMUR es la sociedad de intereses técnica de automatización en la 

campo.
El equipo cumple las requisitos de las recomendaciones NAMUR 
siguientes:

• NE 21 – Compatibilidad electromagnética de medios de produc-
ción

• NE 43 – Nivel de señal para la información de fallo de convertido-
res de medición

• 
• 
Para otras informaciones ver .
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2.8 Instalación y funcionamiento en USA y 
Canadá

the Canadian Electrical Code

USA and Canada.
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3 Descripción del producto

3.1 Estructura
-

8

9

10
11

7

3

1

4

2

5
6

Fig. 1: Estructura de la placa de tipos (ejemplo)
1 Código del producto
2 Alimentación de tensión y salida de señal de la electrónica
3 Tipo de protección
4 Longitud de la sonda de medición
5 Presión de proceso
6 Material, piezas en contacto con el producto
7 Número de serie de los equipos
8 Fecha de producción del sensor
9 Nota de atención sobre la documentación del instrumento
10 Certi cación CE
11 Caracterización de la función de seguridad en el SIS

equipos siguientes:

• 
• 
• 

mediante el código del producto en la placa de tipos así como en la 
electrónica.

• 
El alcance de suministros comprende:

• Sensor
• Accesorios opcionales
• Documentación

 –
 –
 – Instrucciones para equipamientos opcionales

Placa de tipos

Ámbito de vigencia de 
este manual de instruc-
ciones

Versiones

Alcance de suministros
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 – "Instrucciones de seguridad

 –

Información:
En este manual de instrucciones se describen también las caracte-
rísticas técnicas, opcionales del equipo. El volumen de suministro 

3.2 Principio de operación

-
fase, siendo adecuado para aplicaciones en líquidos.

Impulsos de microondas de alta frecuencia son conducidos a lo largo 

d

h

1

Fig. 2: Medición de nivel
1 Plano de referencia del sensor (super cie de la junta de la conexión a 

proceso)
d Distancia hasta el nivel de llenado
h Altura - Nivel

Impulsos de microondas de alta frecuencia son guiados a lo largo 

ambas capas de medios son evaluados por el equipo.

Campo de aplicación

Principio de funciona-
miento - medición de 
nivel

Principio de funciona-
miento - medición de 
interfase
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TS

d1

h1
h2

d2
1

L2

L1

L3

Fig. 3: Medición de interface
1 Plano de referencia del sensor (super cie de la junta de la conexión a 

proceso)
d1 Distancia hasta la capa de separación
d2 Distancia hasta el nivel de llenado
TS Grosor del medio superior (d1 - d2)
h1 Altura - Capa de separación
h2 Altura - Nivel
L1 Medio inferior
L2 Medio superior
L3 Fase gaseosa

Medio superior (L2)
• El medio superior no puede ser conductor
• 

dieléctrica mín.: 1,6.
• 

medio variable o proporciones de mezcla
• -

ción dentro del medio
• 
• Separación clara hacia el producto inferior, fase de emulsión o 

• 
Medio inferior (L1)
• 

el valor de constante dieléctrica del medio superior, preferente-
mente eléctricamente conductor. Ejemplo: medio superior valor 
de constante dieléctrica 2, medio inferior valor mín. de constante 
dieléctrica 12.

Fase gaseosa (L3)
• Mezcla de aire o gas
• Fase gaseosa - no siempre disponible en dependencia de la 

aplicación

Condiciones para la 
medición de capas de 
separación
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Medida de nivel".
Para la medición de interfase se puede seleccionar la señal de salida 
digital deseada durante la puesta en marcha

3.3 Embalaje, transporte y almacenaje

el lugar de empleo. Aquí las solicitaciones normales a causa del 

-
les se emplea adicionalmente espuma o película de PE. Deseche los 
desperdicios de material de embalaje a través de empresas especia-
lizadas en reciclaje.

consecuencia daños en el equipo.

-

vicios ocultos determinados.

-

puestas en el exterior.

cuando no se indique otra cosa:

• No mantener a la intemperie
• 
• 
• 
• 
• Anexo - Datos técni-

cos - Condiciones ambientales"
• 

-
dos.

3.4 Accesorios y piezas de repuesto

quitar nuevamente del equipo en cualquier momento.
Otras informaciones se encuentran en el manual de instrucciones 
"Módulo de visualización y con guración".

Señal de salida

Embalaje

Transporte

Inspección de transporte

Almacenaje

Temperatura de almace-
naje y transporte

Levantar y transportar

Módulo de visualización y 
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-

módulos electrónicos idénticos.
Módulo 

electrónico BMD 1L/H".

Módulo electrónico
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4 Montaje

4.1 Instrucciones generales

capitulo "Dimensiones".

Advertencia:

Proteja su instrumento a través de las medidas siguientes contra la 
penetración de humedad:

• Emplear un cable de conexión apropiado (ver capitulo "Conectar a 
la alimentación de tensión

• Apretar el racor atornillado para cables
• En caso de montaje horizontal girar la carcasa de forma tal, que el 

racor pasacables indique hacia abajo
• 

para cables.

Esto vale sobre todo para el montaje al aire libre, en recintos en los 
que cabe esperar la presencia de humedad (p.ej. debido a procesos 

caso necesario durante el funcionamiento para mantener el tipo de 
protección del equipo.

"Datos técnicos" del manual de instrucciones concuerda con las 
condiciones ambientales existentes.

Rosca métrica
En carcasas del equipo con roscas métricas, los racores para cables 

Rosca NPT

Es necesario sustituir esas tapas de protección por racores atornilla-
dos para cables homologados por tapones ciegos. adecuados antes 
de la puesta en servicio.

Asegurar antes del montaje, que todas las partes del equipo que se 
encuentran en el proceso, sean adecuadas para las condiciones de 
proceso existentes.
Estos son principalmente:

Atornillar

Protección contra hume-
dad

Racores atornillados para 
cables

Idoneidad para las condi-
ciones de proceso
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• Pieza de medición activa
• Conexión a proceso
• Junta del proceso

Condiciones de proceso son especialmente

• Presión de proceso
• 
• Propiedades químicas de los productos
• 

-
tran en el capitulo "Datos técnicos" así como en la placa de tipos.

El dispositivo es adecuado para las condiciones ambientales norma-

4.2 Instrucciones de montaje

los extremos de la sonda de medida.
En caso de depósitos de fondo cónico puede ser ventajoso el 

-

encuentra en el capítulo Datos técnicos del manual de instrucciones.

Fig. 4: Depósito con fondo cónico

Depósito plástico/depósito de vidrio
El principio de medición de las microondas guiadas necesita una 

Idoneidad para las condi-
ciones ambientales

Posición de montaje

Tipo de depósito
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conexión al proceso al atornillar.
Prestar atención, a que la placa tenga contacto directo con la cone-
xión al proceso.
Durante el montaje de sondas de medición de varilla o cableadas sin 

-
do se puede ver afectado por campos magnéticos intensos (Emisión 

sonda de medición con versión coaxial.

1 2

Fig. 5: Montaje en depósito no metálico
1 Brida
2 Chapa de metal

Evitar dentro de lo posible caídas del depósito. Montar el sensor lo 

-
queo superior. Comprobar si esto es importante para su medición.

después del montaje. Otras informaciones se encuentran en "Pasos 
de con guración".

Tubuladura
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hd

d h
DN25 ... DN150

> DN150 ... DN200
≤ 150 mm (5.91")
≤ 100 mm (3.94")

Fig. 6: Tubuladuras de montaje

Durante la soldadura de la tubuladura prestar atención, que la tubula-
dura cierre a ras con la tapa del depósito.

1 2

Fig. 7: Montar las tubuladuras rasantes
1 Montaje desfavorable
2 Tubuladura rasante - montaje óptimo

Antes de los trabajos de soldadura en el depósito sacar el módulo 
electrónico del sensor. De esta forma se evitan daños en el módulo 
electrónico a causa de modulaciones inductivas.

No montar los equipos sobre la corriente de llenado o dentro de ella. 

llenado.

Trabajos de soldadura
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Fig. 8: Montaje del sensor en ujo de entrada de producto

El plano de referencia para el rango de medición de los sensores es 

Prestar atención, al mantenimiento de la distancia mínima debajo 

para diferentes medios se encuentran en el capítulo "Datos técnicos". 

de medición en agua.

la conexión al proceso. Antes del empleo, comprobar si el material 

temperatura de proceso.
Datos 

técnicos" o en la placa de tipos del sensor.

-

hasta DN 200.

De esta forma se puede medir la carrera total del medio en la tubería 

Rango de medición

Presión

Tubos de bypass
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de ventilación laterales de forma correspondiente.

-
-

contacto con la pared de la tubería. Para eso recomendamos una 
sonda cableada con peso de centrado.

Cuidado:
Durante el montaje atender que el cable se mantenga recto continua-

contactos con el tubo.

Generalmente para las sonda de medición de varilla no se requiere 
ninguna estrella de centrado. En caso de existir peligro, de que la co-
rriente de llenado del producto empuje la sonda de medición contra 

sonda de medición, para evitar un contacto con la pared del depósito. 
En el caso de las sonda de medición también se puede estirar el 
cable.
Prestar atención que bajo ciertas condiciones se pueden formar 
adherencias en la estrella de centrado. Adherencias fuertes pueden 
alterar el resultado de medición.

1 2 3

h

Fig. 9: Montaje en una tubo de bypass - Posición de la estrella de centrado o 
del peso de centrado
1 Sonda de medición de varilla con estrella de centrado (PEEK)
2 Sonda de medición cableada con peso de centrado
3 Estrella de centrado (PEEK) en el peso tensor de una sonda de medición 

cableada
h Zona mensurable del tubo
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Indicaciones:
En productos, con tendencia a incrustaciones fuertes, no es conve-
niente la medición en tubo tranquilizador. En caso de incrustaciones 

 Indicaciones para la medición: 

• 
la conexión de tubo superior hacia el depósito.

• 
conexión de tubo inferior hacia el depósito.

• Generalmente se recomienda realizar una supresión de señal 

-

de medición coaxial desde el punto de vista metrológico. Aquí carece 

mezcla mejor.

hasta DN 200.

Tubos verticales
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Fig. 10: Montaje en un tubo tranquilizador
1 Ori cios (para mezcla)
2 Tubo tranquilizador - contado verticalmente - desviación máx. 0 mm (0.4 in)
3 Abertura de ventilación
A Sonda de medición de varilla con estrella de centrado (Acero)
B Sonda de medición cableada con peso de centrado
h Rango de medición

En tubos tranquilizadores, seleccionar las longitudes de la sonda de 

-
ma se puede medir la carrera total del medio en el tubo tranquilizador. 

-

forma correspondiente.

-
-

contacto con la pared de la tubería. Para eso recomendamos una 
sonda cableada con peso de centrado.
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Cuidado:
Durante el montaje atender que el cable se mantenga recto continua-

contactos con el tubo.

Generalmente para las sonda de medición de varilla no se requiere 
ninguna estrella de centrado. En caso de existir peligro, de que la co-
rriente de llenado del producto empuje la sonda de medición contra 

sonda de medición, para evitar un contacto con la pared del depósito. 
En el caso de las sonda de medición también se puede estirar el 
cable.
Prestar atención que bajo ciertas condiciones se pueden formar 
adherencias en la estrella de centrado. Adherencias fuertes pueden 
alterar el resultado de medición.

Indicaciones:
En productos, con tendencia a incrustaciones fuertes, no es conve-
niente la medición en tubo tranquilizador. En caso de incrustaciones 

 Indicaciones para la medición: 

• 
abertura de ventilación superior.

• 
tensor o de centrado.

• Generalmente se recomienda realizar una supresión de señal 

Si existe peligro de que la sonda de medición cableada toque la 
pared del depósito durante el funcionamiento a causa del movimiento 

medición.

Prestar atención que el cable de la sonda de medida no se esté esti-
rado rígidamente. Evitar esfuerzos de tracción en el cable.
Evitar conexiones indeterminadas del depósito, es decir, la conexión 

medición.
En caso de peligro de contacto de la sonda de medición de varilla 

externa inferior.

Fijar
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1

2

1

2

Fig. 11: Fijar la sonda de medición
1 Sonda de medición
2 Casquillo de soporte

En caso de condiciones de montaje difíciles también se puede mon-
tar lateralmente la sonda de medición. Para ello se puede adaptar la 
varilla convenientemente con extensiones de varilla o segmentos de 
codo.

-
mente.
Si se emplean de segmentos de arco la longitud de sonda determina-
da, puede diferir de la longitud real de la sonda de medida.
Si en la pared del depósito existen piezas montadas tales como 

depósito.
Otras informaciones se encuentran en las instrucciones adicionales 
de las extensiones de varillas.

Montaje lateral
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5 Conectar a la alimentación de tensión

5.1 Preparación de la conexión
Prestar atención fundamentalmente a las instrucciones de seguridad 
siguientes:

Advertencia:
Conectar solamente en estado libre de tensión.

• 
-

dos por el titular de la instalación.
• 

equipo de protección contra sobrecarga.

puede diferenciarse en dependencia de la versión del equipo.

"Datos técnicos".

de alimentación:

• Baja tensión de salida de la fuente de alimentación bajo carga 
nominal (p. ej. para una corriente del sensor de 20,5 mA o 22 mA 

• 
valores de carga en el capítulo "Datos técnicos

El equipo se conecta con cable comercial de dos hilos sin blindaje. 
En caso de esperarse interferencias electromagnéticas, superiores 
a los valores de comprobación de la norma EN 61326-1 para zonas 

-

cable es adecuado el racor atornillado para cables, para garantizan 

para cables.

Rosca métrica
En carcasas del equipo con roscas métricas, los racores para cables 

Instrucciones de segu-
ridad

Alimentación de tensión

Cable de conexión

Racores atornillados para 
cables
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Rosca NPT

con tapas protectoras contra el polvo de color rojo como protección 
para el transporte.
Es necesario sustituir esas tapas de protección por racores atornilla-
dos para cables homologados por tapones ciegos. adecuados antes 
de la puesta en servicio.

Datos 
técnicos".

Si es necesario cable blindado, recomendamos, conectar el blindaje 
del cable a tierra por ambos extremos. En el sensor se debe conectar 
el blindaje directamente al terminal interno de puesta a tierra. El 
terminal externo de puesta a tierra de la carcasa del sensor tiene que 
estar conectado con baja impedancia a la conexión a tierra.

regulaciones de instalación

-

diferencias de potencial. Esto puede provocar corrientes de blindaje 
de intensidad inadmisible con conexiones de blindaje a tierra por 
ambos extremos.

Información:

el terminal externo de conexión a tierra en la carcasa. Esa conexión 
existe directamente a través del metal como a través del blindaje del 
cable de conexión especial en equipos con electrónica externa.

Datos técnicos".

5.2 Conexión

realizan por los terminales de resorte en la carcasa.

adaptador de interface se realiza a través de las espigas de contacto 
en la carcasa.

Información:
-

un destornillador pequeño. Cuando se enchufe nuevamente tiene que 
enclavar perceptiblemente.

Proceder de la forma siguiente:
1. Destornillar la tapa de la carcasa

Blindaje del cable y cone-
xión a tierra

Técnica de conexión

Pasos de conexión
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-
do ligeramente hacia la izquierda

los extremos de los conductores
5. Empujar el cable en el sensor a través del racor atornillado para 

cables

Fig. 12: Pasos de conexión 5 y 6 - carcasa de una cámara

6. Enchufar los extremos de los conductores en los terminales 

Información:
-

bles se enchufan directamente en las aberturas de los terminales. Pa-

un destornillador pequeño, se libera la abertura del terminal. Cuando 
se suelta el destornillador se cierran los terminales nuevamente.

encuentran en "Datos técnicos - Datos electromecánicos".

7. Comprobar el asiento correcto de los conductores en los termina-
les tirando ligeramente de ellos

terminal externo de puesta a tierra con la conexión equipotencial.
9. Apretar la tuerca de unión del racores atornillados para cables, la 

junta tiene que abrazar el cable completamente

eventualmente disponible
11. Atornillar la tapa de la carcasa
Con ello queda establecida la conexión eléctrica.
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5.3 Esquema de conexión para carcasa de una 
cámara

ia.

51 2+(  ) (-) 6 7 8

4...20mA

2

3

4
1

Fig. 13: Compartimento de la electrónica y de conexiones - Carcasa de una 
cámara
1 Alimentación de tensión, salida de señal
2 Para el módulo de visualización y con guración o adaptador de interface
3 Para unidad de indicación y ajuste externa
4 Terminal de puesta a tierra para la conexión del blindaje del cable

5.4 Esquema de conexiones conector enchufable 
M12 x 1

-

uno de los pines de contacto en el borne del módulo electrónico en 
el sensor.

Fig. 14: Estructura del conector enchufable M12 x 1 - sensor 4 … 20 mA/HART

41

2 3
Fig. 15: Vista sobre el acoplamiento de enchufe para 4 … 20 mA/HART

Compartimento de la 
electrónica y de cone-
xiones



27

5 Conectar a la alimentación de tensión
54

42
6-

ES
-1

71
02

4

Alimentación de tensión/salida de señal
Espiga de 
contacto

Color línea de cone-
xión en el sensor

Terminal módulo 
electrónico

Función/Pola-
ridad

 1 verde Blindaje

 2 no ocupado no ocupado no ocupado

 3 negro Borne 2 Alimentación/-

 4 Rojo Borne 1 Alimentación/+

5.5 Fase de conexión
Después de la conexión del equipo a la alimentación de tensión o 
después del retorno de la tensión, el equipo realiza un auto chequeo 
durante 30 s aproximadamente.

• Comprobación interna de la electrónica
• 
• Indicación del mensaje de estado "F 105 Determinación valor de 

medición" en pantalla o PC
• 

ajustada.

Inmediatamente que aparece un valor de medición plausible, la co-
rriente correspondiente pasa a la línea de señal. El valor corresponde 
al nivel actual así como los ajustes realizados previamente, p. Ej., el 
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6 Seguridad funcional (SIL)

6.1 Objetivo

bienes materiales El riesgo de estos fallos deben ser evaluados por 
el operador del sistema. En dependencia de las medidas para reducir 

correcto de los componentes relacionados con la seguridad para 

componentes empleados en este tipo de sistemas de seguridad 

-

reducción del riesgo requerido se diferencia entre cuatro niveles de 

Durante el desarrollo de equipos, aplicables en sistemas de segu-
ridad instrumentados, se atiende especialmente a la prevención de 

• Vigilancia interna de piezas de conmutación importantes para la 
seguridad 

• 
• En caso de fallo paso de las salidas relacionadas con la seguridad 

• Determinación de la probabilidad de fallo de la función de seguri-

• Parametrización segura con entorno de operación inseguro
• Prueba periódica

-
bles todos los datos e informaciones relacionados con la seguridad, 

operación de sistemas de seguridad instrumentados. Este documen-

Propiedades y requisitos 
adicionales
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6.3 Campo de aplicación
El equipo se puede emplear para la detección de nivel límite o medi-

Para ello son permisibles las entradas/salidas siguientes:

• 

6.4 Concepto de seguridad de la parametrización

de la función de seguridad:

• 
ajuste in situ

• -

Indicaciones:

para la seguridad solamente es posible con conexión activa hacia el 

-

Como protección contra un ajuste involuntario o no autorizado es ne-

Por ello el equipo se entrega bloqueado. El PIN en estado de entrega 
es "0000".

una lista al equipo con los valores que se diferencian del ajuste 

-

-
dad en estado de suministro se encuentra en el capítulo "Puesta en 
funcionamiento con el módulo de visualización y con guración" en " 
Otros ajustes - Reset -

seguridad.

Herramientas para el 
ajuste y la parametriza-
ción

Parametrización segura

Parámetros importantes 
de seguridad
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través de un PIN (véase el capítulo"Pasos de puesta en marcha - 
Bloquear ajuste
mediante el símbolo de un candado cerrado o abierto.
El PIN en estado de suministro es "0000".

Advertencia:

seguridad como insegura. Esto vale hasta que la parametrización 

otras medidas para mantener la función de seguridad.

en el siguiente paso.

-
camente. A continuación realice una comparación de dos secuencias 

-
teres son idénticas. Esto sirve como comprobación de la representa-
ción de los caracteres.

aceptado correctamente. Esto sirve de comprobación de la comuni-
cación de instrumentos.

-

función de seguridad queda asegurada nuevamente.

Advertencia:
Si la secuencia de parametrización descrita no se ha ejecutado de 

esta forma inseguro.

Advertencia:

seguridad.

Secuencia de operación

siempre tiene que ser realizada de la forma siguiente.

• 
• 
• 

Habilitar ajuste 

Estado inseguro del 
equipo

-
quear ajuste

Secuencia incom-
pleta

Reset equipo
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-
do exactamente
Pro principio, el equipo se en cuentra en un estado de operación 
seguro antes de la habilitación del ajuste.

mediante un PIN (véase capitulo "Pasos de puesta en marcha - Blo-
quear ajuste
El PIN en estado de suministro es "0000".

Durante el bloqueo del ajuste, el equipo comprueba las circunstan-

comprobación de funcionamiento sobre la base de sus resultados de 
evaluación.

Comprobación de funcionamiento innecesaria

estado de funcionamiento seguro.
De esta forma termina la puesta en marcha.

Comprobación de funcionamiento necesaria
Si fuese necesario una comprobación de funcionamiento, aparece 

comprobación del funcionamiento.

Si fuese necesario un test de funcionamiento, tiene que aproximar 
los puntos de conmutación o el rango con el medio original. Para eso 
Usted tiene que decidir cual estado es potencialmente crítico para su 
aplicación,.

-
bar la función de seguridad del equipo en el depósito con producto 
de llenado original.

forma se puede calcular la corriente de salida correspondiente.

calculada.

Inicio estado de funcio-
namiento seguro

Habilitar ajuste 

Puesta en marcha - com-
probación de funciona-
miento

Prueba de funcionamien-
to



32

54426-ES-171024

seleccionado actualmente.
Para salir de la comprobación de funcionamiento pulsar la tecla 
"ESC".

"PACTware", se pueden almacenar las comprobaciones realizadas 

Si se hace clic en "Terminar

Si es necesario una comprobación de funcionamiento, proceder de la 
forma siguiente:

Modo de operación prevención de sobrellenado/protección 
contra marcha en seco
Seleccione para su aplicación la función de seguridad correspon-
diente (prevención de sobrellenado/protección contra marcha en 

1. Aproximar el nivel inmediato debajo del punto de conmutación
Mantener un tiempo de espera de 1 minuto para cada uno de los 
niveles de llenado, antes de comparar el valor de medición.

2. Aproximar el nivel inmediato encima del punto de conmutación
Mantener un tiempo de espera de 1 minuto para cada uno de los 
niveles de llenado, antes de comparar el valor de medición.

Resultado

nivel respectivo.

de corriente calculado.
El error de medición de los valores tiene que ser determinados 
individualmente. El mismo se rige por los requisitos a la exactitud 
de su punto de medición. Determinación de la tolerancia de error 
permisible.

Modo de operación monitoreo de rango
Si ambos niveles de llenado son importantes para la función de segu-

1. Aproximar al menos tres niveles dentro de los límites del rango.
Mantener un tiempo de espera de 1 minuto para cada uno de los 
niveles de llenado, antes de comparar el valor de medición.

debajo de los límites del rango.
Mantener un tiempo de espera de 1 minuto para cada uno de los 
niveles de llenado, antes de comparar el valor de medición.

Resultado
En todos los casos la corriente de salida tiene que corresponder con 
el nivel correspondiente.
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-
rar los valores con los valores de corriente calculados.
El error de medición de los valores tiene que ser determinados 
individualmente. El mismo se rige por los requisitos a la exactitud 
de su punto de medición. Determinación de la tolerancia de error 
permisible.

sirve de comprobación de la representación de los caracteres.

aceptado correctamente. Esto sirve de comprobación de la comuni-
cación de instrumentos.

-

función de seguridad queda asegurada nuevamente.

-
quear ajuste
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7 Puesta en funcionamiento con el módulo 

7.1 Colocar el módulo de visualización y 

-
montar del sensor en cualquier momento. (Se pueden seleccionar 
cuatro posiciones cada una de ellas a 90° de la siguiente. Para ello 
no es necesario interrumpir la alimentación de tensión.
Proceder de la forma siguiente:
1. Destornillar la tapa de la carcasa

-

-
sor, no se requiere ninguna conexión adicional.

Fig. 17: Empleo del módulo de visualización y con guración en carcasa de una 
cámara

Indicaciones:
En caso de que se desee reequipar el instrumento con un módulo 
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1

2

Fig. 18: Elementos de indicación y ajuste
1 Pantalla de cristal líquido
2 Teclas de con guración

• [OK]:
 –
 –
 –
 – Almacenar valor

• [->]:
 – Cambiar representación valor medido 
 – Seleccionar registro de lista
 – Seleccionar posición de edición

• [+]:
 –

• [ESC]:
 – Interrupción de la entrada
 –

representación anterior.
Pulsando una vez las teclas [+] [->] el valor editado o el cursor cam-

se produce continuamente.
[OK] [ESC]

principal cambia al "Inglés".

Funciones de las teclas
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valor. Durante esta operación se pierden los valores que no han sido 
[OK].

-

equipo.

conexión.
Durante el proceso de arranque aparecen las informaciones siguien-

• 
• Nombre del dispositivo
• 
• 
Con la tecla [->] se puede cambiar entre tres modos de indicación 
diferentes.
En la primera vista aparece el valor de medición seleccionado en 

En la segunda vista aparecen representados el valor de medición 
-

diente.
En la tercera vista aparecen representados el valor de medición 
seleccionado, así como un segundo valor seleccionable p. Ej. el valor 
de temperatura.

7.3 Parametrización - Ajuste ampliado
En caso de puntos de medición que requieran aplicaciones técnicas 

Ajuste amplia-
do.

siguiente:

Puesta en marcha: ajustes, p. Ej. para el nombre del punto de medi-
ción, medio, aplicación, depósito, ajuste, salida de señal, unidad del 

Fase de conexión

Visualización del valor 
medido
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Display: Ajustes p. Ej. para el idioma, indicación del valor de medi-
ción, iluminación
Diagnóstico: Informaciones p. Ej.sobre el estado del equipo, Indi-
cador de seguimiento, seguridad de medición, simulación, curva de 
ecos
Otros ajustes:
Información:
fecha de calibración, características del equipo

Indicaciones:
Puesta en marcha -

A continuación se describe el modo de procedimiento.

Aquí se puede entrar un nombre de punto de medición adecuado. 
Pulsar la tecla "OK", para iniciar el proceso. Con la tecla "+" se modi-

-
-

junto de caracteres comprende:

• 
• 
• Caracteres especiales + - / _ caracteres nulos

unidad de temperatura.

Para las unidades de distancia se pueden seleccionar las unidades 

Puesta en marcha - 
Nombre del punto de 
medición

Puesta en marcha - Uni-
dades

Puesta en marcha - Lon-
gitud de sonda
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Si se selecciona "Si -
camente. Si se selecciona "No", se puede entrar la longitud de sonda 
manualmente.

desea medir. Se puede seleccionar entre líquido o sólido a granel.

tubo tranquilizador.

Indicaciones:

Existe la posibilidad de seleccionar el modo de demostración. En ese 

inmediatamente ante cada variación.
Ese modo es adecuado exclusivamente con objetivos de compro-

-

Aplicación".

Se puede seleccionar entre los tipos de producto siguientes:

Constante 
dieléctrica

Tipo de pro-
ducto

Ejemplos

de agua
Ácidos, lejías, agua

Puesta en marcha - Apli-
cación - Tipo de medio

Puesta en marcha - Apli-
cación - Aplicación

Puesta en marcha - 
Aplicación - Producto, 
constante dieléctrica
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Constante 
dieléctrica

Tipo de pro-
ducto

Ejemplos

Compuestos quí-
micos

Clorobenceno, nitrolaca, anilina, iso-
cianato, cloroformo

< 3 Disolventes,l aceites, gas licuado

Aplicación". En este punto 

superpuesta.
Poner la función en "Si
continuamente.

Aplicación". En este punto 

superior.

Puede introducir la constante dieléctrica del medio superior directa-
mente o puede ser determinada por el dispositivo.
Si desea determinar la constante dieléctrica, tiene que introducir la 
distancia medida o conocida hasta la interface.

Ajustar el valor porcentual con [+] [OK].

Entrar el valor de distancia en metros para el depósito lleno corres-
-

Puesta en marcha - Apli-
cación - Fase gaseosa

Puesta en marcha - 
Aplicación - Constante 
dieléctrica

Puesta en marcha - Ajus-
te nivel máx.
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esté por debajo de la distancia de bloque.

caso de una medición de interfase este es el nivel total mínimo.

Ajustar el valor porcentual deseado con [+] [OK].

Entrar el valor de distancia en metros para el depósito vacío corres-
pondiente al valor porcentual (p. Ej. Distancia desde la brida hasta el 

Aplicación".

Alternativamente tiene la posibilidad de aceptar el ajuste de la medi-
ción de nivel también para la interface.
Entrar el valor de distancia correspondiente adecuado al valor por-

Aplicación".

Puesta en marcha - Ajus-
te nivel mín.

Puesta en marcha - ajuste 
máx. - interface

Puesta en marcha - ajuste 
min. - interface
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Introduzca el valor de distancia correspondiente en m para la interfa-
ce correspondiente al valor porcentual de la interface.

Para la atenuación de variaciones del valor de medición puede ajus-

"Aplicación", se puede ajustar individualmente el tiempo de atenua-

Una linealización es necesaria para todos los depósitos donde el 
volumen del depósito no aumenta linealmente con la altura de nivel - 
p. Ej., un tanque acostado, esférico cuando se desea la indicación o 

adecuadas. Esas curvas representan la correlación entre la altura 

salida de corriente. Mediante la activación de la curva adecuada apa-
rece indicado correctamente el volumen porcentual del depósito. En 

Display"

Advertencia:
Si se selecciona una curva de linealización, entonces la señal de me-

Esto tiene que ser considerado por el usuario especialmente durante 
el ajuste del punto de conmutación en el emisor de señal límite.

En caso de formas de depósitos no lineales entrar la altura del depó-

Puesta en marcha - Ate-
nuación

Puesta en servicio - Li-
nealización
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del borde superior del depósito, este valor también puede ser nega-
tivo.

+ 
h

D

- h
Fig. 19: Altura del depósito y valor de corrección de tubuladura
D Altura del depósito
+h Valor de corrección de tubuladura positivo
-h Valor de corrección de tubuladura negativo

Modo de salida de corriente" se deter-

corriente en caso de fallos.

del modo de fallo < 3,6 mA.

Puesta en marcha - Modo 
de salida de corriente
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Salida de corriente Mín./Máx." se determina 
el comportamiento de la salida de corriente durante el funcionamien-
to.

20,5 mA.

pueden afectar la medición:

• 
• Estructuras internas del deposito , tales como arriostramientos

Indicaciones:
-
-

vel e interfase. Generalmente recomendamos realizar una supresión 

debe realizar con el menor nivel posible, para poder captar todas las 

Proceder de la forma siguiente:

-
bierta.

almacenadas por el sensor.

de interferencia en la zona descubierta de la sonda.

Indicaciones:

-
sita, entonces en caso de selección de "Supresión de señal parásita" 
aparece la ventana siguiente:

Puesta en marcha - Sali-
da de corriente mín./máx.

Puesta en marcha - su-
presión de señal parásita
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-

Borrar" sirve para borrar completamente una 

contra cambios accidentales o indeseados.
Para evitar fallos durante la parametrización con entorno de con-

Por esa causa el equipo el equipo se suministra bloqueado. El PIN en 
el estado de suministro es 0000.

el PIN.

caracteres. Esto sirve para la comprobación de la representación de 
caracteres.

aceptado correctamente. Esto sirve de comprobación de la comuni-
cación de instrumentos.

En el próximo paso el equipo comprueba las características de la 
-

miento, basado en sus resultados de evaluación. Si es necesaria una 
comprobación de funcionamiento, aparece el mensaje siguiente.

Puesta en marcha - Habi-
litar ajuste
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En este caso realizar una comprobación de funcionamiento.

Prueba de funcionamiento
-

bar la función de seguridad del equipo en el depósito con producto 
de llenado original.

en el capítulo "Seguridad funcional (SIL)".

forma se puede calcular la corriente de salida correspondiente.

calculada.
El error de medición de los valores tiene que ser determinados 
individualmente. El mismo se rige por los requisitos a la exactitud 
de su punto de medición. Determinación de la tolerancia de error 
permisible.

seleccionado actualmente.
Para salir de la comprobación de funcionamiento pulsar la tecla 
"ESC".

"PACTware", se pueden almacenar las comprobaciones realizadas 

-
tros relevantes para la seguridad. Después de la comprobación de 

estado listo para trabajar.
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estado inseguro.

situación correspondiente.

seleccionado actualmente.
Para salir de la comprobación de funcionamiento pulsar la tecla 
"ESC".

"PACTware", se pueden almacenar las comprobaciones realizadas 

En caso de que en el equipo esté montada una electrónica auxiliar 
con una salida de corriente adicional, la salida de corriente adicional 
se puede ajustar individualmente.

Salida de corriente 2" se determina la magni-

el modo de procedimiento corresponde a los ajustes precedentes 
de la salida de corriente normal. Véase "Con guración - Salida de 
corriente".

Pantalla" se deben que seleccionar 

Puesta en marcha - Sali-
da de corriente 2

Display
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en la pantalla. Durante esta operación se `pueden visualizar dos 

valor de medición 1.

El preajuste para el valor indicado 1 es "Altura de nivel Nivel".

en la pantalla. Durante esta operación se `pueden visualizar dos 

valor de medición 2.

El preajuste para el valor indicado 2 es la temperatura de la electró-
nica.

medido en la pantalla. Se pueden establecer diferentes formatos de 
visualización para los dos valores de visualización diferentes.

Automático".

de alimentación, ver "Datos técnicos".

-
ner información detallada sobre la causa de fallo

Display - Valor indicado 1

Display - Valor indicado 2

Display - Formato de 
visualización

Display - Iluminación

Diagnóstico - Estado del 
equipo
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-
Indicador de seguimiento distancia " 

se indican ambos valores.

"Puesta en marcha - Aplicación
de seguimiento de la medición de nivel aparecen también los valores 
de indicador de seguimiento de la medición de interfase.

En otra ventana adicional se puede realizar un reset para ambos 
indicadores de seguimiento separadamente.

-
Indicador de seguimiento seguridad 

de medición " se indican ambos valores.

medición.

"Puesta en marcha - Aplicación
de seguimiento de la medición de nivel aparecen también los valores 
de indicador de seguimiento de la medición de interfase.

En otra ventana adicional se puede realizar un reset para ambos 
indicadores de seguimiento separadamente.

"Indicador de seguimiento - Otros" se indican esos valores así como 
el valor de temperatura actual.

-
miento de la temperatura de la electrónica así como de la constante 
dieléctrica.

Diagnóstico - Indicador 
de seguimiento distancia

Diagnóstico - Indicador 
de seguimiento Seguri-
dad de medición

Diagnóstico - Indicador 
de seguimiento Otros
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En otra ventana adicional se puede realizar un reset para ambos 
indicadores de seguimiento separadamente.

Información:
Si uno de los valores de indicación se pone intermitente, actualmente 

curva de ecos" representa la intensidad de la 

la señal posibilita una valoración de la calidad de la medición.

de la curva de eco.

• 
• 

"V"
• "Unzoom": retorno de la representación a la gama nominal de 

medición con ampliación simple

a través de la salida de corriente. De esta forma se comprueban por 
ejemplo, los equipos indicadores conectados a continuación o las 
tarjetas de entrada del sistema de control.

numérico deseado.

Diagnóstico - Curva de 
eco

Diagnóstico - Simulación
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Cuidado:
Durante la simulación el valor simulado es entregado como valor de 

Para desactivar la simulación, pulsar la tecla [ESC].
Información:
60 minutos después de la activación de la simulación se interrumpe 

Puesta en marcha" se puede almacenar de la 
curva de ecos al momento de la puesta en marcha. Esto es general-
mente recomendable, incluso totalmente obligatorio para el uso de 

con el nivel de llenado mínimo posible.
De esta forma se pueden detectar variaciones de señal a través del 

para comparar la curva de eco de la puesta en marcha con la curva 
de eco actual.

Memoria de curvas de ecos" posibilita el almacenaje de 
curvas de ecos de la medición.

Memoria de curvas de ecos" se 
puede almacenar la curva de eco actual.

-

valorar la calidad de la medición.

Prueba de veri cación" posibilita, la comprobación de la 
función del equipo de forma periódica.

-
miento afecta los equipos conectados a continuación.

Diagnóstico - Memoria de 
curva de ecos

Diagnóstico - Prueba de 
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realizados por el usuario.

Indicaciones:
-

Estado de suministro:
-

linealización de libre programación así como la memoria de valores 

Ajustes básicos: -

curvas de linealización de libre programación, así como la memoria 
de valores medidos son borradas.

-

Otros ajustes - Fecha/
Hora

Otros ajustes - Reset
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Valor por defecto

Puesta en marcha Bloquear ajuste Bloqueada

Nombre del punto de medición Sensor

Unidades
pedido

del pedido

Longitud de la sonda de medición

Tipo de producto

Aplicación Nivel depósito

Producto, constante dieléctrica

Fase gaseosa superpuesta Si

Constante dieléctrica, medio superior (TS)) 1,5

Diámetro interior del tubo 200 mm

Puesta en marcha Ajuste máximo - Nivel

Ajuste máximo - Nivel
las distancias de bloqueo

Ajuste mínimo - Nivel

Ajuste mínimo - Nivel -
siderar las distancias de bloqueo

¿Aceptar ajuste de la medida de nivel? No

Ajuste máx. - interface

Ajuste máx. - interface
las distancias de bloqueo

Ajuste mín. - interface

Ajuste mín. - interface -
siderar las distancias de bloqueo

Puesta en marcha Tiempo de integración - Nivel 0,0 s

Tiempo de integración - interface 0,0 s

Puesta en marcha Tipo de linealización

Linealización - Corrección de tubuladura 0 mm

Linealización - Altura del depósito
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Valor por defecto

Puesta en marcha Magnitud de escalado - Nivel Volumen en l

Unidad de escalado - Nivel

Formato de escalado - Nivel Sin decimales

100

0

Aceptar escalada de la medida de nivel Si

Magnitud de escalado - interface Volumen

Unidad de escalado - interface

Formato de escalado - interface Sin decimales

100

0

Puesta en marcha Salida de corriente magnitud de salida Porcentaje lineal - Nivel

Salida de corriente - curva característica de 
salida

Salida de corriente - Comportamiento en ca-
so de fallo

Salida de corriente - Mín.

Salida de corriente - Máx. 20,5 mA

Salida de corriente 2 - magnitud de salida Distancia - Nivel

Salida de corriente 2 - curva característica de 
salida

Salida de corriente 2 - Comportamiento en ca-
so de fallo

Salida de corriente - Mín.

20,5 mA

Seguridad de medición, Nivel

Valor por defecto

Idioma Idioma seleccionado

Valor indicado 1 Altura de llenado nivel

Valor indicado 2

Iluminación Conectado
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Valor por defecto

Diagnóstico Señales de estado - Control de funcionamiento Conectado

Desconectado

Señales de estado - Necesidad de manteni-
miento

Conectado

Diagnóstico Memoria del equipo - Memoria de curvas de 
ecos

Parada

Memoria del equipo - Memoria de valores me-
didos

Iniciada

Memoria del equipo - Memoria de valores medi-
dos - Valores medidos

distancia Nivel, Valor porcentual Ni-

de la electrónica

Memoria del equipo - Memoria de valores medi-
dos - Registro en coordenada de tiempo

3 min.

Memoria del equipo - Memoria de valores medi-
dos - Registro para diferencia de valor medido

Memoria del equipo - Memoria de valores medi-
dos - Arranque para valor medido

Inactivo

Memoria del equipo - Memoria de valores medi-
dos - Parada para valor medido

Inactivo

Memoria del equipo - Memoria de valores medi- Inactivo

Valor por defecto

Otros ajustes PIN 0000

Fecha Fecha actual

24 horas

Salida de corriente analógica

las funciones siguientes:

• 
• Escritura en el sensor: Almacenar datos del módulo de visualiza-

-

• Puesta en marcha Display"
• Otros ajustes" los puntos "Reset, Fecha/Hora"
• 

Otros ajustes - Copiar 
ajustes del equipo
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-
dose incluso en caso un corte de la tensión. Pueden escribirse desde 

datos en caso de un posible cambio de la electrónica.

Indicaciones:
Antes de salvar los datos en el sensor se comprueba, si los datos son 
adecuados para el sensor. En caso de que los datos no sean adecua-
dos, entonces tiene lugar un aviso de error o se bloquea la función. 
Durante la escritura de datos en el sensor se indica, el tipo de equipo 

Consejos:

que sea necesario sustituir la electrónica, los datos de parametriza-

Debido a la gran extensión de la escalada, la escalada de valor de 

Unidad de escala

en l.

Escala (2)

Otros ajustes - Escalada 
nivel

Otros ajustes - escala ni-
vel - magnitud de escala

Otros ajustes - escala 
nivel - formato de escala
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Debido a gran extensión de la escalada, la escalada del valor de 

Magnitud de escala
la unidad de escala para el valor de interfase, p. Ej. Volumen en l.

Formato de escala (2)

Debido a la gran extensión de la escalada, la escalada de valor de 

Salida de corriente, tamaño" se determina la 

Salida de corriente, ajuste" se puede asignar 
a la salida de corriente un valor correspondiente.

la sonda de medición desde una lista con todas las sondas posibles. 

Otros ajustes - capa de 
separación

Otros ajustes - escala 
interface - magnitud de 
escala

Otros ajustes - escala 
interface - formato de 
escala

Otros ajustes - Salida de 
corriente

Otros ajustes - Salida de 
corriente - Magnitud de 
salida de corriente

Otros ajustes - Salida 
de corriente - Ajuste de 
salida de corriente

Otros ajustes - tipo de 
sonda
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Esto es necesario para adaptar el sistema electrónico de forma ópti-
ma a la sonda de medición.

Salida de 
corriente analógica

El preajuste es "Salida de corriente analógica

-
metros individuales, para adaptar el sensor a requisitos especiales.

consultar con nuestros empleados de servicio.

equipo.

del sensor.

o mediante el PC.

como homologación, conexión a proceso, junta, rango de medición, 

Otros ajustes - Modo 
HART

Otros ajustes - paráme-
tros especiales

Info - nombre del equipo

Info - Versión del instru-
mento

Info - Fecha de calibra-
ción de fábrica

Info - Características del 
sensor
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Ejemplo para las características del sensor indicadas.

7.4 Aseguramiento de los datos de 
parametrización

Se recomienda la anotación de los datos ajustados, p. Ej., en el 

servicio.

-
ración, entonces se pueden almacenar datos del sensor en el módulo 

-
Otros ajustes Copiar datos 

del equipo
también en caso de una interrupción de la alimentación del sensor.

-

• Puesta en marcha Display"
• Otros ajustes“ los puntos "Unidades especí cas del 

sensor, unidad de temperatura y linealización"
• 

equipo a otro del mismo tipo. Si fuera necesario un cambio de sensor 

equipo de recambio, escribiendo también los datos en el sensor en la 
Copiar datos del equipo".

Seguridad de datos en 
papel

Seguridad de datos en el 
módulo de visualización 
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8 Puesta en funcionamiento con PACTware

8.1 Conectar el PC

3

1

2

Fig. 20: Conexión del PC a través de adaptador de interface directamente en el 
sensor
1 Cable USB hacia el PC
2 Adaptador de interface
3 Sensor

1

3

2

5
6

4

Fig. 21: Conexión del PC a la línea de señal vía HART
1 Sensor
2 Resistencia HART 250  (opcional en dependencia de la evaluación)
3 Cable adaptador para módem HART
4 Sistema de evaluación/PLC/Alimentación de tensión
5 Módem HART

A través de adaptadores 
de interface directamente 
en el sensor

Conexión por HART
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8.2 Parametrización con PACTware

-

Indicaciones:
Para garantizar el soporte de todas las funciones del equipo, debe 

-

de actualización.

-

.

8.3 Aseguramiento de los datos de 
parametrización

-

Requisitos

DTMs de equipos
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9 Puesta en funcionamiento con otros 
sistemas

-

9.2 Field Communicator 375, 475

de EDD para la parametrización con el Field Communicator 375 o 
475.
Para la integración del EDD en el Field Communicator 375 o 475 

Posteriormente pueden ser transmitidos a un Field Communicator.
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10 Diagnóstico y Servicio

10.1 Mantenimiento
En caso de empleo acorde con las prescripciones no se requiere 
mantenimiento alguno durante el régimen normal de funcionamiento.

De esta forma se pueden detectar posibles fallos peligrosos no 

AVG empleados.

-
miento afecta los equipos conectados a continuación.
Si una de las prueba de funcionamiento transcurre negativamente, 

proceso en estado seguro mediante otras medidas.

10.2 Memoria de diagnóstico
-

en una memoria cíclica. Cada registro contiene fecha/hora, así como 
el valor medido correspondiente.Valores almacenables son p. Ej.

• Distancia
• Altura de llenado
• Valor porcentual
• Porcentaje lineal
• Escalado
• Valor de la corriente
• Seguridad de medición
• 

temperatura de la electrónica.
En el ajuste ampliado se pueden seleccionar los valores deseados.

EDD. Por esta vía se leen o se restauran los datos.

-
llador en el sensor de forma imborrable. Cada registro contiene fecha/

son p.ej.

Memoria de valores 
medidos

Memoria de eventos
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• 
• 
• 
• 

control con EDD.

Curva de eco de la puesta en marcha:
de eco de referencia para las condiciones de medición durante la 

-

se almacena a través de:

• 
• Sistema de control con EDD
• 
Otras curvas de eco: En esa zona de memoria se pueden almace-

• 
• Sistema de control con EDD
• 

10.3 Señal de estado

VDI/VDE 2650. Para los avisos de estado representados en la tabla 
siguiente son visibles avisos de errores detallados en la opción del 

Diagnóstico

• Fallo
• Control de funcionamiento
• 
• Necesidad de mantenimiento

41 2 3
Fig. 22: Pictogramas de mensajes de estado
1 Fallo (Failure) - rojo
2 Fuera de la especi cación (Out of speci cation) - amarillo
3 Control de funcionamiento (Function check) - naranja
4 Necesidad de mantenimiento (Maintenance) - azul

Memoria de curva de 
ecos

Señal de estado
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Fallo (Failure): A causa de un fallo de funcionamiento detectado en 
el equipo, el equipo emite un mensaje de error.

-
vación por el usuario.
Control de funcionamiento (Function check):

Ese aviso de estado es negativo por defecto. Es posible una activa-

 El valor de 

Ese aviso de estado es negativo por defecto. Es posible una activa-

Necesidad de mantenimiento (Maintenance): El funcionamiento 

Ese aviso de estado es negativo por defecto. Es posible una activa-

de la indicación de estado "Failure

son validos para equipos de cuatro hilos.

Código
Mensaje de 
texto

Causa Corrección DevSpec State 
in CMD 48

F013
No existe valor 
medido

• 
durante el funcionamiento

• Módulo de proceso o sonda de 
medición sucios o defectuosos

• 
parametrización

• 
proceso o sonda de medición

Bit 0 de 

F017
Margen de ajuste 

• -
cación

• Cambiar ajuste en dependencia 
de los límites (Diferencia entre 

Bit 1 de 

F025
Error en la tabla 
de linealización

• 
continuamente p.ej. pares de 
valores ilógicos

• Comprobar valores de la tabla de 
linealización

• Borrar/Crear de nuevo tabla de 
linealización

Bit 2 de 

F036

ejecutable

• -
sada o interrumpida

• • Comprobar la versión electrónica
• Cambiar electrónica
• Enviar el equipo a reparación

Bit 3 de 

F040
Error en la elec-
trónica

• • Cambiar electrónica
• Enviar el equipo a reparación

Bit 4 de 

Failure
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Código
Mensaje de 
texto

Causa Corrección DevSpec State 
in CMD 48

F041
Perdida de son-
da

• Sonda de medición de cable rota 
o sonda de medición de varilla 
defectuosa

• 
cambiar en caso necesario

Bit 13 de 

Error general de 
• • 

la tensión de alimentación
Bit 5 de 

F105
Determinando 
valor

• 
de arranque, todavía no se ha 
podido determinar el valor medido

• 
conexión

• Duración en dependencia de la 

5 min.

Bit 6 de 

F113
Error de comuni-
cación

• Fallos de CEM
• Error de transmisión durante 

la comunicación interna con la 
fuente de 4 conductores

• • Cambiar fuente de 4 conductores 
o electrónica

Bit 12 de 

F125

la electrónica in-
admisible

• • Comprobar la temperatura 
ambiente

• Aislar la electrónica
• 

de temperatura

Bit 7 de 

F260
Error en la cali-
bración

• Error en la calibración ejecutada 

• Error en el EEPROM

• Cambiar electrónica
• Enviar el equipo a reparación

F261
Error en el ajuste 
del equipo

• Error durante la puesta en marcha
• Erro durante la ejecución de un 

reset
• 

errónea

• Ejecutar un reset
• Repetir puesta en marcha

Bit 9 de 

F264
Error de mon-
taje/puesta en 
marcha

• Error durante la puesta en marcha • 
parametrización

• Comprobar longitud de sonda

Bit 10 de 

F265
Función de medi-
ción interrumpida

• El sensor no realiza mas ninguna 
medición

• Ejecutar un reset
• 

la tensión de alimentación

Bit 11 de 

F266
-

mentación no 
permitida

• • Comprobar conexión eléctrica
• Aumentar la tensión de alimenta-

ción si fuera preciso

Bit 14 de 

F267
No executable 

• El sensor no puede arrancar • Cambiar electrónica
• Enviar el equipo a reparación

Ninguna comuni-
cación posible

en la señal de estado "Function check
Function check
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Código
Mensaje de 
texto

Causa Corrección DevSpec
State in CMD 48

C700
Simulación activa

• • Simulación terminada
• 

después de 60 min.

"Simulation 
Active" in "Stan-
dardized Status 
0"

C701 • 
interrumpida

• Bit 12 de 

en la señal de estado "Out of speci cation

Código
Mensaje de 
texto

Causa Corrección DevSpec
State in CMD 48

S601
Sobrellenado

• 
disponible

• Reducir nivel
• • Comprobar las tubuladuras de 

montaje
• 

cercana
• Poner la sonda de medición 

coaxial

Bit 9 de 

en la señal de estado "Maintenance

Código
Mensaje de 
texto

Causa Corrección DevSpec State 
in CMD 48

M500
Error en el esta-
do de suministro

• Durante el reset al estado de 
suministro no se pudieron restau-
rar los datos

• Repetir reset
• 

del sensor en el sensor

Bit 0 de 

M501
Error en la tabla 
de linealización 
no activa

• 
continuamente p.ej. pares de 
valores ilógicos

• Comprobar tabla de linealización
• Borrar tabla/crear tabla nueva

Bit 1 de 

M504
Error en una 
interface del 
equipo

• • Cambiar electrónica
• Enviar el equipo a reparación

Bit 4 de 

M506
Error de mon-
taje/puesta en 
marcha

• Error durante la puesta en marcha • 
parametrización

• Comprobar longitud de sonda

Bit 6 de 

Maintenance
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Código
Mensaje de 
texto

Causa Corrección DevSpec State 
in CMD 48

M507
Error en el ajuste 
del equipo

• Error durante la puesta en marcha
• Erro durante la ejecución de un 

reset
• 

errónea

• 
marcha

Bit 7 de 

10.4 Eliminar fallos
Es responsabilidad del operador de la instalación, la toma de medi-
das necesarias para la eliminación de los fallos ocurridos.

• Evaluación de mensajes de fallos a través del dispositivo de 
control

• Control de la señal de salida
• 

fallos.

-

Error Causa Corrección

-
table

• Variaciones del valor 
medido

• Ajustar la atenuación en dependencia del equipo a 

• Conexión eléctrica 
errónea

• Pasos de 
conexión
capitulo "Esquema de conexión"

• Falta la alimentación de 
tensión

• -
dolas en caso necesario

• • Comprobar, ajustando en caso necesario

que 22 mA o menor que 
3,6 mA

• Módulo electrónico en el 
sensor defectuoso.

• Cambiar el equipo o enviarlo a reparación.

-
res de medición condicionados por la aplicación. Aquí se diferencia 
entre errores de medición en caso de:

• Nivel constante
• 
• Vaciado

Comportamiento en caso 
de fallos

Procedimiento para la 

comprobar la señal de 
4 … 20 mA 

Tratamiento de errores de 
medición
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Patrón de error" indican en cada caso el 

línea continua.

1
2

Le
ve

l

time0

Fig. 23: La línea discontinua 1 indica el nivel de real, la línea continua 2 el nivel 
indicado por el sensor

Indicaciones:
• Donde quiera, que el sensor indique un valor constante, la causa 

pudiera estar incluso en el ajuste de interrupción de la salida de 
corriente en "Mantener valor"

• En caso de nivel demasiado bajo la causa pudiera ser también 
una resistencia línea demasiado alta

Error de medición con nivel constante

Descripción de erro-
res

Patrón de 
error

Causa Corrección

1. El valor de medi-
ción indica un nivel 
demasiado bajo o de-
masiado alto

Le
ve

l

time0

• • 
• Curva de linealización falsa • Adecuar curva de linealización 

falsa

• Retardo (Error de medición • Repetir puesta en marcha

2. Valor de medición 
salta en dirección Le

ve
l

time0

• -

por el proceso
• No se realizó la supresión de 

• Realizar supresión de señal 

• • Determinar las causas de las 

realizar una supresión de señal 
-

ciones

Error de medición durante el llenado

Descripción de erro-
res

Patrón de 
error

Causa Corrección

3. El valor de medición 
se detiene en la zo-
na del fondo durante la 
medición

Le
ve

l

time0

• Eco del extremo de la sonda 

r < 
2,5 a base de aceite, disolven-
tes, etc.

• 
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Descripción de erro-
res

Patrón de 
error

Causa Corrección

4. El valor de medición 
-

neamente durante el 
-

pués al nivel correcto
Le

ve
l

time0

• • -
metros en caso necesario, p. Ej. 

reactor

5. Durante el llenado el 
valor de medición sal-

Le
ve
l

time0

• Condensado o suciedad varia-
ble en la sonda de medición

• Realizar supresión de señal 

6 Valor de medición 

de distancia

Le
ve

l

time0

• El eco de nivel no se detecta 

seguridad contra sobrellenado. 

de estado "Seguridad contra 
sobrellenado".

• 
• Comprobar las condiciones de 

montaje
• Si es posible, desconectar 

la función protección contra 
sobrellenado

Error de medición durante el vaciado

Descripción de erro-
res

Patrón de 
error

Causa Corrección

7. El valor de medición 
se detiene durante el 

-
cana

Le
ve

l

time0

• 
de nivel

• 
• 
• Eliminar la suciedad en la 

sonda de medición. Después de 

• Realizar nueva supresión de 

-
ne reproducible en un 
punto durante el va-
ciado

Le
ve

l

time0

• -

que el eco de nivel

• Borrar supresión de señal de 
interferencia

• Realizar nueva supresión de 

-

procedimiento descritos en el capítulo "Puesta en marcha".

10.5 Cambiar módulo electrónico
En caso de un defecto el módulo electrónico puede ser cambiado por 
el usuario.

un módulo electrónico con la homologación Ex correspondiente.

Comportamiento des-
pués de la eliminación de 
fallos
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-

• 
• In situ por el cliente

En la fábrica
Pedido de módulo electrónico de repuesto a través de la representa-
ción correspondiente

de serie del sensor.

en el interior de la carcasa o en el recibo de entrega.
-

aplicación. Después del cambio de la electrónica hacer una nueva 
puesta en marcha o cargar los datos de puesta en marcha almace-
nados.

In situ por el cliente
-

cos del dispositivo al nuevo módulo electrónico.
-

de serie del sensor directamente en el sensor.

la correcta transmisión por medio de una suma de comprobación. 

la instrucción adicional "Módulo electrónico".

aplicación. Después del cambio de la electrónica hacer una nueva 
puesta en marcha o cargar los datos de puesta en marcha almace-
nados.
Si los datos de parametrización han sido almacenados durante la 

-
dulo electrónico de repuesto.En este caso se necesita también una 

10.6 Cambio de cable/varilla

pueden cambiar en caso necesario.
Para zafar la varilla o cable de medición se necesita una llave espa-

Cambio de cable/varilla
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Indicaciones:

-

varilla, antes de desenroscar la varilla de medición.
3. Destornillar manualmente la varilla o cable de medición.
4. Introducir la varilla de medición nueva manualmente con un movi-

miento giratorio en la abertura de la conexión a proceso.
5. Atornillar la varilla de medición manualmente en la abertura de la 

conexión a proceso.
6. Sujetar en sentido contrario con la segunda llave española, apre-

con el momento de torsión siguiente.

Fig. 32: Cambiar cable de medición y varilla de medición

Información:
Respetar el momento de torsión recomendado para que se manten-
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tipo de sonda, realizando después nuevamente un ajuste (ver pa-
ra ello "Pasos de puesta en funcionamiento, ejecución del ajuste 
mínimo - ejecución del ajuste máximo

El cable o la varilla de medición de la sonda de medición se pueden 
reducir arbitrariamente.
1. Marcar la longitud deseada con la varilla de medición montada.

3. Cable: Destornillar las espigas roscadas
4. Cable: Sacar el cable del peso tensor
5. Cortar el cable/varilla a la longitud deseada en la marca con una 

sierra de mano para metales o un disco de corte. En el case del 

6. Cable con peso tensor: Introducir el cable en el peso tensor 

7. Cable con contrapeso: Fijar el cable con los tornillos prisioneros, 

Cable con peso de centraje: Fijar el cable con los tornillos prisio-

en el peso de centraje.

después un ajuste nuevo (ver para ello "Pasos de puesta en fun-
cionamiento, ejecución del ajuste mínimo - ejecución del ajuste 
máximo

1
1

1

2 2 3
A B C

45
 m

m
 

(1
.7

7"
)

 1
00

 m
m

 
(3

.9
4"

)

25
 m

m
 

(0
.9

8"
)

 5
0 

m
m

 
(1

.9
7"

)

Fig. 33: Reducción de la celda de medida cableada
A Peso tensor - cable-ø 4 mm
B Peso tensor - cable-ø 2 mm
C Peso de centraje - cable-ø 2 mm
1 Tornillos prisioneros
2 Rosca M8 para tornillo de cáncamo
3 Tornillo prisionero - peso de centrado

Reducción de cable/
varilla
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10.7 Actualización del software

siguientes:

• Sensor
• Alimentación de tensión
• 
• 
• 

-
miento detalladas se encuentran en la zona de descarga de nuestro 

.

descarga.

Cuidado:

-

Informaciones detalladas se encuentran en la zona de descarga de 
.

10.8 Procedimiento en caso de reparación
Si es necesaria una reparación, favor de dirigirse a su representación 
correspondiente.
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11 Desmontaje

11.1 Secuencia de desmontaje
Advertencia:
Antes del desmontaje, prestar atención a condiciones de proceso 
peligrosas tales como p. ej., presión en el depósito o tubería, altas 
temperaturas, productos agresivos o tóxicos, etc.

Atender los capítulos "Montaje Conexión a la alimentación de ten-
sión
inversa.

11.2 Eliminar
El equipo se compone de materiales que pueden ser recuperados 
por empresas especializadas en reciclaje. Para ello hemos diseñado 

empleamos materiales reciclables.
Un reciclaje especializado evita consecuencias negativas sobre el 

-
rias primas valiosas.
Materiales: ver "Datos técnicos"
Si no tiene posibilidades, de reciclar el equipo viejo de forma es-
pecializada, consulte con nosotros acerca de las posibilidades de 
reciclaje o devolución.

Directiva RAEE 2012/19/UE
El presente equipo no esta sujeto a la Directiva RAEE 2002/96/UE 

-

ello los puntos comunales de recogida. Éstos pueden emplearse 
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12 Anexo

12.1 Datos técnicos
Datos generales

Materiales, en contacto con el producto
 Conexión a proceso (versión hasta 

 Conexión a proceso (versión hasta 

 Junta de proceso del lado del equipo 

 Junta del proceso A cargo del cliente (en el caso de equipos con racor 

 

 
 
 
 
 
 

Materiales, sin contacto con el producto
 Carcasa de acero inoxidable (electro-

 

 
carcasa

 Ventana en la tapa de la carcasa 

 
 Racor atornillado para cables PA, acero inoxidable, latón
 Junta prensaestopas NBR
 PA

 
un segundo nivel de la separación de 
proceso en forma de paso a prueba 
de gas en la parte inferior de la carca-
sa, que evita la penetración de medio 
en la carcasa.
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 Material de soporte
 Sellado de vidrio Vidrio al borosilicato GPC 540
 Contactos
 < 10-6 mbar l/s
 Resistencia a la presión Véase presión de proceso del sensor

Conexión conductora
medición

Conexiones a proceso
 Rosca para tubos, cilíndrica 

 Rosca para tubos, cónica (AS-

 Bridas DIN a partir de DN 25, ASME a partir de 1"
Peso

 Peso del equipo (en dependencia de 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

 
 
 Exactitud de tronzado - varilla
 
 
 Exactitud de tronzado - cable

Carga lateral
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Rosca en el peso tensor p. Ej. para torni-

Par de apriete para sonda de medición intercambiable de cable o de varilla (en la conexión a 

 
 
 
 

 Carcasa de acero inoxidable

Magnitud de entrada
Magnitud de medición Nivel de líquidos
Constante dieléctrica mínima del producto

 Sondas de medición cableadas r

 Sondas de medición de varilla r

Magnitud de salida
Señal de salida
Rango de la señal de salida

7
Resolución de la señal 0,3 μA
Señal de fallo salida de corriente (Ajus-

21,5 mA
Corriente de arranque
Carga véase el diagrama de carga en alimentación de tensión

 Valor porcentual linealizado, Nivel
 Distancia hasta el nivel de llenado
 Seguridad de medición, Nivel
 

 Valor indicado 1 Altura de llenado nivel
 Valor indicado 2
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Resolución de medida digital

Magnitud de salida - Salida de corriente adicional
Para los detalles sobre la tensión de alimentación ver "Alimentación de tensión"
Señal de salida
Rango de la señal de salida
Resolución de la señal 0,3 μA
Señal de fallo salida de corriente (Ajus-

21,5 mA
Corriente de arranque
Carga Resistencia de carga véase alimentación de tensión

 Valor indicado 1 Altura de llenado nivel
 Valor indicado 2

Resolución de medida digital

 
 
 Presión de aire

Condiciones de referencia de montaje
 Distancia mínima hacia las estructuras
 Depósito

proceso rasante a la tapa del depósito
 Producto
 Montaje El extremo de la sonda de medida no toca el fondo del 

depósito
Parametrización del sensor
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2

4

5

32

4

5

3

1 1

Fig. 34: Rangos de medida - BMD 1L
1 Plano de referencia
2 Longitud de la sonda L
3 Rango de medición (La calibración de fábrica está referida al rango de medición en agua)
4 Distancia de bloqueo superior (véase el diagrama siguiente - área marcada en gris)
5 Distancia de bloqueo inferior (véase el diagrama siguiente - área marcada en gris)

Desviación típica- medición de interfase
Desviación típica - nivel total medición de 
interfase

Véase los diagramas siguientes

Desviación típica - medida de nivel Véase los diagramas siguientes

 En dependencia de las condiciones de montaje pueden producirse errores de medida, que se pueden eliminar 
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L

0
-2�mm

 (-0.079")

2�mm
 (0.079")

15�mm
(0.591")

-10�mm
 (-0.394")

0,3 m
(11.811")

0,08 m
(3.15")

0,02 m
(0.787")

1

Fig. 35: Error de medición BMD 1L versión con varilla en agua
1 Distancia de bloqueo (En esta zona no es posible ninguna medición)
L Longitud de la sonda de medición

L

2�mm
(0.079")

0
-2�mm

(-0.079")

15�mm
(0.591")

-10�mm
(-0.591")

0,3 m
(11.811")

0,15 m
(5.906")

0,05 m
(1.97")

0,07 m
(2.756")

1
1

Fig. 36: Error de medición BMD 1L versión con varilla en aceite
1 Distancia de bloqueo (En esta zona no es posible ninguna medición)
L Longitud de la sonda de medición
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0

2�mm
(0.079")

-2�mm
(-0.079")

15�mm
(0.591")

10�mm
(0.394")

0,08 m
(3.15")

0,3 m
(11.811")

0,1 m
(3.94")

L

1

Fig. 37: Error de medición BMD 1L versión cableada en agua
1 Distancia de bloqueo (En esta zona no es posible ninguna medición)
L Longitud de la sonda de medición

L

0

-15�mm
(-0.591")

2�mm
(0.079")

-2�mm
(-0.079")

15�mm
(0.591")

0,3 m
(11.811")

0,15 m
(5.906") 0,08 m

(3.15")

0,05 m
(1.969")

1 1

Fig. 38: Error de medición BMD 1L en versión cableada (ø 2 mm/0.079 in), en aceite
1 Distancia de bloqueo (En esta zona no es posible ninguna medición)
L Longitud de la sonda de medición
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0

-15�mm
(-0.591")

2�mm
(0.079")

-2�mm
(-0.079")

15�mm
(0.591")

0,3 m
(11.811")

0,15 m
(5.906") 0,15 m

(5.906")

20�mm
(0.787")

0,05 m
(1.969")

1 1

L

Fig. 39: Error de medición BMD 1L en versión cableada (ø 4 mm/0.157 in), en aceite
1 Distancia de bloqueo (En esta zona no es posible ninguna medición)
L Longitud de la sonda de medición

0,2 m
(7.874")

0,1 m
(3.937")

0,07 m
(2.756")

1

L

0
-2�mm

 (-0.079")

2�mm
 (0.079")

15�mm
(0.591")

-15�mm
 (-0.591")

Fig. 40: Desviación BMD 1L en versión de cable (ø 4 mm/0.157 in, revestida de PFA) en agua
1 Distancia de bloqueo (En esta zona no es posible ninguna medición)
L Longitud de la sonda de medición
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L

2 mm
(0.079")

0
-2�mm

(-0.079")

15�mm
(0.591")

-15�mm
(-0.591")

0,35 m
(13.78")

0,2 m
(7.874")

0,2 m
(7.874")

0,05 m
(1.969")

1 1

Fig. 41: Desviación BMD 1L en versión de cable (ø 4 mm/0.157 in, revestida de PFA) en aceite
1 Distancia de bloqueo (En esta zona no es posible ninguna medición)
L Longitud de la sonda de medición

Reproducibilidad
ver "Safety Manual"

Variación de temperatura - Salida digital

Desviación adicional por interferencias 
electromagnéticas en el marco de la 
EN 61326

Variación de temperatura - Salida de 
corriente
Desviación en la salida de corriente por la conversión de digital a analógico

 < ±15 μA
 Versión Ex d ia < ±40 μA

Desviación adicional por interferencias 
electromagnéticas en el marco de la 
EN 61326

< ±150 μA

reduce por altas presiones. Ese efecto depende del gas o vapor superpuesto.
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-

pequeña.

Fase gaseosa Temperatura Presión

1 bar (14.5 psig) 10 bar (145 psig) 50 bar (725 psig)

Aire

Vapor de agua (Va- - -

-

Características de medición y datos de rendimiento
< 500 ms

1 m/min

5 m/min.

Condiciones ambientales

de transporte

Condiciones de proceso

placa de tipos. Siempre se aplica el valor mínimo.

Presión de proceso
 Conexión a proceso con PPS GF 40

dependiente de la conexión a proceso
 

dependiente de la conexión a proceso
Presión del depósito referida a la escala 
de presión nominal de la brida

Ver instrucción adicional "Bridas según DIN-EN-ASME-
JIS"

-
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 PPS GF 40
 
 
 Revestido de silicona FEP (A+P FEP-

 
 
de temperatura

A

B
0°C / 32°F

-40°C / -40°F

80°C / 176°F

33°C / 91,4°F

150°C
302°F

100°C
212°F

50°C
122°F

80°C
176°F

-40°C
-40°F

Fig. 42: Temperatura ambiente - Temperatura de proceso, versión estándar
A Temperatura ambiente
B Temperatura de proceso (en dependencia del material de la junta)
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0°C / 32°F

-40°C / -40°F

80°C / 176°F

30°C / 86°F

200°C
392°F

150°C
302°F

100°C
212°F

50°C
122°F

80°C
176°F

-20°C
-4°F

A

B

Fig. 43: Temperatura ambiente - Temperatura de proceso, versión con adaptador de temperatura
A Temperatura ambiente
B Temperatura de proceso (en dependencia del material de la junta)

Resistencia a la vibración
 Sonda de medición de varilla

Resistencia a choques térmicos
 Sonda de medición de varilla

Datos electromecánicos
Entrada de cables

 M20 x 1,5

 

 Alambre macizo, cordón
 Cordón con virola de cable

Elemento de visualización Pantalla con iluminación de fondo
Visualización del valor medido

 Cantidad de cifras 5
 

 4 teclas [OK], [->], [+], [ESC]
 Interruptor
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 suelto IP 20
 Montado en la carcasa sin tapa IP 40

Materiales
 Carcasa ABS
 Ventana

Seguridad funcional

Reloj integrado
Formato de fecha Día, mes año
Formato de tiempo 12 h/24 h

Desviación de precisión de marcha 10,5 min/año

Magnitud de salida adicional - temperatura de la electrónica
Salida de los valores

 Visualización
 Analógica A través de la salida de corriente
 digital A través de la señal de salida (dependiendo de la ver-

Rango
Resolución
Precisión

Alimentación de tensión

B

 Equipo no Ex, equipo Ex-d
 Instrumento Ex-ia
 instrumento Ex-d-ia
 Instrumento Ex-d-ia con homologa-
ción naval

B

 Equipo no Ex, equipo Ex-d
 Instrumento Ex-ia
 instrumento Ex-d-ia

Protección contra polarización inversa Integrada
Ondulación residual permisible - Instrumento No-Ex-, Ex-ia

 para 9,6 V< UB < 14 V
 B < 36 V

Ondulación residual permisible - Instrumento Ex-d-ia
 B < 36 V
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Resistencia de carga
 (UB - Umin

 Ejemplo - instrumento No-Ex para 
UB

Uniones de potencial y medidas eléctricas de separación en el equipo
Electrónica Sin conexión al potencial

 500 V AC

Medidas de protección eléctrica

 IEC 60529
 NEMA

Conexión de la fuente de alimentación 
de suministro

Redes de la categoría de sobretensión III

Altura sobre el nivel del mar
 por defecto
 con protección contra la sobretensión 
preconectada

Grado de contaminación 4
III

Homologaciones
Equipos con homologación pueden tener datos técnicos diferentes en dependencia de la versión. 

-
dientes.

 Cuando se utiliza con tipo de protección de carcasa cumplido.
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12.2 Dimensiones

Carcasa de acero inoxidable - electropulida

~ 59 mm
(2.32")

ø 80 mm
(3.15")

11
2 

m
m

 (4
.4

1"
)

M20x1,5/
½ NPT

Fig. 44: Carcasa de acero inoxidable (electropulida) - con módulo de visualización y con guración integrado la 
altura de la carcasa aumenta en 9 mm/0.35 in
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BMD 1L, versión cableada con peso tensor

1 2 3

L

SW 36 (1.42") (G¾, ¾ NPT)
SW 41 (1.61") (G1, 1 NPT)
SW 46 (1.81") (G1½, 1½ NPT)

G¾, ¾ NPT,
G1, 1 NPT,
G1½, 1½ NPT

22
 m

m
(0

.8
7"

)
46

 m
m

 (1
.8

1"
)

10
0 

m
m

(3
.9

4"
)

50
 m

m
(1

.9
7"

)

ø 16 mm
(0.63")

ø 4 mm
(0.16")

ø 4 mm
(0.16")

ø 16 mm
(0.63")

ø 16 mm
(0.63")

10
0 

m
m

(3
.9

4"
)

ø 20 mm
(0.79")

ø 20 mm
(0.79")

ø 20 mm
(0.79")

ø 2 mm  
(0.08")   

96
 m

m
(3

.7
8"

)
22

 m
m

(0
.8

7"
)

L

Fig. 45: BMD 1L, versión roscada con peso tensor (todos los pesos tensores con rosca M8 para tornillo de cánca-
mo)
L Longitud del sensor, ver capítulo "Datos técnicos"
1 Versión cableada ø 2 mm (0.079 in) con peso tensor
2 Versión cableada ø 4 mm (0.0157 in) con peso tensor
3 Versión cableada con adaptador de temperatura
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BMD 1L, versión cableada con peso de centraje

L

SW 36 (1.42") (G¾, ¾ NPT)
SW 41 (1.61") (G1, 1 NPT)
SW 46 (1.81") (G1½, 1½ NPT)

G¾, ¾ NPT,
G1, 1 NPT,
G1½, 1½ NPT 22

 m
m

(0
.8

7"
)

46
 m

m
 (1

.8
1"

)

ø 4 mm
(0.16")

30
 m

m
(1

.1
8"

)

X

30
 m

m
(1

.1
8"

)

X

ø 2 mm  
(0.08")   

1 2

Fig. 46: BMD 1L, versión roscada
L Longitud del sensor, ver capítulo "Datos técnicos"
x ø 40 mm (1.57 in)

ø 45 mm (1.77 in)
ø 75 mm (2.95 in)
ø 95 mm (3.74 in)

1 Versión cableada ø 2 mm (0.079 in) con peso de centraje (véase instrucciones adicionales "Centrado")
2 Versión cableada ø 4 mm (0.157 in), recubierta de PFA con peso de centraje (véase instrucciones adiciona-

les "Centrado")
3 Versión cableada ø 4 mm (0.157 in) con peso de centraje (véase instrucciones adicionales "Centrado")
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BMD 1L, Versión de varilla

L

SW 36 (1.42") (G¾, ¾ NPT)
SW 41 (1.61") (G1, 1 NPT)
SW 46 (1.81") (G1½, 1½ NPT)

G¾, ¾ NPT,
G1, 1 NPT,
G1½, 1½ NPT 22

 m
m

(0
.8

7"
)

46
 m

m
 (1

.8
1"

)

ø 8 mm
(0.32")

L

30
 m

m
(1

.1
8"

)

ø 12¨mm
(0.47")

SW 55 
(2.17") 51

 m
m

 (2
.0

1"
)

G1½, 1½ NPT

1 2

Fig. 47: BMD 1L, Versión de varilla
L Longitud del sensor, ver capítulo "Datos técnicos"
1 Versión de varilla ø 8 mm (0.315 in)
2 Versión de varilla ø 12 mm (0.472 in)



93

12 Anexo
54

42
6-

ES
-1

71
02

4

12.3 Marca registrada

autor legal.
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 – Ajuste mín.  40

Aplicación  , 39
Atenuación  41

C
Calibración valor medido  55, 56
Campo de aplicación  9
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F
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I
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M
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P
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PIN  29, 44
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Posición de montaje  14
Principio de funcionamiento  9
Prueba de funcionamiento  31, 45
Prueba periódica  50

R
Reparación  73
Reset  51

S
Salida de corriente  56
Salida de corriente 2  46
Salida de corriente, Ajuste  56
Salida de corriente dimensión  56

43
Seguridad de medición  

Simulación  49
35

43

T

56

U
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V
Valores por defecto  51

33
Visualización de curvas

 – Curva de ecos  49
Visualización del valor medido  47
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